சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதியின் 17வது பாராளுமன்றத் தொகுதி உறுப்பினர் பதவிக்கு டெமாக்ரடிக் கட்சியின் சார்பில் நிறுத்தப்பட்டுள்ள ரோ கன்னா ஒரு வசீகரமான இந்திய அமெரிக்க இளைஞர். அவருடைய தகுதி அவருடைய தோற்றத்தோடு நின்றுவிடுவதில்லை. யேலில் சட்டம் பயின்றபின், ஸ்டான்ஃபோர்டு மற்றும் சான்ட கிளாரா பல்கலைகளில் சட்டம் கற்பிக்கிறார். அமெரிக்க அரசின் வணிகத்துறைக்கு 2009ல் அவரை அதிபர் ஒபாமா நியமித்தபோது அமெரிக்காவின் ஏற்றுமதியை அதிகரிக்க உழைத்தார். "Entrepreneurial Nation: Why Manufacturing is Still Key to America’s Future” என்ற சிந்தனைக்கு விருந்தான நூலொன்றை 2012ல் அவர் எழுதினார். அதே ஆண்டில் அவரை கலிஃபோர்னிய கவர்னர் ஜெர்ரி பிரௌன் Workforce Investment Board வாரிய உறுப்பினராக நியமித்தார். பலதுறைகளிலும் தடம் பதித்து வரும் ஆசிய அமெரிக்கர்கள், அரசியலிலும் தமது அடையாளத்தை ஏற்படுத்த அதிகம் முன்வந்துள்ள இந்தச் சமயத்தில் அவர்களை—குறிப்பாக இந்திய அமெரிக்கர்களை—ஆதரிப்பது அவசியம். கட்சி, கொள்கை மாறுபாட்டுச் சகதியில் சிக்கிக் கொள்ளாமல், இவர் நம்மவர் என்ற எண்ணத்தில் ஒன்றுபட்டு இதனைச் செய்தாக வேண்டும். ஏனென்றால் வரலாறுகள் படைக்கப்படுவது வெற்றி பெற்றவர்களால். நாமும் வெற்றியைப் பழக்கமாக்கிக் கொள்வோம்.
000
சென்ற பொருளாதார வீழ்ச்சிக் காலத்துக்கு முன்னோடியாக வந்தவை கேசலீன் விலையேற்றமும் சீன நாணயம் யுவானின் மதிப்புக் கூடுதலும் ஆகும். இப்போதும் இது நடந்து கொண்டிருக்கிறதென்பது அச்சம் தருகிறது. அமெரிக்க அரசின் வரி வசூல் அளவு அதிகரித்திருப்பதும், பட்ஜெட் பற்றாக்குறையின் விகிதம் குறைந்திருப்பதும் நல்ல செய்திகள்தாம். ஆனால் அன்றாட வாழ்க்கையில் நேரடியாக உணரப்படுவது கேசலீன் விலையேற்றம்தான்.
சீனாவின் யுவான் (ரின்மின்பி என்றும் அழைக்கப்படும்)—அந்த நாட்டில் எல்லாவற்றையும் போலவே—மிக அழுத்தமாக அரசுக் கட்டுப்பாட்டில் வைக்கப்பட்டுள்ளது. சீன அரசின் அன்னியச் செலாவணிக் கையிருப்பில் டாலர் கையிருப்பு மட்டுமே 4 டிரில்லியன்! “எப்படிப் பார்த்தாலுமே இது மிகையானது” என்கிறது ஓர் அமெரிக்க அரசின் அறிக்கை. மிகுந்த வற்புறுத்தலுக்குப் பின், அன்னிய செலாவணிச் சந்தையில் டாலருக்கு எதிராக யுவானின் மதிப்பு சற்றே அதிக அளவில் மேலும் கீழும் நகரலாம் என்பதாகச் சீன அரசு அனுமதித்துள்ளது. இது அன்னியச் செலாவணிச் சந்தையின் இழுப்புக்கேற்ப யுவானின் மதிப்பு மாறுவதற்கு ஏதுவாகும் என்பது நம்பிக்கை. ஆனாலும், உடனடி அபாயம் என்னவென்றால் சீனப் பணத்தின் வலு ஏறியபடியே இருப்பதுதான்.
000
இந்தியாவில் பாராளுமன்றத் தேர்தல் இன்னும் நடந்து கொண்டிருக்கும் நிலையில் எதுவும் சொல்வதற்கில்லை. ஆனாலும் காங்கிரஸ்-பி.ஜே.பி. என்ற இரண்டு பாரம்பரிய எதிரிகளும், ஆம் ஆத்மி கட்சி என்ற புதிய கோமாளியும் தேர்தல் களத்தில் பரிமாறிக்கொள்ளும் வசவுகளின் தரம், ‘உலகின் மிகப்பெரிய மக்களாட்சி’ என்று சொல்லிக்கொள்ளும் இந்தியப் பெருமிதத்துக்குப் பெருமை சேர்ப்பதாக இல்லை. எல்லா இடங்களிலும் வாக்குப் பதிவு அதிகமாகியிருப்பதும், இளவயதினர் அதிகம் வாக்குச் சாவடிக்குப் போயிருப்பதும் நம்பிக்கை தரும் முன்னேற்றங்கள். நல்லதை எதிர்பார்ப்போம். நடக்கும்.
000 புறநானூற்றில் புகுந்தெழுந்த கணிப்பொறியாளர் மேகலா ராமமூர்த்தி மற்றொரு பெருமைக்குரிய தமிழ் அமெரிக்கர். பத்து வயதிலேயே அத்தனைக் குறள்களையும் ஒப்பித்துப் பரிசு பெற்றவர். அவரது நேர்காணலும், அண்மையில் தமது பாடலுக்குத் தேசிய விருது பெற்ற கவிஞர் நா. முத்துக்குமார் அவர்களுடனான உரையாடலும் இந்த இதழுக்குச் சுவை சேர்ப்பவை. இந்தியாவின் மனையியல் முன்னோடி டாக்டர் ராஜம்மாள் தேவதாஸ், எழுத்தாளர் இராசேந்திரசோழன் குறித்த கட்டுரைகள், சுவையான கதைகள், தகவல் துணுக்குகள் என்று பலவும் அணி சேர்க்கின்றன தென்றலுக்கு. வாசியுங்கள், நேசியுங்கள்!
வாசகர்களுக்கு உழைப்பாளர் நாள் மற்றும் அன்னையர் தின நல்வாழ்த்துக்கள்!
எழுத்தாளர்:இராசேந்த ிரசோழன்
படைப்பு வாசகனை சிந்திக்கத் தூண்டுவதாய் இருப்பதுடன், அவனுடைய சமுதாயப் பார்வையில் மேலும் வெளிச்சம் பாய்ச்சுவதாயும் இருக்க வேண்டும் என்ற சமூக அக்கறையோடு செயல்பட்டு வருபவர் இராசேந்திரசோழன். பெற்றோர் இருவரும் ஆசிரியர்கள் என்பதால் இவருடைய பள்ளிப்படிப்பு பல்வேறு ஊர்களில் கழிந்தது. மேற்கல்வியை மயிலம் பள்ளியில் தொடர்ந்தார். ஆசிரியர் பயிற்சிக்குப் பின் ஆசிரியப் பணிபுரியத் துவங்கினார். சிறுவயது முதல் பல்வேறு ஊர்களில் வாழ்ந்த அனுபவங்களும், வாழ்க்கை சொல்லிக் கொடுத்த பாடங்களும், வாசிப்புப் பயிற்சியும் இவரது எழுத்தார்வத்துக்கு நெய் வார்த்தன. 1971ல் ஆனந்தவிகடன நடத்திய மாவட்டச் சிறுகதைப் போட்டியில் இவருடைய சிறுகதைக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. சிறுகதை, கட்டுரை, நாவல், நாடகம் என எழுத்துப் பயணம் தொடர்ந்தது.
பொதுவுடைமைக் கொள்கையால் ஈர்க்கப்பட்ட இவரது படைப்புகளில் சமூக அக்கறை மிகுந்திருக்கும். இவரது கதை மாந்தர்கள் சாதாரண மாந்தர்கள். தேவையற்ற வர்ணனைகள், சிடுக்கு மொழிகள், வார்த்தை ஜாலம் ஏதுமில்லாது நேரடியாகக் கதை கூறும் பாணி இவருடையது. மனித மனங்களின் இயல்புகளை, ஆசைகளை, ஏக்கங்களை யதார்த்தமாக விவரிப்பதில் தேர்ந்தவர். உறவுச் சிக்கல்களையும், மனப் போராட்டங்களையும் உள்ளடக்கியதாகவே இவரது பல கதைகள் அமைந்துள்ளன. இவர் படைப்புபற்றி, ”திறமையான சிறுகதைப் படைப்பாளி என்று எழுபதுகளில் செம்மலர், உதயம், அஃ போன்ற சிற்றிதழ்களில் எழுதிய ‘அஸ்வகோஷ்’ என்ற ஆர். ராஜேந்திரசோழனைச் சொல்ல வேண்டும். தமிழின் நவீன இலக்கிய கர்த்தாவான அசோகமித்திரன், ராஜேந்திர சோழனை ’promising writer’ எனறு குறிப்பிட்டது ஞாபகத்துக்கு வருகிறது. ராஜேந்திரசோழன் மார்க்ஸிய கம்யூனிஸ்ட் கட்சியில் உறுப்பினராகவே இருந்தார். அவர்களது கட்சிப் பத்திரிகையான செம்மலரில் ‘அஸ்வகோஷ்’ என்ற புனைபெயரில், பல அற்புதமான, கலாபூர்வமான சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். அந்த நாட்களிலிருந்தே நானும் வண்ணதாசனும் ராஜேந்திர சோழனின் வாசகர்கள். தனது எழுத்து, முற்போக்கு எழுத்து என்று தம்பட்டம் அடிக்காமலேயே கலாபூர்வமாக எழுதிய ஒரே இடது கம்யூனிஸ்ட் கட்சி எழுத்தாளர் அஸ்வகோஷ்” என்று பாராட்டுகிறார் வண்ணநிலவன்.
இந்தப் புனைபெயரில் இராசேந்திரசோழன் எழுதிய சிறுகதைகளும் நாடகங்களும் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. பாதல் சர்க்காரிடம் பயிற்சி பெற்ற அனுபவம் கொண்ட இராசேந்திரசோழன் அந்த அனுபவத்தையும், தனது முற்போக்குச் சிந்தனைகளையும் ஒன்றிணைத்து பல நாடகங்களை எழுதி, இயக்கி மக்களிடம் கொண்டு சென்றார். ‘நாளைவரும் வெள்ளம்’ என்ற நாடகம் புதிய கல்விக் கொள்கையை எதிர்த்து எழுதப்பட்டதாகும். “எமெர்ஜென்ஸி குறித்த அவருடைய தயாரிப்பான ’விசாரணை’ என்னும் நாடகத்தில் காவல்துறையின் அத்துமீறல்கள் பார்வையாளர்கள் மனம் கொந்தளிக்கும் விதமாக நிகழ்த்தப்பட்டவை. ஏழ்மை, இல்லாமை, அதன் காரணமாக மனித மனங்கள் அடையும் அவமானங்கள், சிதையும் மனித மாண்புகள், அதையும் மீறி வெளிப்படும் அன்பும் நேசமும் இவைதான் பெரும்பாலான அவரது கதைகளின் பாடுபொருளாக அமைந்தவை” என்கிறார் எழுத்தாளர் ச. தமிழ்ச்செல்வன்.
தான் சார்ந்த முற்போக்கு முகாமை மிகக் கடுமையாகக் கிண்டல் செய்து விமர்சித்து எழுதியிருந்த ‘சவாரி’ சிறுகதை இராசேந்திரசோழனுக்கு ஆதரவையும், எதிர்ப்பையும் ஒரே சமயத்தில் தந்தது. ‘பறிமுதல்’, ‘எட்டு கதைகள்’, ‘தற்செயல்’ போன்றவை இவரது ஆரம்பகாலச் சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘சிறகுகள் முளைத்து’, ‘21வது அம்சம்’ போன்றவை நாவல்கள். ‘வட்டங்கள்’, ‘மீண்டும் வருகை’, ‘நாளை வரும் வெள்ளம்’ போன்றவை நாடகங்கள். ‘கடவுள் என்பது என்ன?’ என்ற கட்டுரை நூலும் மிக முக்கியமானது. இவரது தேந்தெடுத்த 50 சிறுகதைகளைத் தொகுத்து ‘இராசேந்திர சோழன் கதைகள்’ என்ற பெயரில் தமிழினி வெளியிட்டுள்ளது. இவரது குறுநாவல்களும் தொகுக்கப்பட்டு ‘இராசேந்திரசோழன் குறுநாவல்கள்’ என்ற பெயரில் வெளியாகியுள்ளன. இவை தவிர ‘மார்க்ஸிய மெய்யியல்’, ‘பின்நவீனத்துவம்: பித்தும் தெளிவும்’, ‘அணுசக்தி மர்மம்: அறிந்ததும் அறியாததும்’ போன்றவை குறிப்பிடத் தகுந்த படைப்புகளாகும். இவரது சில நாடகங்கள் தொகுக்கப்பட்டு ‘அஸ்வகோஷ் நாடகங்கள்’ என்ற பெயரில் வெளியாகியுள்ளது. செம்மலரில் தொடராக எழுதிய ‘அரங்க ஆட்டம்’ என்னும் நாடகம் பற்றிய தொடர்கட்டுரை குறிப்பிடத் தகுந்தது. இது பின்னர் நூலாகவும் வந்து வரவேற்பைப் பெற்றது.
இவர் எழுத்தாளர் மட்டுமல்ல; சிறந்த சமூகச் செயல்பாட்டாளரும், தமிழுணர்வாளரும் கூட. தமிழ்மொழி எழுத்துச் சீர்த்திருத்தம் குறித்த இவரது கருத்துக்கள் கவனிக்கத்தக்கவை. ஆசிரியராகப் பல ஆண்டுகள் மாணவர்கள் பயிற்றுவித்த அனுபவத்தில் இவர் எழுப்பும் கேள்விகள் புறந்ததள்ளத் தக்கதல்ல. ”ஐ என்னும் உயிரெழுத்தோடு புணரும் மெய்யெழுத்துக்களை கை, ஙை, ஞை, டை என எழுதிவர - ணை, லை, ளை, னை என்னும் எழுத்துக்களை மட்டும் முன்பு தற்போது எழுதுவது போல் அல்லாமல் யானைக்கொம்பு எனப்படும் கொம்பு போட்டு எழுதும் வழக்கம் இருந்தது. அதை நீக்கி கை, ஙை முதலான எழுத்துக்களுக்குப் பொருந்தும் தருக்கம் பிற ண, ல, ள, ன ஆகிய எழுத்துக்களுக்குப் பொருந்தாதா எனக்கேட்டு, அதன்படி தற்போது நாம் எழுதுவது போன்ற நடைமுறை பழக்கத்துக்கு வந்த்து. இது சரி. ஆனால் சிலர் கை, ஙை, சை, ஞை, என்று எழுதாமல் கய், ஙய், சய், மய், லய், னய் என எழுதுவதுடன் ‘ஐ’ என்னும் உயிரெழுத்துக்குப்பதில் ‘அய்’ எனவும் எழுதிவருகின்றனர். ‘ஐ’க்கு பதில் ‘அய்’ என எழுதினால் மாணவர்களுக்குத் தமிழில் உயிரெழுத்து எத்தனை என்று சொல்லிக் கொடுப்பீர்கள்? தமிழில் உள்ள எழுத்துகளில் அதன் ஒலிக்குறிப்பில் நெடிலுக்கு இரண்டு மாத்திரையும் குறிலுக்கு ஒரு மாத்திரையும், மெய்யெழுத்துக்கு அரை மாத்திரையும் என்றும் இதன்படி உயிரெழுத்துக்களில் நெடில் ஏழுக்கும் இரண்டு மாத்திரை, குறில் ஐந்துக்கும் ஒரு மாத்திரை எனச் சொல்லிக்கொடுக்கிறோம். இப்படி இருக்க ‘ஐ’க்கு பதில் ‘அய்’ போட்டால், ஒன்றரை மாத்திரை ஒலிக்குறிப்பில் அது இரண்டு மாத்திரை ‘ஐ’யை ஈடு செய்யுமா? இது தமிழ் அடிப்படையையே கேள்விக்குள்ளாக்காதா?” என்ற அவரது கேள்வி சிந்திக்கத்தகுந்தது.
இதுபற்றி தன் ‘மொழிக் கொள்கை’ என்ற நூலில் “மொழி என்று இல்லை, இனம், சாதி, மதம் உள்ளிட்டு சமூகம் சார்ந்த எந்த ஒரு சிக்கலுமே தமிழக மக்களுக்கு அறிவுபூர்வமாக ஊட்டப்படாமல், அதுபற்றிய தெளிவை ஏற்படுத்தாமல் எல்லாம் தேர்தல் அரசியல்வாதிகளின் தன்னல நோக்கத்துக்கு ஏற்ப வெறும் உணர்வெழுச்சி மிக்க, அவ்வப்போதைய உசுப்பலுக்கு ஏற்பப் பயன்படுத்திக் கொள்ளும் உணர்வு மட்டத்திலேயே வைக்கப்பட்டு இருப்பதுதான் எல்லாவற்றுக்கும் காரணம்” என்று குறிப்பிடுகிறார். மேலும் அவர், “தமிழ் மொழியின் தனிச்சிறப்பாக பலவற்றைக் குறிப்பிடும் அறிஞர்கள் தமிழில் தனி எழுத்துக்களே தனிப்பொருள் தரும் தனிச் சொல்லாக விளங்குவதைக் குறிப்பிடுவர். அதாவது வா, போ, கை, தை, பை, மை, வை போன்றவை. இப்படித் தனிப்பொருள் தரும் தனிச்சொல்லுக்கு நிகரான எழுத்துக்களை பய், மய், வய், கய் என எழுதுவது நியாயமா?. இது விகாரமாகவும் இலக்கண அடிப்படைக்கு எதிராகவும் இல்லையா?” என்றும் வினா எழுப்புகிறார்.
இருபத்தோர் ஆண்டுகள் ஆசிரியராகப் பணிபுரிந்து விருப்ப ஓய்வு பெற்ற இராசேந்திரசோழன், ‘உதயம்’, ‘பிரச்னை’ என்னும் இரு இலக்கிய இதழ்களைப் பொறுப்பேற்று நடத்திய அனுபவமிக்கவர். தற்போது மண்மொழி என்ற சமூக மேம்பாட்டு இதழின் ஆசிரியராக இருக்கிறார். பள்ளி, கல்லூரி மாணவர்களிடையே சமூக விழிப்புணர்ச்சி ஊட்டும் வகையில் பல சொற்பொழிவுகளை, இலக்கிய உரையாடல்களை நிகழ்த்தி வரும் இவர், திண்டிவனம் அருகே உள்ள மயிலத்தில் வசித்து வருகிறார். நிகரற்ற அனுபவமும், சமூகச் சீர்திருத்த நோக்கமும் கொண்ட இராசேந்திரசோழன், தொடர்ந்து நிறைய எழுத வேண்டியது இக்காலத்தின் அவசியத் தேவை.
****
எழுத்தாளர்: சிறுகதை
- இராசேந்திரசோழன்
நண்பரது கடிதம் வீட்டில் இந்த அளவு பெரிய எதிர்பார்ப்பை உண்டு பண்ணும் என்று இவன் எதிர்பார்க்கவில்லை.
நண்பர் தில்லிக்காரர். அடிக்கடி சென்னை வந்து போகக் கூடியவர். தமிழ் ஆர்வம் உள்ளவர். எப்போதாவது கவிதைகள் எழுதுவது, வானொலி தொலைக்காட்சிகளில் நிகழ்ச்சிகளில் தலைகாட்டுவது என்று இருப்பவர். சமீபத்தில் வெளிவந்து ஒளிபரப்பாகிக் கொண்டிருக்கும் தொலைக்காட்சித் தொடர் ஒன்றில் ஒரு காட்சியில் அவர் மருத்துவராக நடித்திருக்கிறாராம். அநேகமாய் இந்த வாரம் அல்லது அடுத்த வாரம் ஒளிபரப்பாகலாம். அவசியம் பார்க்கவும் என்று எழுதியிருந்தார்.
கடிதத்தைப் படித்த மனைவி “கதிரவன் தொலைக்காட்சியெல்லாம் நமக்கு எங்கங்க வருது, நமக்கு வர்றது வெறும் சன், ஜெயா, விஜய், ராஜ்தான்” என்றாள்.
“கதிரவன்னா சன் டி.விதான். அதத்தான் அப்பிடி தமிழ்ல எழுதியிருக்கிறார்” என்றான் இவன்.
“காரிக்கெழமன்னு எழுதியிருக்கறாரே, அது என்னா கெழம?”
“சனிக்கெழமன்னா” என்று ஒரு கணம் யோசித்த மனைவி “இன்னைக்கி வியாழன் நாளன்னிக்கிதான்” என்றாள். பின்பு கடிதத்தைப் பார்த்து “நண்பகல். மத்தியானமா. ஆமா. ஏதோ ஒரு சீரியல் ஓடுதுன்னு பக்கத்து ஊட்டம்மா கூடச் சொன்னாங்க. யாரு இதல்லாம் தொடர்ந்து உக்காந்து பாத்துக்னு இருக்கிறாங்க. எப்ப என்னா ஓடுதோ அப்பப்ப எதியாவது பாத்துக்க வேண்டியது. சும்மா ஒரு பெராக்குதான். இத அவசியம் பாத்துட வேண்டியதுதான்” என்றாள்.
இவனும் தொலைக்காட்சித் தொடரெல்லாம் உட்கார்ந்து பார்த்துக் கொண்டிருக்கக் கூடியவன் அல்ல. ஒரு நடுத்தரக் கிராமத்தில் குடியிருந்து கொண்டு ஐந்து கிலோ மீட்டர் தூரத்தில் உள்ள ஊராட்சி ஒன்றிய அலுவலகத்தில் எழுத்தராகப் பணியாற்றி வருபவன் இவன். காலையில் எழுந்து செய்தித்தாள் பார்த்து, சிற்றுண்டி சாப்பிட்டு மதியத்துக்கும் எடுத்துக் கொண்டு ஒன்பதரை மணிவாக்கில் அலுவலகம் போனால் மாலை ஆறரை மணிக்கோ, ஏழுமணிக்கோ வீடுதிரும்பினால் சாப்பிட்டு முடித்து ஏதாவது சிற்றேடுகளையோ புத்தகங்களையோ எடுத்து வைத்துக் கொண்டு படிக்க உட்கார்ந்து விடுவான். இடையே செய்தி வரும்போது மட்டும் ஒரு அரைமணி நேரம். மற்றபடி தொலைக்காட்சிப் பெட்டிப் பக்கம் அதிகம் வருவதில்லை. வீட்டில் மனைவி குழந்தைகள் மட்டும், நிகழ்ச்சிகளை மாற்றி மாற்றி வைத்து அந்தந்த நேரம் எது பிடிக்கிறதோ அதை மட்டும் பார்த்து மகிழ்வார்கள். நண்பர் இவ்வளவு தூரம் மெனக்கெட்டு எழுதிவிட்ட பிறகு அதைப் பார்க்காமல் இருந்தால் சரிப்படாது. அடுத்த சந்திப்பில் நண்பர் கேட்டு அதைப் பார்க்கவில்லை என்றுசொல்வதெல்லாம் மரியாதையாக இருக்காது. ஏதாவது சாக்கு சொல்வதற்கும் மனச்சாட்சி இடம்கொடுக்காது. குறிப்பிட்ட அந்தக் காட்சியை மட்டுமாவது பார்த்துவிடுவது என்ற முடிவு செய்து கொண்டான்.
சனிக்கிழமை வந்தது. மத்தியானமும் வந்தது. மனைவி அக்கம்பக்கத்து வீடுகளிலெல்லாம் தன் கணவரின் நண்பர் இன்று மத்தியானம் தொலைக்காட்சித் தொடரில் டாக்டராக வர இருப்பதைத் தண்டோரா போடாத குறையாகச் சொல்லி அவசியம் பார்க்க வேண்டும் என்று அறிவித்திருந்தாள். தொ.கா. பெட்டி இல்லாத பக்கத்து வீட்டு அம்மாள் அவ்வப்போதைக்கு எந்த வீடு வாய்க்கிறதோ அந்தந்த வீட்டில் போய்ப் பார்த்துக் கொள்பவர். எப்போதாவது அந்த அம்மாள் சந்தர்ப்பம் தெரியாமல் உட்காந்திருப்பதைப் பார்த்து முகம் சுளிக்கும் மனைவி இன்று மத்தியானம் மட்டும் இங்கே வந்து பார்த்துக் கொள்ளும்படி சிறப்பு அனுமதி தந்திருந்தாள்.
தொடர் ஆரம்பிக்க ஒரு பத்து நிமிடம் முன்னதாகவே சமையல் கட்டிலிருந்து வெளியே வந்த மனைவி வியர்வையைத் துடைத்து ஆசுவாசப்படுத்திக் கொண்டு நிம்மதிப் பெருமூச்சு விட்டவாறே சொன்னாள். “எல்லா வேலையும் முடிச்சாச்சு, இன்னும் வத்தல் மட்டும் தான் பொரிக்கணம். அது சாப்டும் போது பொரிச்சிக்காலாம்னு உட்டுட்டேன். சீரியல் பாத்துட்டு அப்புறம் பாத்துக்கலாம்.”
வெளி வாரந்தாவில் அமர்ந்து புத்தகம் படித்துக் கொண்டிருந்தவன் “சரி சரி. நீ ஏன் இப்படிக் கெடந்து பறந்துக்னு இருக்க, வரும்போது பாக்கப் போறம். பாத்துட்டு சாப்டப் போறம். அதுக்கு நீ ஏன் இப்படி கெடந்து தம் கட்டுவ” என்றான்.
“உங்களுக்கென்னா. ஒரு காட்சின்னா எம்மாம் நேரமோ? டக்குனு வந்து, டக்குனு போயி மிஸ் ஆயிடுச்சின்னு வச்சிக்கோங்க அப்பறம் என்னா பண்றது” என்றாள். பிறகு கொஞ்சம் யோசித்து “ஏங்க அவர் கொஞ்சம் வயசானவரா தெரிய மாட்டாரு” என்றாள்.
“ஆமா. அதுக்கென்னா. வயசானா டாக்டரா வரக் கூடாதா?”
“அதுக்கில்ல. மேக்கப் எதுனா போட்டுக்னு வருவரா. இல்ல அப்படியே வருவரான்றதுக்காக கேட்டேன். ஏன்னா, மேக்கப் கீக்கப் போட்டுக்னு வந்து அடையாளம் தெரியாமப் போயிடப்போவுது.”
“ஒரு டாக்டர் மட்டும் வந்தா பிரச்சின இல்ல. ரெண்டு மூணு டாக்டரா வந்துட்டாங்கன்னா இவர எப்படி அடையாளம் கண்டு புடிக்கறதுன்றதுக்காக கேட்டேன்.”
“எல்லாம் கண்டு புடிச்சிக்லாம். கவலப்படாத” என்றான்.
அவள் நிறைவடையவில்லை; முன்னதாகவே பெண்ணை மடக்கிப் போட்டவள் பையனைத் தேடினாள்.
“இந்த பொடி வேற எங்க போச்சின்னே தெரியல. அப்பா ஃபிரண்டு டாக்டரா வரப்போறாராம் மத்தியானத்துக்கு இருந்து பாருடான்னேன். எங்கியோ ஓடிட்டிருக்குறான் பாருங்க ஆட்டம் போடறதுக்கு” என்று சுற்றும் முற்றும் பார்த்தாள் மனைவி. “சரி. அவன் வரும்போது வரட்டும் மணி ஆயிடுச்சி. இன்னும் கொஞ்ச நேரத்துல ஆரம்பிச்சுடுவான்.”
“நீ போய் உக்காந்து பாத்துக்னு இரு. ஆரம்பிக்கும் போது சொல்லு வரேன்.”
போன கொஞ்ச நேரத்திலேயே மனைவி உள்ளேயிருந்து குரல் கொடுத்தாள் “ஏங்க. ஆரம்பிக்கப் போறான்.”
இவன் புத்தகத்தை அடையாளமாக மூடி வைத்துவிட்டு உள்ளே போனான். மனைவியும் நான்காம் வகுப்பு படிக்கிற பெண்ணும், பக்த்து வீட்டு அம்மாளும் மிகவும் பொறுப்போடு தரையில் அமர்ந்து சின்னத்திரையை நோக்கிக் கொண்டிருந்தனர்.
திரையில் எழுத்து ஓடிக்கொண்டிருந்தது.
“அவர் பேர் போடறானா பாப்பம்” என்றாள் மனைவி.
“சும்மா ஒரு காட்சி வர்ரதுககெல்லாம் பேர் போடமாட்டான்”
“ஏன் போடமாட்டான்? மின்ன உங்க இன்னொரு ஃபிரண்டு சேட்டு ஊட்டு வேலைக்காரன் ரோல்ல வந்து ‘ஐயா ஊட்டுல இல்லீங்க. வெளிய போயிருக்காரு’ன்னு சொல்லிட்டுப் போனதுக்கே பேர் போடலியா.”
“பாப்பம்.. ஒவ்வொரு இயக்குநர் ஒவ்வொரு மாதிரி. சிலர் எல்லார் பேரையும் போடனும்னு நெனைப்பாங்க. சிலர் முக்கியமான ரோல்ல வர்ரவங்க பேர மட்டும் போடுவாங்க.”
தொழில்நுட்பக் கலைஞர்களின் பெயர் ஓடி முடிய அப்புறம் திடீரென்று திரைக்கதை வசனம் இயக்கம்.
“நீ சொன்னா மாதிரிதான் இருக்கும் போலருக்குது. எடுத்ததுமே பெரிய பெரிய கட்டடமா காட்டறான். ஆஸ்பத்திரி மாதிரிதான் தெரியுது. மொதல்லியே வந்துட்டார்னா பரவால்ல பாத்துட்டு போயிடலாம். பூரா சீரியலையும் பார்க்க வேண்டிய அவஸ்த இருக்காது.”
தரையில் ஒரு குழந்தை அழுது கொண்டிருந்தது. டீச்சரம்மா வந்தார்கள். அழுகிற குழந்தையைப் பார்த்து ஏன் அழுகிறாய் என்றார்கள். வேறு ஒரு டீச்சரம்மா அடித்ததாகக் குழந்தை சொல்ல, ஏன் அடித்தார்கள் என்று இந்த டீச்சரம்மா கேட்கிறார்கள். அந்த டீச்சர் அம்மா அப்பான்னு சிலேட்டுல எழுத சொன்னாங்க டீச்சர். நான் எழுதலன்னு அடிச்சிட்டாங்க. ஏன் உனக்கு எழுதத் தெரியாதா? தெரியும் டீச்சர். ஆனா எனக்கு அம்மா அப்பா யாருமே இல்ல டீச்சர். அதனால அனாதைன்னு எழுதிட்டேன் டீச்சர் என்கிறது குழந்தை. டீச்சரின் கண்கள் கொப்பளிக்க என் கண்ணே என்று குழந்தையை வாரி எடுத்து அணைத்துக் கொள்கிறாள். இதற்கு மேல் இந்த உணர்ச்சிப் பிழம்பைக் காணப் பொறுக்காமல் ‘நான் வெளிய இருக்கறேன். அந்த சீன் வரும்போது கூப்டு’ என்று பழையபடியே வெளியே வந்து உட்கார்ந்து புத்தகத்தை விட்ட இடத்திலிருந்து ஆரம்பித்தான்.
தெருவில் எதிர்ப்புறம் ஒரு வீடு தள்ளியிருந்த பருத்த வேப்பமரத்து நிழலில் அக்கம் பக்கத்து வீட்டுப் பிள்ளைகள் கட்டம் போட்டு சில்லு விளையாடிக் கொண்டிருந்தன. வாரம் பூராவும் வெறிச்சோடிக் கிடக்கும் வேப்பமரம் சனி, ஞாயிறு விடுமுறை நாட்கள் வந்தால் மட்டும் களை கட்டும். அடர்ந்து ஏங்கிக் காத்துக் கிடக்கும் அந்த நிழலுக்கே அப்போதுதான் ஒரு உயிர்ப்பு வந்தது மாதிரியிருக்கும். ஆடுபவர்களும், வேடிக்கை பார்ப்பவர்களுமாக இரைச்சலிட்டுக் கொண்டிருக்கும் அந்தக் குழந்தைகளையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். ரெட்டை சடை போட்டு மடித்துக் கட்டியிருந்த நாலாவது வீட்டுச் சிறுமி சடை துள்ளத்துள்ள எல்லாக் கட்டங்களிலும் சில்லு போட்டுத் தெத்தித் தெத்திக் கடந்துவிட்டு மலையேறிக் கொண்டிருந்தாள். நெற்றியில் சில்லை வைத்துக் கண்களை மூடி அண்ணாந்து கால்களைப் பரப்பி, சில்லு விழாமல், கீழே கோட்டை மிதிக்காமல் சரியா, சரியா என்று கேட்டவாறே கட்டங்களைக் கடந்துகொண்டிருந்தாள்.
உள்ளிலிருந்து திடீரென்று மனைவியின் அலறல் சத்தம் கேட்டது “ஏங்க சீக்கிரம் வாங்களேன்”.
சூழ்நிலையையே மறந்தவனாகப் பதறியடித்துக் கொண்டு எழுந்தான். இவன், வெளி மூலையில் எப்போதும் அவசரத்துக்குத் தயாராய் சாற்றி வைத்திருந்த நீளத்தடியோடு உள்ளே நுழைந்து “எங்க” என்றான்.
வீடு புதியதாய்க் கட்டிய வீடு. கிராமத்தின் விரிவாக்கப் பகுதியில் இவனை மாதிரி அரசு ஊழியர்கள், ஆசிரியர்கள், மின் வாரியப் பணியாளர்கள் எனச் சில நடுத்தரக் குடும்பங்கள் லோன் போட்டுச் சொந்தமாய் மண் வாங்கி வீடு கட்டிக் கொண்டிருந்தார்கள். இவன் வீடு இன்னும் பூச்சு வேலை கூட முழுமையாக முடியவில்லை. சுற்றிலும் கொல்லைமேடு. செடிகொடிகள் புதர்கள் மண்டிய கரம்புகள் என்பதால் அடிக்கடி பூச்சி பொட்டு நடமாட்டங்கள் உண்டு. கோடை முடிந்து ஆடி மழையில் உழ ஆரம்பித்துவிட்டால் நடமாட்டம் கொஞ்சம் கூட இருக்கும். நல்லது, சாரை, விரியன், நட்டுவக்களி என ஏதாவது வரும். போன வாரம்கூட பொழுதுபோன வேளையில் அம்மிக்கல் இடுக்கில் நல்லது ஒன்ற இருந்து அடித்தது. அப்படித்தான் ஏதோ என்று பரபரப்போடு நுழைந்து போருக்குத் தயாரானவன் போல நின்ற இவனை மனைவி வியப்போடு பார்த்து “என்னங்க” என்றாள்.
இவன் “எங்க இருக்குது” என்றான்.
மனைவி வியப்போடு “எது” என்றாள்.
“எதுவா. எதுக்கு இப்படி கத்தன..”
“ஒரு அம்மா இருமிக்னு இருந்தாங்க. டாக்டர் வந்தாலும் வருவாருன்னுதான் கூப்புட்டேன்.”
“கிழிஞ்சிது போ. அதுக்கா இப்படி கத்தன. நான் என்னுமோ ஏதோவாங்காட்டியும்னு பயந்திட்டேன்”
பொதுவாகவே அற்ப விஷயத்துக்கெல்லாம் கூட “ஏங்க... ஏங்க” என்று அலறும் சுபாவமுடையவள் மனைவி. காலையில் வழக்கமாக வரும் பேப்பர்காரப் பையன் வந்து பேப்பர் போட்டுவிட்டுப்போனால் கூட அவன் ஏதோ பெட்ரோல் பாம் வீசி விட்டுப் போனது போன்ற குரலில்தான் அதை அறிவிப்பு செய்வாள். அந்தக் கடுப்பில் இவன் “சும்மா ஒரு செத்த அசஞ்சா கூட நமக்கு என்னமோ மாதிரி இருக்குது. நீ என்னான்னா அது அதுக்கும் இப்படி ஊடே தூக்கிக்னு போறா மாதிரி அலறிக்னு இரு” என்றான்.
“ஆமா நீங்க ஒண்ணுகெடக்க ஒண்ணு ஏதாவது செய்துட்டு எல்லாத்துக்கு எளச்சவ நானுன்னு எம்மேல எகிர்றிங்களா. உங்க ஃபிரண்டு வருவாரேன்னு கூப்புட்டேன். நீங்க பாத்தா பாருங்க பாக்காட்டி போங்களேன். எனக்கென்னா. நாங்களா அவருக்கு பதில் சொல்லப் போறம்?”
“சரி. உடு. டாக்டர் வந்தாரா இல்லியா” என்றான் இவன். மனைவி பதில் சொல்லுமுன்.
“ஏங்க உங்களுக்கு ஒடம்பு சரியில்லையா எங்கிட்ட சொல்லவே இல்லியே” என்று எடுத்துப்போட்ட மாதிரியே கேட்டாள் பக்கத்து வீட்டு அம்மாள்.
“அது இல்லீங்க. நான் சொல்லல, இவரு பிரண்டு டாக்டரா நடிச்சிருக்காருன்னு அதக் கேக்கறாரு.”
“அதுவா. நீங்க மருத்துவர்னுதான சொன்னீங்க மருத்துவர்ன்னுதும் நான் நாட்டு வயித்தியர்னு நெனச்சிக்னேன்.”
“ரெண்டும் ஒண்ணுதாம் பாட்டி. இங்கிலீஷ்ல டாக்டர்னா தமிழ்ல மருத்துவர். நாம்ப எவ்வளவோ விஷயம் தமிழ்ல தெரிஞ்சிக்க வேண்டியிருக்குது.” ஏதோ பெரிய கண்டுபிடிப்பு போல சொன்னாள் மனைவி.
இது வேறவா என்று முனகியவன் “நான் வெளிய இருக்கறேன். வந்தா சொல்லு!” என்று வராந்தாவுக்கு வந்தான்.
ரெட்டை சடைப் பெண் ஒரு கட்டத்தில் பழம் போட்டுக் கிழிந்திருந்தாள். பாப் வெட்டிய மற்றொரு சிறுமி சில்லு போட்டுக் கட்டங்களைக் கடந்து மலை ஏறிக்கொண்டிருந்தாள். இவளுக்கு உள்ள சங்கடம் ரெட்டைப் பின்னல் சிறுமி பழம் போட்டு கோடு கிழித்த கட்டத்தில் கால் வைக்கக் கூடாது. சில்லை நெற்றியில் ஏந்திக் கண்ணை மூடி அண்ணாந்து “ரைட்டா.. ரைட்டா..” என்று நகர அவ்வப்போது கோட்டில் கால் வைத்து “அவுட்” ஆகிக்கொண்டிருந்தாள்.
உட்புறமிருந்து நெக்ஸ்ட் கேஸ் என்கிற குரலைக் கேட்கச் சரக்கென்று நாற்காலியைப் பின்னுக்குத் தள்ளிக் கொண்டு எழுந்தான். அதற்குள் மனைவி பதறிக் கொண்டு வெளியே வந்து நின்று “என்னங்க” என்றாள்.
“டாக்டர் வந்துட்டாரா” என்றான்.
“வந்தா சொல்ல மாட்டனா”
“இப்ப ஏதோ நெக்ஸ்ட் கேசுன்னு கொரல் கேட்டுது”.
“அதுவா அது மருந்து விளம்பரம். விளம்பர டாக்டர்.”
“அப்படியா அதக் கேட்டதும் நான் நம்ப டாக்டர்தான் வந்துட்டாராங்காட்டியும் நெனச்சிக்னேன்.”
“அதுக்கா இப்படி நாற்காலிய டர்ர்ருனு தள்ளிக்னு எழுந்திரிப்பீங்க. நான் என்னுமோ ஏதோவாங்காட்டியும்னு பயந்துட்டேன்.”
“ஆமா. நீ எப்பப் பார்த்தாலும் அதியே நெனச்சின்னு இரு.”
“ம்...” என்று முறுக்கினாள் மனைவி. “இப்பிடி அமக்களம் பண்ணா யாருக்குதான் இதுவா இருக்காதாம் நான் நல்லதுதான் எதுவோ வந்துடுத்தாம் காட்டியும்னு நென்சிக்னு ஓடியாறேன்.”
“சரி. சரி. நீ உள்ள போயி இரு. திடீர்னு வந்துடப் போறாரு. இவ்வளோ நேரம் காத்துக்னு இருந்துட்டு கடைசில கோட்ட உட்டுடப் போறம்.”
“விளம்பரம்தான் போய்க்னு இருக்குது. வந்தா கூப்புட்றம் வாங்க” என்றாள் மனைவி. சற்று யோசித்து “இல்லண்ணா பேசாம கொஞ்ச நேரம் உள்ளதான் வந்து உக்காந்து பாத்துடுங்களேன். எதுக்கு வெளில உக்காந்துக்னு இந்த மாதிரி அமர்க்களம் பண்ணிக்னு இருக்கீங்க..”
‘நாங்க அமர்க்களம் பண்றமா நீ பண்றியா.. பேசாம உள்ளபோய் உக்காந்து பாரு”
இவன் மீண்டும் புத்தகத்தைப் பிரித்து படிக்க யத்தனித்தான். மனம் லயிக்கவில்லை. சில்லு விளையாடும் குழந்தைகளையே வெறிக்கப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். “ரைட்டா.. ரைட்டா” என்று கேட்டபடியே கோட்டை மிதிக்காமல மலையேறி வருகிறாள் கிராப் சிறுமி என்றாலும் பின்புறம் திரும்பிப் பார்க்காமல் எதிர்ப்பக்கம் பார்த்து அனுமானமாய் வீச, சில்லு கோட்டில் பட்டுவிடுகிறது. ஏமாற்றத்தோடும் சோர்வோடும் குனிந்து சில்லியை எடுத்துக் கொண்டு அடுத்தவளுக்கு வழிவிட்டு நிற்கும் அவளையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தான்.
கொஞ்ச நேரத்தில் தலையை அள்ளிக் கொண்டை போட்டபடி வெளியே வந்தாள் மனைவி. கூடவே கைகளை உயரே தூக்கி திமிர்விட்டபடி பெண்ணும் “போங்கப்பா வெளயாடப் போயிருந்தாலும் போயிருப்பேன்” என்றாள்.
“என்ன ஆச்சி’ என்றான்.
“முடிஞ்சி போச்சி”
“டாக்டர் வரவேயில்லியா”
“யாரோ ஒரு டாக்டரம்மாதான் வந்தாங்க. டாக்டர் வரல” என்றாள் மனைவி.
“ஒரு வேள டாக்டர் இந்த வாரம் லீவு போட்டுட்டாரோ என்னமோ.”
“ஆமா உங்களுக்கு இந்த நெட்டுல ஒண்ணும் கொறச்சல இல்ல.”
“வரலண்ணா உடு. அடுத்த வாரம் வரப்போறாரு பாத்துக்கலாம்.”
“அடுத்த வாரம் எங்க. நாம தான் சித்ரா கல்யாணத்துக்குப் போவப்போறமே. அந்த மத்தியான நேரம் எங்க இருக்கிறமோ. பெரும்பாலும் பஸ்லே பயணத்துல இருப்பம்.”
“ஆமா...” என்று அப்போதுதான் ஞாபகத்துக்கு வந்தவன் போல இழுத்தான் அவன்.
“நானும் தொடர்ந்து பாக்கறங்க, நாம எதனா பாக்கணம்னு உக்காந்தா அன்னைக்குத்தான் சோதனையா எதுனா ஒரு வேல வரும். இல்லன்னா நிகழ்ச்சி மிஸ் ஆவும். சும்மா கெடக்கற நேரமெல்லாம் கரண்ட் இருக்கும். நாம் எதுனா பாக்கனும்னா அன்னக்கி பாத்து கரண்ட் போவும். எத்தினி புரோக்ராம் இந்த மாதிரி. அன்னைக்கு ஒரு நாள் காலையில யாரோ உங்க ஃபிரண்டு கவிஞரோட பேட்டின்னீங்களே, அன்னைக்கு அப்படித்தான் பேட்டின்னு அறிவிச்சான், பொசுக்குன்னு கரண்ட் போச்சு. அப்படியே தோண்டி தொலங்கி கரண்ட் இருந்தாலும் பாத்துக்னு இருக்கும்போதே பாதில நிக்கும். எத்தினி படம் பழைய படம் இந்த மாதிரி பாதில போயிருக்குது. இன்னைக்கி எல்லாம் இருந்தும் அவரக்காணம். அடுத்த வாரம் வர்ராறோ என்னுமோ அப்பிடியோ வந்தாலும் நாம் இருக்க மாட்டோம்.”
“அவராவது எந்த வாரம் வர்ரேன்னு கரக்டா எழுதயிருக்கலாம்”
“அவருக்கே சரியா தெரியாததுனாலதான் ரெண்டு வாரத்துல எதுனா ஒரு வாரம்னு எழுதியிருக்காரு. ஏதோ ஒரு வாய்ப்பு கெடச்சி நடிச்சி இருக்கறாரு. அத நண்பர்கள் பாக்கணும்னு விரும்பி எழுதியிருக்கறார். வாய்ப்பு இருந்தா பார்க்கப் போறம். முடியலைன்னா அதக்காக என்னா பண்றது. செவுத்திலயா போய் முட்டிக்க முடியும்...”
“அக்கம் பக்கத்துல இருக்கறவங்கள்ல்லாம் வேற எல்லாரும் கேட்பாங்க! சார் ஃபிரண்டு வருவாருன்னீங்க. வரவேயில்லியேன்னு.”
“இது கவலையா ஒனக்கு? இந்த வாரம் அவரு லீவு போட்டுட்டாராம். அடுத்த வாரம் கட்டாயம் வந்துடுவாருன்னு சொல்லு.”
“ஆமா எல்லாம் உங்களுக்கு கிண்டல்தான்.”
“கிண்டல் என்னா கெடக்குது இதுல. சீரியசாவே தான் சொல்றேன். அடுத்த வாரம் கட்டாயம் வந்துடுவார்னு சொல்லு” என்று இவன் வேப்பமரம் பக்கமே பார்த்துக் கொண்டிருந்தான். கிராப் தலைச் சிறுமி சில்லை நெற்றியில் வைத்து அண்ணாந்து கண்களை மூடி “ரைட்டா ரைட்டா” என நம்பிக்கை இழக்காமல் நடந்து கொணடிருந்தாள்.
***
அன்புள்ள சிநேகிதியே
பிரச்சனை உங்களுடையதல்ல
- டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
அன்புள்ள சிநேகிதியே,
என்னுடைய மனக் குடைச்சலை இந்தப் பகுதியின் மூலம் மற்ற சிநேகிதிகளுடன் பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டும் போலத் தோன்றியது. எழுதுகிறேன். உப்பு சப்பில்லாத விஷயம் என்று தோன்றினால் வெளியிடாதீர்கள். வருத்தப்பட மாட்டேன்.
நான் இங்கே (அமெரிக்கா) வசிப்பவள் அல்ல. 3 வருஷத்துக்கு முன் என் பெண் Gradutationக்கு வந்தேன். இது இரண்டாவது வருகை. அவள் திருமணம், அவளே நிச்சயித்துக்கொண்டு விட்டாள். நல்ல இடம். எனக்கு நிம்மதியாகப் போய்விட்டது. அந்தப் பையனின் வீட்டார் இங்கேயே இருப்பதால் நான் கிளம்பி வந்தேன், மிகவும் எதிர்பார்ப்புகளுடன். போன வாரம் அந்தப் பையனின் அம்மாவைப் பார்த்துப் பேசிய பிறகு எனக்கு ஒரே குழப்பம். கசப்பு. என்ன செய்வதென்று புரியவில்லை.
என் கதையைச் சொல்லி விடுகிறேன். என் அப்பா ஒரு பள்ளி ஆசிரியர். மிகவும் சாதாரண குடும்பம். எனக்கு 2 அக்கா, 1 தம்பி. ஆக, நாங்கள் நாலு பேர். என் பெரிய அக்கா மெடிகல் காலேஜிலும், இன்னொரு அக்கா ஆர்ட்ஸ் காலேஜிலும் சேர்ந்தார்கள். என்னைக் கல்லூரிக்கு அனுப்ப முடியாத நிதி நிலைமை. என் அப்பாவுடன் இன்னொரு டீச்சர் அதே ஸ்கூலில் இருந்தார்கள். அவர் ஒரு இளம்விதவை. அப்பாவும், அம்மாவும் அவருக்கு மிகவும் ஆதரவாக இருந்தார்கள். அவருக்கு ஒரே பையன் மிகவும் கஷ்டப்பட்டு எஞ்சினியரிங் படிக்க வைத்தார்கள். ஒருநாள் அந்த மாமி அப்பாவிடம் ‘என் பையனின் படிப்பு முடிந்து ஒரு நல்ல வேலை கிடைத்து விட்டது. உங்கள் பெண்ணை (என்னை) திருமணம் செய்துவைக்க முடியுமா? எந்த டிமாண்டும் கிடையாது. அவள் அழகு என் பையனை ஈர்த்திருக்கிறது. அவளுடைய குணம் எனக்குப் பிடித்திருக்கிறது. நான் கண்ணாக அவளைப் பார்த்துக் கொள்வேன்’ என்று உறுதி அளித்தார். அப்பாவும் அம்மாவும் முதலில் யோசித்தார்கள், இரண்டு மூத்த பெண்களை வைத்துக்கொண்டு என்னை எப்படித் திருமணம் செய்துகொடுப்பது என்று. ஆனால், எனக்கு ஆசையாக இருந்தது. அந்த மாமியை எனக்கு மிகவும் பிடிக்கும்.
மாமி, மாமியாராகிப் போனாலும் தாயாக இருந்து என்மேல் பாசத்தைப் பொழிந்தாள். என் கணவர் மிடில்-ஈஸ்டிற்கு வேலைக்குப் போன சமயத்தில் என்னை காலேஜுக்கு அனுப்பி மேலே படிக்க வைத்தார். பேங்கில் வேலைக்குப் போனேன். எனக்குப் பெண் பிறந்தாள். என் கணவர் எங்களைப் பிரிந்து வெளியில் வேலை பார்க்கும் சிரமத்தை உணராதபடி ஒருவருக்கொருவர் ஆதரவாக இருந்தோம். ஒருமுறை என் பெண் (அப்போது 8 வயது இருக்கும்) தன் அப்பா விடுமுறையில் வந்து திரும்பிப் பார்க்கும்போது மிகவும் மிஸ் செய்து அழுதாள். உடனே அவர் இந்தியாவிலேயே ஒரு MNCயில் வேலை தேடிக் கொண்டு திரும்பி வந்துவிட்டார். அப்பா! மூன்று வருடம் ரொம்ப சந்தோஷமான நாட்கள். நான் பார்த்துக் கொண்டிருந்த வேலையில் வேறு இடத்திற்கு டிரான்ஸ்ஃபர் செய்தார்கள். நான் வேலையை விட்டுவிட்டு உள்ளூரிலேயே ஒரு கம்பெனியில் நல்ல வேலையில் சேர இருந்தேன். அதற்கு ஒரு மாதம் அவகாசம் இருந்தது. இவர் கான்ஃபரன்ஸிற்கு கோவா போனார். நானும் போனேன். காரில் திரும்பி வரும்போது என்னுடைய விதி வேலை செய்துவிட்டது. விபத்து ஏற்பட்டு நான் மட்டும் உயிர் பிழைத்தேன். அந்த கோரத்தை விவரிக்கத் தயாராக இல்லை. இப்போது நினைத்தாலும் வயிற்றைப் பிசைகிறது.
எல்லாம் முடிந்து ஒரு வாரம் இருக்கும். என் மாமியார் என்னிடம் வந்தார். “அவன் அப்பா மாதிரி இப்படி அல்பாயுசில் போவான்னு தெரிஞ்சிருந்தா உன் வாழ்க்கையை நான் பாழ்படுத்தியிருக்க மாட்டேன். என்னை மன்னிச்சுடும்மா. எந்த நதியில் போய்க் குளித்தாலும் நான் உனக்குச் செஞ்ச பாவம் தீராது” என்று சொல்லி அழுதார். நான் பதறிப் போய் அவருக்கு ஆறுதல் கொடுக்க ஆரம்பித்தேன். இரண்டு பேரும் கொஞ்சம் நிதானத்துக்கு வந்தோம். பிறகு அவர் சொன்னார், “நான் ஒண்ணு உங்கிட்ட கேட்டுக்கப் போறேன். நான் உன்னைவிடச் சின்ன வயசிலயே இந்தக் கோலத்துக்கு வந்துட்டேன். எல்லாரும் என்னை நிர்க்கதியா விட்டுட்டா. உங்கப்பா போல இருக்கற நல்ல மனுஷாதான் எனக்கு ஒரு தொழிலைக் காண்பிச்சுக் கொடுத்தா. ஆனா அந்த வயசுல நான் பட்ட கஷ்டங்களை நீ படக்கூடாது. ஊர், உலகம் என்ன வேணும்னா சொல்லட்டும். எல்லார் கண்ணுக்கும் நீ சுமங்கலியாத்தான் தெரியணும். சின்ன வயசில பெரிய வேலைக்குப் போகப்போற. எத்தனை கழுகுகள் இருக்கிறதுங்கறது அனுபவப்பட்டவளுக்குத் தான் தெரியும். என் பிள்ளை இன்னும் வெளிநாட்டுலதான் இருக்கான்னு நான் நினைச்சிண்டு போறேன். எந்த சடங்குகளும் வேண்டாம்” என்று கையைப் பிடித்துக்கொண்டு அழுதார்.
எனக்கு அன்றைக்கு அறிவுரை கொடுத்த தெய்வம் இப்போது இல்லை. இருந்தால் இந்தப் பகுதிகு எழுதியிருக்கவே மாட்டேன். அவரிடம்தான் போயிருப்பேன் நியாயம் கேட்க.
நான் போனவாரம் என்னுடைய வருங்கால சம்பந்தியைப் பார்க்கப் போயிருந்தேன். எத்தனை வருடம் அமெரிக்காவில் இருந்தால் என்ன மனப்பான்மை மாறவேயில்லையே. இலை மறைவு காய் மறைவாக தான் எப்படி எப்படி சம்பிரதாயங்களைப் போற்றி வளர்க்கிறேன் என்பதைச் சொல்லிக்கொண்டே இருந்தார். கடைசியில், “என் பையன் சொன்னானே! அவளுக்கு அப்பா இல்லையென்று” என்று சொல்லி என் கழுத்தை உன்னிப்பாகப் பார்த்தார். எனக்கு ஜிவ்வென்று தலைக்குள் ஏதோ ஏறியது. கழுத்தில் மறைந்திருந்த தாலியை வெளியே காட்டி, “அவள் அப்பா இங்கே இருக்கிறார். கல்யாணத்துக்கும் வருவார். தேங்க் யூ” என்று சொல்லிவிட்டு வெளியில் நின்றேன், என் பெண் நாசூக்காக விடை பெற்றுக்கொண்டு வந்து காரை எடுக்கும்வரை. என் பெண் நான் ஏதோ அவள் வருங்கால மாமியாரை அவமரியாதை செய்துவிட்டது போல என்னிடம் நியாயம் பேச ஆரம்பித்தாள். ஆனால், என் கோபத்தைப் பார்த்து அடக்கிக்கொண்டு விட்டாள்.
இந்த விஷயம் என்னை ரொம்பப் பாதித்துவிட்டது. அவர் போன இந்த 15 வருடத்தில் என்னை யாரும் வெளிப்படையாகக் கேட்டதில்லை. முதுகுக்குப் பின்னால் யார், என்னைப் பற்றி என்ன பேசுகிறார்கள் என்று தெரிந்துகொள்ள முற்பட்டதில்லை. ஆனால், என்னுடைய மாமியாரின் அறிவுரையை நான் ஏற்றுக்கொண்டது எவ்வளவு பெரிய பாதுகாப்பு உணர்ச்சியைக் கொடுத்தது என்பது எனக்குத்தான் தெரியும்.
நான் நார்மலாக பதில் சொல்லியிருக்கலாமோ? ஓவர் ரியாக்ட் பண்ணி விட்டேனோ? என் பெண்ணின் திருமண சமயத்தில் என் கணவரை மிகவும் நினைத்துக் கொண்டிருந்தேனோ என்று தெரியவில்லை. மனதில் ஒரு சங்கடம், கிலி. இந்தக் கல்யாணம் நின்று போய்விடுமோ? இல்லை பிள்ளை வீட்டார் என்னைத் தனிமைப்படுத்தி விடுவார்களோ? அந்த மாமி முகத்தைத் தூக்கி வைத்துக்கொண்டு இருப்பார்களா? என்றெல்லாம் பல நினைப்புகள். அதை என் பெண்ணிடம் பகிர்ந்துகொள்ளக் கூடத் தயக்கமாக இருக்கிறது.
இப்படிக்கு
.................
அன்புள்ள சிநேகிதியே,
பெண்ணும் பிள்ளையும் தாங்களே முடிவெடுத்த திருமணம். இந்தச் சிறிய சம்பவத்தால் தங்கள் எதிர்காலத்தைக் கெடுத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள். நன்றாக நடக்கும் கவலைப்படாதீர்கள்.
சடங்குகள், சம்பிரதாயங்களின் முக்கியத்துவம் அவரவர் வாழ்க்கை நிலையைப் பொறுத்து ஏற்றுக்கொள்ளப் படுகிறது. இல்லை மாற்றப்படுகிறது. வாழ்க்கை சுமுகமாக ஒரே பாதையில் செல்லும்போது சம்பிரதாயங்களை ஏற்றுக்கொள்வது சுலபம். சறுக்கல்கள் ஏற்படும்போது மாற்றங்கள் ஏற்படத்தான் செய்யும். தீவிர நம்பிக்கை கொண்டவர்கள் அந்த மாற்றங்களின் பின்னணியைப் புரிந்துகொள்ள முயல்வதில்லை.
நெருக்கம் விலகியிருக்கும் உங்களுக்கும் அந்த அம்மாவிற்கும். இல்லையென்று சொல்லவில்லை. வழக்கங்கள், வழிமுறைகளில் அதிகம் பற்று இருப்பது சிலருக்கு security blanket. அந்தப் பற்று இல்லாமல் இருப்பது சிலருக்கு security blanket. அவருக்கு அவருடைய கருத்துக்களைச் சொல்ல உரிமையிருக்கிறது. ஆனால், பலர் பிறர் மனது புண்படாமலிருக்க வெளிப்படையாகச் சொல்ல மாட்டார்கள். சிலருக்கு அந்தப் பக்குவம் இருப்பதில்லை. உங்களுக்கு உங்களுடைய வழியில் செல்ல உரிமையிருக்கிறது. பிறரை மனம்நோகும்படிச் செய்யவில்லை. சம்பிரதாயங்கள் தனிமனிதக் கட்டுப்பாட்டை உண்டு பண்ணுவதற்காக சமூகக் கோட்பாடுகளாகச் செயல்பட்டு வருகின்றன. நீங்கள் உங்கள் பாதுகாப்பிற்காக சமூகத்தைக் கட்டுப்படுத்தும் வழியைத் தேர்ந்தெடுத்தீர்கள். பலர் உங்களைப் புரிந்து கொள்வார்கள். இன்றைய நிலையில் எல்லாமே matter of individual convenience and mutual comfort தான். உங்கள் மகளின் திருமண நாளன்று அந்த அம்மாளைப் பார்த்து அழகாகச் சிரித்து விடுங்கள். அவர் திருப்பிச் சிரித்தால் மீண்டும் நெருக்கம். இல்லை முறைத்தால் பிரச்சனை உங்களுடையதல்ல.
உதவி டைரக்டர்: பணம் வேணாமாம். எழுநூறு எபிசோடா அவங்களே நடிக்கிறாங்களாம். வேற ஹீரோ, ஹீரோயின் போடணுமாம்.
- தமிழ்மேகம், மிச்சிகன்.
மாயாபஜார்: தந்தூரி பருப்புப் புட்டு
- -வசந்தா
தேவையான பொருட்கள்
பாசிப்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்
கடலைப்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்
துவரம் பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்
காரட் - 2
பீட்ரூட் - 1
உருளைக்கிழங்கு - 2
வெங்காயம் - 4
பச்சை மிளகாய் - 8 அல்லது 10
தேங்காய்த் துருவல் - 1 கிண்ணம்
இஞ்சி - 1 துண்டு
பச்சைப் பட்டாணி - 100 கிராம்
கசகசா - சிறிதளவு
லவங்கம் - சிறிதளவு
சோம்பு - சிறிதளவு
பட்டை - சிறிதளவு
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
எண்ணெய் - தாளிக்க
கடுகு - சிறிதளவு
மஞ்சள்தூள் - தேவைக்கேற்ப
கொத்துமல்லித் தழை - சிறிதளவு
புதினா தழை - சிறிதளவு
தக்காளித் துண்டங்கள் - சிறிதளவு
செய்முறை
பாசிப்பருப்பு, துவரம்பருப்பு, கடலைப்பருப்பு மூன்றையும் ஊறவைத்து, கரகரப்பாக கெட்டியாக அரைத்துக் கொள்ளவும். (பருப்புகளை ஒன்றிரண்டாக அரைப்பது அவசியம்). பச்சை மிளகாய், இஞ்சி, மசாலாச் சாமான்கள், தேங்காய்த் துருவல் இவற்றை நைசாக அரைத்துக் கொள்ளவும். காரட், பீட்ரூட், உருளைக்கிழங்கு தோல் சீவி சிறுசிறு துண்டுகளாக நறுக்கவும். வெங்காயத்தை நீளவாக்கில் மெல்லியதாக நறுக்கவும். பச்சைப் பட்டாணி, உருளைக்கிழங்கு, பீட்ருட், கேரட் துண்டுகளை நீரில் வேக வைக்கவும். அரைத்து வைத்திருக்கும் பருப்புகளை விழுதாக ஒரு அகலமான தட்டின் உட்புறமாக எண்ணெய் தடவி அதனுடன் சமமாகப் பரப்பி ஆவியில் வேகவிடவும். ஆறியதும் கைகளால் உதிர்த்துக் கொள்ளவும். உதிர்த்தால் புட்டுபோல் உதிர்ந்துவிடும்.
அடி கனமான வாணலியை அடுப்பில் வைத்து எண்ணெய் விடவும். கடுகு தாளிக்கவும். வெங்காயம், கொத்துமல்லி போட்டு வதக்கியவுடன் வேக வைத்த காய்கறிகளைச் சேர்த்துக் கிளறவும். பின் அரைத்து வைத்திருக்கும் மசாலாச் சாமான்களின் விழுதைக் கொட்டிக் கிளறவும். இது கொதிக்க ஆரம்பித்ததும் விரும்பினால் மஞ்சள் பொடி போடவும். ஒரு நிமிடம் கழித்து உதிர்த்து வைத்திருக்கும் பருப்பு வகைகளைப் பிசிறினாற்போலத் தூவவும். விடாமல் கிளறி இறக்கவும். இது மசாலா வாசனையுடன் சாப்பிட மிகச் சுவையாக இருக்கும்.
பச்சைக் கொத்துமல்லி, புதினா தழையுடன் காய்வெட்டான சிகப்புத் தக்காளியை வட்ட வட்டமாக நறுக்கி இந்தப் புட்டை அலங்கரித்து விருந்தினர்களைக் கவரலாம். வெங்காயத் தயிர்ப் பச்சடி, வெள்ளரி தயிர் பச்சடியோடு தொட்டுக்கொள்ள ருசியாக இருக்கும்.
***
கடலைப்பருப்பு கார போளி
தேவையான பொருட்கள்
கடலைப் பருப்பு - 1/4 கிலோ
தேங்காய்த் துருவல் - 1 கிண்ணம்
கேரட் - 1 (பெரியது)
முள்ளங்கி - 1
வெங்காயம் - 1 (பெரியது)
முருஙைக்கீரை - சிறிதளவு
மைதா மாவு - 1/2 கிலோ
மிளகாய்த்தூள் - சிறிதளவு
உப்பு - தேவைக்கேற்ப
செய்முறை
கடலைப்பருப்பை 1/4 மணிநேரம் ஊற வைத்து, சிறிது தண்ணீரில் வேகவைக்கவும். கேரட், முள்ளங்கி, வெங்காயம் மூன்றையும் பொடியாக துருவிக் கொள்ளவும். வெந்த பருப்பை நன்றாக மசித்துக் கொள்ளவும். மைதா மாவைச் சிறிது உப்பு போட்டு மஞ்சள் பொடி சேர்த்து சிறிது நீர்விட்டுப் பிசைந்து கொள்ளவும். மசித்த கடலைப்பருப்பு, துருவிய காய்கறிகள், தேங்காய்த் துருவல், முருங்கைக்கீரை, உப்பு, மிளகாய்ப் பொடி எல்லாவற்றையும் சிறிது தண்ணீர் விட்டுப் பிசையவும்.
மைதா மாவை சிறிய பூரிகள் போல் செய்து, மேலே சொன்னவற்றைப் பூரணம்போல் செய்து அதை பூரிக்குள் வைத்து போளியாகச் செய்து தோசைக் கல்லில் போடவும். ஒரு பக்கம் சிவந்ததும் மறுபக்கம் திருப்பிப் போட்டு சிறிது நெய் விட்டு சப்பாத்தி போல் செய்யவும். கார போளி தயார்.
இதில் காய்கறிகளைத் துருவி வேக வைக்காமல் பச்சையாகவே போடுவதினால் வாய்க்கு ருசியாகவும், மொறுமொறுப்பாகவும் இருக்கும். அதே சமயம் சத்தும் குறையாது. உப்பு, காரம் இருப்பதால் தொட்டுக்கொள்ள எதுவும் இல்லாமல் சாப்பிடலாம். வேண்டுமானால் நெய் விழுதோ, வெல்லமோ தொட்டுக்கொண்டு சாப்பிடலாம்.
***
அஞ்சலி
எஸ். ஸ்ரீபால்
சென்னை மாநகர ஆணையர், டி.ஜி.பி., சென்னைப் பல்கலைப் பேராசிரியர், ஜைனத் துறை ஆய்வாளர், எழுத்தாளர் என பல்துறைகளில் தனது தனித்திறமையை நிரூபித்த எஸ். ஸ்ரீபால் மார்ச் 25 அன்று காலமானார். 76 வயதான ஸ்ரீபால், ஏப்ரல் 4, 1938 அன்று சொர்ணபத்திரன்-விஜயலட்சுமி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். லயோலா கல்லூரியின் பொருளாதாரப் பட்டதாரியான இவர், 1960ல் ஐ.பி.எஸ். தேர்வு பெற்றார். சட்டம், ஒழுங்குத்துறை, சிறைத்துறை, உளவுத்துறை, பல்லவன் போக்குவரத்துத் துறை, காவலர் பயிற்சிப் பள்ளி எனப் பல துறைகளில் உயர் பொறுப்புகளில் பணியாற்றிய இவர் 1995ல் ஓய்வு பெற்றார். சென்னை காவல் ஆணையராக அதிக ஆண்டுகள் பதவி வகித்தவர் ஸ்ரீபால்தான். தமிழகக் காவல்துறையை நவீனமாக்கியத்தில் இவருக்கு மிக முக்கியப் பங்குண்டு. மத்திய அரசின் காவல்துறைப் பதக்கம், குடியரசுத் தலைவரின் சிறந்த சேவைக்கான பதக்கம் உட்படப் பல்வேறு அங்கீகாரங்கள் பெற்றவர். நட்ராஜ் ஐ.பி.எஸ்., விஜயகுமார் ஐ.பி.எஸ். போன்றோர் இவரது சீடர்கள்.
சமண சமூக ஆராய்ச்சி அறக்கட்டளையின் தலைவராக இருந்த ஸ்ரீபால், அச்சமயம் பற்றி ஆராய்ந்து பல நூல்கள், கட்டுரைகள் எழுதியுள்ளார். சென்னை பல்கலைக் கழகத்தில், சமணத் துறையில் கௌரவ விரிவுரையாளராகவும் பணியாற்றி வந்த இவர். திடீர் மாரடைப்பால் காலமானார். மனைவி டாக்டர் கமலா ஸ்ரீபால் புகழ்பெற்ற மருத்துவர். ’கோகுலம் கதிர்’ என்ற பத்திரிகையின் ஆசிரியரும்கூட. மகள் ஹேமா ஸ்ரீபால் புகழ்பெற்ற நாட்டியக் கலைஞர். கலைமாமணி விருது பெற்றவர். மற்றொரு மகள் அமெரிக்காவில் டாக்டராகப் பணிபுரிகிறார். மகன் தொழிலதிபர்.
***
கதிரவனைக் கேளுங்கள்
இதுவரை:
ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்பதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. வடிவமைப்புக் கோவைக்காக இக்கட்டுரை வரிசை CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து அமைத்துள்ளேன். ஆனால் இக்கட்டுரைத் தொடர் வெறும் தமிழாக்கம் அல்ல. இந்தத் கட்டுரை வரிசையில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்டுவதாக உத்தேசம். இதுவரை இக்கட்டுரையில் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு குழு எவ்வளவு முக்கியம், மாற்றங்களை எவ்வாறு மேற்கொள்ளலாம், விற்பதா-வளர்ப்பதா, ஆராய்வதா-ஆரம்பிப்பதா, விமர்சகர்களின் முக்கியத்துவம் என்பவற்றைப்பற்றிப் பார்த்தோம். சென்ற பகுதியில் வருமான/லாப திட்டம், விற்பனை வழிமுறைகள் போன்ற பல யுக்திகளைப் பற்றிப் பார்த்துள்ளோம். இப்பகுதியில் இன்னோர் ஆரம்பநிலை யுக்தியை மேற்கொண்டு கற்கலாம் வாருங்கள்!
கேள்வி: நான் ஒரு மென்பொருள் தயாரிக்கும் நிறுவனத்தை ஆரம்பித்துள்ளேன். அதை ஒரு குறிப்பிட்ட மென்பொருள் மேடைக்குத் (software platform) தக்கதானதாக மட்டும் உருவாக்குவது சரியா, அல்லது பல மேடைகளில் பயனாகுமாறு படைப்பது நல்லதா? இவை இரண்டில் எந்த வழிமுறையில் நான் சென்றால், என் மென்பொருளுக்கு பெரிய பலன் கிடைக்கும்? பல மேடைகளின் பயனர்களுக்குக் கிட்டுமாறு செய்தால் அதிகமான பயனர்கள் கிடைப்பார்கள். ஆனால் பல மேடைகளுக்கும் சரியாகும்படி செய்ய வேண்டுமானால், என் மென்பொருளின் பலன்களைக் குறைக்க வேண்டி வரலாம். எது சரி என்று நான் குழம்புகிறேன். உங்கள் பரிந்துரை என்ன?
கதிரவனின் பதில்:
ஆஹா! சென்ற பல வாரங்களாக விற்பனை வழிமுறைகளைப் பற்றி சலிக்கும்வரை அலசியபிறகு, வணிக யுத்திமுறை (business strategy) பற்றிய மிக சுவையான, மிக முக்கியமான கேள்வி இது. மைக்ரோஸாஃப்ட் நிறுவனத்தின் ஆதிக்கத்தினால் இந்தக் கேள்விக்கே இடமில்லாமல் இருந்தது. ஆனால் சமீபகாலமாக ஆப்பிள் நிறுவனத்தின் IOS, மற்றும் கூகிள் நிறுவனத்தின் அண்ட்ராய்ட் போன்ற மென்பொருள் மேடைகள் இப்போது சூட்டிகைச் செல்பேசிகளிலும் (smart phones), பலகைக் கணினிகளிலும் (tablet/slate computers) ஆதிக்கம் பெற்றதனால், தற்காலத்துக்குத் தக்க கேள்வியாகிவிட்டது!
இந்தக் கேள்விக்குப் பலமாதிரியான விடைகள் பொருந்தக்கூடும். ஆனால் எனக்குத் தெரிந்தவரை என் கருத்தைச் சொல்கிறேன். மென்பொருள் வல்லுனர்கள் வேறு சிலரிடமும் கலந்தாலோசிப்பது நல்லது.
இந்த இரண்டு அணுகுமுறைகளையும் ஓரளவு கலப்பதே சரி என்று எனக்குத் தோன்றுகிறது. ஆனால் ஓரிரு மென்பொருள் மேடைகளுடன் மட்டுமே ஆழ்ந்த ஒருங்கிணைப்பெய்த இயலும். மற்ற மேடைகளில் ஓரளவு இயங்க மட்டுமே கூடும்.
“மூன்று மட்டுமே” என்றொரு கோட்பாடு உள்ளது. பல துறைகளில், ஒரு மிகப்பலம் வாய்ந்த தீர்வுப் பொருள் (dominant solution) இருக்கும். ஆனால் வணிகச்சந்தை ஒரே ஒருவர் மட்டுமே முற்றுரிமை (monopoly) செலுத்த அனுமதிப்பதில்லை. அதனால், பொதுவாக, சற்று பலம் குறைந்த, ஆனாலும் முக்கியத்துவம் வாய்ந்த இரண்டாம் தீர்வுப் பொருளும் இருக்கும். கணினிகள், உந்துவண்டிகள், விமானங்கள் போன்ற பல துறைகளிலும் இது நிலவுகிறது. மேலும் “மூன்று” கோட்பாட்டின்படி இன்னொரு மூன்றாம் தீர்வுப் பொருள் விசேஷமான தேவைகளுக்குச் சரிப்பட்டு சுமாரான பலம் உள்ளதாக இருக்கும்.
ஆனால் ஸ்மார்ட் செல்பேசிகள் அல்லது பலகைக் கணினிகளில் இது ஓரளவுக்கு வித்தியாசமாக உள்ளது. அதாவது, இத்துறைகளில் இரண்டு வெவ்வேறு அம்சங்களில் பலம் வாய்ந்த மென்பொருள் மேடைகள் உருவாகியுள்ளன. ஒன்று ஆப்பிள் நிருவனத்தின் IOS மேடை. இன்னொன்று கூகிள் நிறுவனத்தின் அண்ட்ராய்ட் மேடை. ஆப்பிளின் IOS ஒரே நிறுவனத்தின் ஒருங்கிணைப்புடன் பல மில்லியன் பயனர்கள், அதுவும் நிறைய செலவழிக்கும் பயனர்களுடன் பலம் பெற்றுள்ளது. அண்ட்ராய்ட் மேடையோ, பலப்பல நிறுவனங்கள் (அமேஸான் உட்பட) பயன்படுத்துவதால் இன்னும் அதிகப் பயனர்களைப் பெற்று வலுப்பெற்றுள்ளது.
ஒருங்கிணைந்த ஒரு சூழலின் அரவணைப்பில் தங்கள் பயன்பாட்டு மென்பொருட்களை (apps) விற்று ரொக்கமாக்கலை (monetization) மிக எளிதாக்குவதும், பயனர்களுக்கு மிக உகந்ததாக இருப்பதும், ஆப்பிளின் உன்னதமான கருவிகளும் (devices) IOS மேடையின் ஆதிக்கத்தின் மூல காரணங்களாகும். அண்ட்ராய்ட் மேடையின் மிக முக்கியமான பலம் அது கூகிளின் முழு உதவியுள்ள திறந்த மென்பொருள் என்பது (open source software). அதனால் ஸாம்ஸங், அமேஸான் போன்ற பெரும் நிறுவனங்கள், மற்றும் பலப்பல சிறு நிறுவனங்களும் இதைப் பயன்படுத்தவே அது மிகப் பிரபலமாகி பலம் பெற்றுவிட்டது. ஆனால், இப்படித் திறந்திருப்பதே ஒரு விதமான பலவீனமும் கூட. அண்ட்ராய்ட் என்பது ஒரு பெயர் என்றாலும், சில விதமான அண்ட்ராய்ட்கள் உருவாகி (லினக்ஸ் போல) கொஞ்சம் சிதறல் (fragmentation) ஏற்பட்டுள்ளது. மேலும் பலவிதமான கணினித் தாக்குதல்களுக்கும் (cyberattacks) தீய மென்பொருட்களுக்கும் (malware) அண்ட்ராய்ட் எளிதாக உள்ளாகிறது. நான் கண்டுள்ளது என்னவெனில், IOS-இன் ஒருங்கிணைப்பு பலத்தால் சிலர் அந்த மேடையில் தங்கள் பயன்பாட்டு மென்பொருளை முதலில் அறிமுகம் செய்துவிட்டுச் சிலகாலத்துக்குப் பிறகு அதை அண்ட்ராய்ட் மேடைக்கு கூகிள் ப்ளே மூலம் கொணர்கிறார்கள்.
மேஜைக் கணினிகளிலும், நோட்டுப் புத்தகக் கணினிகளிலும் ஆதிக்கம் செலுத்திய மைக்ரோஸாஃப்ட் விண்டோஸ் ஸ்மார்ட் ஃபோன்களிலும் பலகைக் கணினிகளிலும் தூரத்திய மூன்றாம் மேடையாகிவிட்டது (அதுவும் நிறுவனங்களில்தான் கைக்கணினிகளில் பொதுவாகப் பயன்படுத்தப்படுகிறது.)
ஒரு முக்கியக் கருத்து: நீங்கள் உங்கள் தீர்வுப் பொருளைப் பல மேடைகளில் அளிப்பதாக இருந்தால் மிகக்கீழ்ப் பொது வகுப்பு (lowest common denominator) என்னும் பொறியில் (trap) சிக்கிக் கொள்ளாதிருக்க தீவிர கவனம் செலுத்த வேண்டும். ஒவ்வொரு மேடைக்கும் ஒருவிதமான ஆழ்வும் பயனர் இடைமுக (user interface) அம்சங்களும் உள்ளன. உங்கள் பயன்பொருள் பலன் அம்சங்கள் பொதுவாக இருப்பினும், பயனர் இடைமுகமாவது மேடையின் விசேஷ அம்சங்களைப் பயன்படுத்தி அம்மேடைக்கு இயல்பாக வேண்டும். பலன் அம்சங்களைக் கூட அம்மேடையின் மிக விசேஷமான அம்சங்களைப் பயன்படுத்துவது நன்று. உதாரணாமாக ஆப்பிள் மேடையிம் விரல்ரேகை அம்சமும், அண்ட்ராய்ட் மேடையின் அருகுத் தொடர்பு (near field communication) குறிப்பிடத் தக்கவை.
ஓர் இறுதிக் குறிப்பு: நான் மேற்கண்ட பதிலை கைக்கணினிகளுக்கான மென்பொருள் மேடைகளைப் பற்றி மட்டும் கொடுத்துள்ளேன். ஆனால் இதே மாதிரியான பொதுவான கோட்பாடுகளை மற்ற வகையான மேடைகளுக்கும் மனதில் கொண்டு செயல்படலாம். (உதாரணமாக இன்டெல் மற்றும் ARM கணினிச் செயலிகளுக்கும் இந்த மாதிரியான கருத்துக்கள் பயன்படும்).
மேடைகளுக்கு எப்படித் தீர்வுப் பொருள் உருவாக்குவது பற்றி சற்றேனும் விளக்கியிருக்கிறேன் என நம்புகிறேன். இது ஒரு பெரிய தலைப்பு. அதனால் விவரிப்பதென்றால் பலதரப்பட்ட மேடைகளைப் பற்றி விளக்கிக்கொண்டே போகலாம். ஆனால் இத்தோடு சுருக்கமாக முடித்துக் கொண்டு அடுத்து வேறு ஆரம்பநிலை யுக்தி ஒன்றைப் பார்ப்போம்.
(தொடரும்)
முன்னோடி
சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் முதல் ஹோம் சயன்ஸ் (மனை அறிவியல்) பட்டதாரி; அமெரிக்காவின் ஒஹையோ பல்கலைக்கழகத்தில் இத்துறையில் டாக்டர் பட்டம் பெற்ற முதல் இந்தியப் பெண்; ஆசிரியராகப் பணி புரியத்துவங்கி, பல்கலைக்கழகத்தின் வேந்தராக உயர்ந்த முதல் தமிழ்ப்பெண் என்று பல்வேறு சிறப்புகளைக் கொண்டவர் டாக்டர். ராஜம்மாள் தேவதாஸ். இவர் ஜூலை 15, 1919 அன்று வட ஆற்காட்டின் செங்கம் நகரில் பாக்யநாதன்-சொர்ணத்தம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகளாகப் பிறந்தார். உடன்பிறந்தவர்கள் ஒன்பது பேர். தந்தை வன இலாகா அதிகாரி. அடிக்கடி பணி மாறுதல் ஏற்பட்டதால் மகளின் கல்வி தடைப்படக் கூடாது என்பதற்காக திருச்சி கிறிஸ்டியன் போர்டிங் ஸ்கூலில் ராஜம்மாளைச் சேர்த்தார். தொடர்ந்து உயர்நிலைக் கல்வியை சென்னை நார்த் விக் பள்ளியில் பயின்று பள்ளி இறுதியை முதல் வகுப்பில் தேர்ச்சி பெற்றார். தந்தை திடீரென நோய்வாய்ப்பட்டு படுத்த படுக்கையானார். தான் உயிரோடிருக்கையிலேயே ராஜம்மாளுக்குத் திருமணம் செய்ய விரும்பினார். தன் தாய்மாமன் தேவதாஸை மணந்தார் ராஜம்மாள். அப்போது அவருக்கு வயது 16. தேவதாஸ் சப் இன்ஸ்பெக்டராகப் பணியாற்றி வந்தார். கல்வியின் அருமையை உணர்ந்திருந்த அவரிடம் மென்மேலும் கற்கும் தன் ஆர்வத்தைத் தெரிவித்தார் ராஜம்மாள். கணவரின் ஆதரவில் கல்வி தொடர்ந்தது. 1937ல் தந்தை காலமானதால் குடும்பம் தத்தளித்த போதும் விரைவிலேயே மீண்டது. இக்காலகட்டத்தில் மோகன் என்ற குழந்தைக்குத் தாயானார் ராஜம்மாள். அதன் பின்னரும் அவரது கற்கும் ஆர்வம் விடவில்லை. ராணி மேரி கல்லூரியில் புதிதாக ஆரம்பிக்கப்பட்ட ‘ஹோம் சயன்ஸ்’ பாடப்பிரிவில் சேர்ந்தார். தங்கப் பதக்கத்துடன் சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் முதல் ‘ஹோம் சயின்ஸ்’ பட்டதாரியாக வெளியில் வந்தார். அதே கல்லூரியில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வரவே, ஏற்றுக் கொண்டார்.
அது சுதந்திரப் போராட்டக் காலம். ராஜம்மாளுக்கும் காந்தியச் சிந்தனைகளின் மீது ஆர்வம் உண்டானது. கதராடை அணிய ஆரம்பித்தார். சிறு வயதிலிருந்தே கிராமச் சூழலில் வளர்ந்ததால் கிராமத்துப் பெண்களின் பிரச்சனைகளை முழுமையாக உணர்ந்திருந்தார். அவர்கள் வாழ்க்கை முன்னேற ஒரே வழி கல்விதான் என்று முடிவு செய்தவர், அதற்காக உழைப்பதைத் தம் வாழ்நாள் லட்சியமாக உறுதி பூண்டார். இந்நிலையில் அமெரிக்காவின் ஒஹையோ பல்கலைக்கழகத்தில் ஊட்டம் மற்றும் மனை அறிவியல் படிப்பைக் கற்க இவருக்கு வாய்ப்பு வந்தது. மத்திய அரசின் உதவியுடன் அங்கு சேர்ந்து பயின்று எம்.எஸ்ஸி. (Food and Nutrition), எம்.ஏ. (Home Science Education) பட்டங்கள் பெற்றார். தொடர்ந்து Nutrition & BioChemistry துறையில் ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். இந்தியா சுதந்திர நாடாகியிருந்த அக்கால கட்டத்தில் அமெரிக்கப் பல்கலையில் டாக்டர் பட்டம் பெற்ற மிகச்சில இந்தியர்களில் ராஜம்மாள் தேவதாஸும் ஒருவராக இருந்தார். இந்தியா திரும்பிய அவருக்கு மத்திய அரசின் பணி கிடைத்தது. பெண்களின் முன்னேற்றத்துக்காக உழைக்க வேண்டும் என்ற ஆர்வம் அதிகரித்தது.
இந்நிலையில் கோவையில் பெண்களின் முன்னேற்றத்துக்காக அவிநாசிலிங்கம் மனையியல் கல்லூரியைத் துவக்கிய தி.சு. அவிநாசிலிங்கம் செட்டியார், அதன் தலைமைப் பொறுப்பை ஏற்க ராஜம்மாளை அழைத்தார். தன் கனவு நிறைவேற இது ஒரு நல்வாய்ப்பாகும் என்றுணர்ந்த ராஜம்மாள் தேவதாஸ் தம் மத்திய அரசுப் பணியைத் துறந்து, கல்லூரிப் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டார். கல்லூரியின் உயர்வுக்காக கடுமையாக உழைத்தார். தான் வேறு கல்லூரி வேறு என்றெண்ணாமல், சில ஆண்டுகளிலேயே அக்கல்லூரியைக் கோவையின் முதன்மையான கல்லூரியாக உயர்த்தினார். சமூக சேவையுடன் இணைந்த கல்வியையும் அறிவியல், மனை அறிவியல், உணவுசார் கல்வி, சூழலியல் எனப் பல துறைகளிலும் பல்வேறு புதிய பாடத் திட்டங்களைக் கொணர்ந்தார். புதிய பட்ட மற்றும் பட்டய, பட்டமேற்படிப்புகளை அறிமுகப்படுத்தினார். மேலும் உழைத்து கல்லூரியை இந்தியாவின் புகழ்பெற்ற கல்லூரிகளில் ஒன்றாக வளர்த்தெடுத்தார்.
கிராமப்புறங்கள் கல்வியில் பின்தங்கி இருக்கக் காரணம், அம்மாணவர்களுக்குச் சமச்சீர் உணவு கிடைக்காததும், வறுமையுமே காரணம் என்பதை உணர்ந்த அவர், அதுகுறித்து ஓர் ஆராய்ச்சி அறிக்கையை அரசுக்கு அனுப்பினார். 1963ல் ஒரு மாதிரிப்பள்ளியை உருவாக்கி, கல்வியோடு அங்கேயே மதிய உணவையும் அளிக்க ஏற்பாடு செய்தார். அதன் தொடர்ச்சியே பிற்காலத்தில் சத்துணவுத் திட்டமாக உருப்பெற்றது. அத்திட்டத்தின் ஆலோசகராகவும் ராஜம்மாள் தேவதாஸ் பணியாற்றினார். குழந்தைகள் போதிய, சமச்சீரான உணவு கிடைக்காததால் இறப்பு சதவிகிதமும் நோய்களும் அதிகரிக்கின்றன என்பதை ஆய்ந்தறிந்த அவர், குழந்தைகளுக்கு, குறிப்பாக ஐந்து வயதுக்குட்பட்ட கிராமப்புறக் குழந்தைகளுக்கும் கர்ப்பிணித் தாய்மார்களுக்கும், சமச்சீரான சத்துணவு வழங்கப்படுவதன் முக்கியத்துவத்தை அரசிடம் வலியுறுத்தினார். இன்றைக்கு அத்திட்டங்கள் செயல்பாட்டில் இருக்கின்றன. மாற்றுத் திறனாளிக் குழந்தைகளும் மற்ற குழந்தைகள் போல் செயல்பட, கல்வி கற்க, பாடத்திட்டங்களை வகுத்து Community Based Rehabilitation (CBR) Program என்பதை அமைத்து அவர்கள் முன்னேற உதவினார். கோவையின் விவேகானந்தபுரத்தில் இவர் உருவாக்கிய அவிநாசிலிங்கம் ஊரக மையம் ஒரு முன்மாதிரி அமைப்பாகத் திகழ்கிறது.
1978ல் அவிநாசிலிங்கம் மனையியல் கல்லூரிக்கு சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் ‘தன்னாட்சி’ அதிகாரம் வழங்கியது. இதைப் பெற்ற அக்காலத்தின் எட்டு கல்லூரிகளில் இது ஒன்றுதான் மகளிர் கல்லூரி. 1988ல் இக்கல்லூரி நிகர்நிலைப் பல்கலைக்கழகத் தகுதி பெற்று அவிநாசிலிங்கம் பெண்கள் பல்கலைக்கழகமாக உயர்ந்தது. ராஜம்மாள் தேவதாஸ் அதன் துணைவேந்தர் ஆகவும், பின்னர் அதன் வேந்தராகவும் உயர்ந்தார். அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா, ஐரோப்பியப் பல்கலைக்கழகங்களுடன் தொடர்பினை விரிவாக்கி மாணவ, மாணவியர் மென்மேலும் கற்கவும், ஆசிரியர்கள் மூலம் அறிவுப் பரிவர்த்தனைகள் நிகழவும் காரணமானார்.
மனையறிவியல் துறையை நமது நாட்டுக்கேற்ப மாற்றியமைத்த பெருமைக்குரிய இவர் மனையறிவியல் சங்கத்தின் (Home science Association) தலைவியாகவும் பொறுப்பு வகித்துள்ளார். இந்தியாவின் புகழ்பெற்ற பல்கலைக்கழகங்கள் இவரது ஆலோசனைகளைக் கைக்கொண்டே தமது பாடத்திட்டங்களை வடிவமைத்துக் கொண்டன. தமிழக அரசின் திட்டக்கமிஷன் உறுப்பினராகவும் ஆலோசகராகவும் பணியாற்றியிருக்கிறார். அமெரிக்கா, ஆஸ்திரேலியா, ஐரோப்பா என உலகின் பல நாடுகளுக்கும் சென்று சர்வ தேசக் கருத்தரங்குகளில் உரை நிகழ்த்தியுள்ளார். ஐக்கிய நாடுகள் சபையில் குழந்தைகளுக்கான சமச்சீர் சத்துணவின் தேவை குறித்துப் பேசியிருக்கிறார். எப்போதும் சுறுசுறுப்பாய் உழைத்த இவர் தனது எழுபத்தொன்பதாம் வயதில்கூட டெல்லியில் நடந்த உலக வங்கிக் கூட்டத்தில் கலந்துகொண்டு உரையாற்றியிருக்கிறார் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது. குழந்தைகளிடையே விஞ்ஞானம் மற்றும் தொழில்நுட்ப அறிவு வளர்வதற்காக ‘விஞ்ஞானச் சுடர்’ என்ற இதழைக் கொண்டுவந்தார். அதன் ஆசிரியராகப் பொறுப்பு வகித்தார். தவிர, 530க்கு மேல் ஆய்வுக்கட்டுரைகளும், 350க்கு மேல் குறிப்பேடுகளும் அளித்துள்ளார். நமது ‘உணவைப் பற்றிய உண்மைகள்’, ‘குடும்பக்கலை’ என பல தலைப்புகளில் 57 நூல்களை எழுதியுள்ளார். அவற்றில் குழந்தைகள் நலம் பற்றி இவர் எழுதியுள்ளவை 17 நூல்கள்.
இவர் ஆற்றிய பணிகளுக்காக பல்வேறு பெருமைகள் இவரைத் தேடி வந்துள்ளன. டெல்லி சாஹித்ய சம்மேளனம் இவருக்கு ‘விஞ்ஞான சரஸ்வதி’ என்ற பட்டத்தை அளித்துச் சிறப்பித்தது. தமிழக அரசு 1977ன் சிறந்த ஆசிரியைக்கான விருதை வழங்கி கௌரவித்தது. மனிதவள மேம்பாட்டுத்துறையின் தேசிய விருது, துர்காபாய் தேஷ்முக் விருது, பிர்லா விருது, மஹிளா சிரோன்மணி விருது, தாகூர் விருது, மால்கம் ஆதிசேஷய்யா விருது உள்ளிட்ட பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கும் இவருக்கு, இந்திய அரசு ‘பத்மஸ்ரீ’ விருதை வழங்கிச் சிறப்பித்தது. பெண்கள் மற்றும் குழந்தைகள் நலத்திற்காக குறிப்பிடத்தக்க பங்காற்றிய இவருக்கு 1998ம் ஆண்டிற்கான ஜானகி தேவி பஜாஜ் விருது வழங்கப்பட்டது. வியன்னாவில் நடந்த பன்னாட்டு மாநாட்டில் இவருக்கு International Nutrition Scientist Award வழங்கப்பட்டது. ஒரிகன், அயர்லாந்து பல்கலைக்கழகங்கள் இவருக்கு கௌரவ டாக்டர் பட்டம் வழங்கிச் சிறப்பித்தன.
வாழ்நாள் முழுதும் கல்வி உயர்வு, பெண்கள் நலம், குழந்தைகள் நலம், சமச்சீர் உணவு போன்றவை பற்றியே சிந்தித்து வாழ்ந்த டாக்டர் ராஜம்மாள் தேவதாஸ், தமது 83ம் வயதில் மார்ச் 17, .2002 அன்று சிட்னியில் தன் மகன் இல்லத்தில் காலமானார். அவர் விதைத்த விதைகள் இன்று மாணவர்களாகவும், செயல்திட்டங்களாகவும் உலகெங்கும் பரவிப் பயனளித்துக் கொண்டிருக்கின்றன. கோவை அவிநாசிலிங்கம் பல்கலைக்கழகம் மற்றும் நியூட்ரிஷன் சொசைட்டி ஆஃப் இந்தியா இணைந்து அவரது நினைவைப் போற்றும் வகையில் ராஜம்மாள் பி. தேவதாஸ் விருது வழங்கி கௌரவித்து வருகிறது. மறக்கக்கூடாத ஒரு முன்னோடி டாக்டர் ராஜம்மாள் தேவதாஸ்.
(தகவல் உதவி: ‘Amma, Dr. Rajammal P. Devadas, a Beacon of Light’ மற்றும் முக்தா சீனிவாசன் எழுதிய ‘இணையற்ற சாதனையாளர்கள்’)
***
தெரியுமா?
சிவனா, இறைவன்?
’நவசக்தி’ பத்திரிகையில் எனக்கு ஆற்பட்டிருந்த வேலைகளில் ஒன்று, காந்திஜியின் கட்டுரைகளை மொழி பெயர்த்தல். பொதுவாக என்னுடைய மொழிபெயர்ப்பு திரு.வி.க.வுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். ஒருமுறை மகாத்மா தமது கட்டுரையொன்றில், பரம்பொருளைக் குறிப்பிடும் இடத்தில் ‘லார்ட் சிவா’ என்று எழுதியிருந்தார். தமிழ் மொழிபெயர்ப்பில் நான் ‘சிவபெருமான்’ என்று நியாயமாகப் போட்டிருக்க வேண்டும். எதனாலோ - காரணம் எனக்கே தெரியவில்லை - “இறைவன்” என்று எழுதிவிட்டேன். ஆங்கிலத்தில் கட்டுரையைப் படித்து தமிழ் மொழிபெயர்ப்பையும் படித்த திரு.வி.க.வுக்கு என் பேரில் சந்தேகம் உண்டாகிவிட்டது.
அந்தரங்கமாக என்னை அழைத்து என்னுடைய மதக்கோட்பாடுகளைப் பற்றி கேட்க ஆரம்பித்தார். “உனக்கு எந்த மதத்தில் பற்று?” என்றார். ”ஒரு மதத்திலும் பற்று கிடையாது. மதங்களைப் பற்றிய உண்மையை நான் இன்னும் நன்கறியவில்லை” என்றேன். “எந்த மதத்தின் பேரிலாவது கோபம் உண்டா?” என்று கேட்டார். “இல்லவே இல்லை. மதம் என்னை என்ன செய்தது?” என்றேன். “ஒருவேளை சிவனை உனக்குப் பிடிக்காதோ?” என்று கேட்டார். “சிவனை எனக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும். அவரது நெற்றிக் கண்ணை மட்டும்தான் அவ்வளவாகப் பிடிக்காது. இதெல்லாம் எதற்குக் கேட்கிறீர்கள்” என்றேன்.
அவர் விவரம் சொன்ன பிறகு, “சிவன் என்பதற்குப் பதிலாக ’இறைவன்’ என்று போட்டதினால் சிவனைத் தூக்கிதானே வைத்திருக்கிறேன்! சிவன்தான் இறைவன் என்று ஏற்படுகிறதல்லவா?” என்று சொல்லிச் சமாளித்துக் கொண்டேன்.
திரு.வி.க.வுக்கு உண்மையிலேயே மதவேற்றுமை உணர்ச்சியே கிடையாது. எனக்கு ஒருவேளை அந்த மாதிரி பைத்தியக்கார வேற்றுமை உணர்ச்சிகள் இருக்குமோ என்று சந்தேகித்துத்தான் மேற்கண்டவாறு குறுக்கு விசாரணை செய்தார். அம்மாதிரி ஒன்றும் இல்லை என்றதும் பெரிதும் திருப்தி அடைந்தார்.
”கல்கியின் சிறந்த கட்டுரைகள்” நூலிலிருந்து...
****
கடப்பாறைக்கு சுக்கு கஷாயம்!!
ஜானகிராமனுக்கு தெய்வநாட்டம் மிகுதி. அவருடைய வழி வேறு. என் வழி வேறு.
இந்தோனேஷியாவில் ஒரு குரு தேவராம் (அப்படித்தான் ஞாபகம்). எனக்கு அவர் பெயர் மறந்துவிட்டது. அவர் ஒரு புதிய தியான முறையைப் போதிக்கிறாராம். அவருக்கு உலகம் எங்கும் சீடர்களாம். அவருடைய ஆசி பெற்ற தலைமைச் சீடர் ஒருவர் மயிலாப்பூரிலேயே இருக்கிறாராம். அவருக்கு தியான முறை போதிக்கும் அதிகாரம் இருக்கிறதாம். அவரது சீடர்கள் வாரம் ஒருமுறை அவர் இல்லத்தில் கூடி தியானப் பயிற்சி செய்வது வழக்கமாம். ஜானகிராமனும் ஒரு சீடர். அவர் தியானத்திற்கு என்னையும் கூப்பிட்டார்.
”அது என்ன புதிய தியான முறை?” என்று கேட்டேன்.
“எல்லோரும் ஒரே ஹாலில் கூடுவோம். தனித்தனியாக அமருவோம். ஆசனம் என்று எதுவுமில்லை. மந்திரம் இல்லை. சிரிப்பு வந்தால் சிரிக்கலாம். அரிப்பு வந்தால் சொரிந்து கொள்ளலாம். கொட்டாவியை அடக்க வேண்டாம். கவனம் மட்டும் அகத்தில் இருக்க வேண்டும், இருக்க முயல வேண்டும்.”
”எனக்கு நம்பிக்கை உண்டாகவில்லை. இந்தோனேஷிய குருவை நீங்கள் பார்த்திருக்கிறீர்களா?”
”இல்லை. அடுத்த வருடம் இந்தியா வருகிறார், பார்ப்பேன். தியானத்தில் கலந்து கொண்டால் உங்களுக்கு நன்மை உண்டாகும்.”
“என்னைச் சேர்த்துக் கொள்ள மாட்டார்கள்”
“நான் பேசி ஏற்பாடு செய்கிறேன்”
இருவரும் தலைமைச் சீடர் (வக்கீல் என்று ஞாபகம்) வீட்டுக்குப் போனோம். ஜானகிராமன் அங்கே கூடியிருந்த ஒரு டஜன் சீடர்களிடமும் என் கஷ்டத்தைச் சொல்லி, என்னை அன்றைய தியானத்தில் கலந்துகொள்ள அனுமதி கேட்டார். “இது எங்களால் ஆகாத காரியம். குருதேவர் நேரில் பார்க்க வேண்டிய கேஸ்” என்று சொல்லி சீடார்கள் மறுத்து விட்டார்கள்.
ஜானகிராமன் திரும்பியதும் கேட்டேன். ”என்னய்யா இது என்னைப் பார்த்து இவர்கள் இப்படி பயப்படுகிறார்கள்?”
”ம்ம்ம். இம்மாதிரி பயங்கரமான சமாசாரங்களை (காதில் குரல் கேட்பது, கண்களுக்கு பலவகைக் காட்சிகள், தோற்றங்கள் தெரிவது இப்படி) அவர்கள் கேட்டதில்லையாம். இந்தோனேஷியாவுக்கு எழுதி குருவின் யோசனையைக் கேட்பதாகச் சொன்னார்கள். நாளைக்கே எழுதி விடுவார்கள்.”
“நான் விழுங்கி இருப்பது கடப்பாறை. சுக்குக் கஷாயம் என்ன செய்யும்?”
- எம்.வி. வெங்கட்ராம் எழுதிய ”நானும் என் இலக்கிய நண்பர்களும்” நூலிலிருந்து...
***
சுட்டுப்புடுவேன், சுட்டு...
குறும்புக்காரர் மட்டுமல்ல; அல்லது கண்டால் பொறுக்க மாட்டாத கோபக்காரரும் கூட பாரதிதாசன்.
கவிதைகள் மட்டுமல்ல; திரைப்படங்களுக்கு கதை, வசனம், பாடல்களும் அவர் நிறைய எழுதியிருக்கிறார். அப்படி ஒருமுறை ‘காளமேகம்’ என்ற படத்துக்கு கதை, வசனம், பாடல்கள் எழுத அவர் ஒப்பந்தம் செய்யப்பட்டார். இயக்கம் எல்லீஸ் ஆர். டங்கன்.
பாரதிதாசனின் நண்பர் பி.எஸ். செட்டியார். அவர் பத்திரிகைகளில் ”கதை, வசனம், பாடல்கள்: பி.எஸ். செட்டியார்” என்று விளம்பரப்படுத்தினார்.
இந்த விளம்பரத்தைக் கண்டு கோபம் கொண்டார் பாரதிதாசன். செட்டியாரை எச்சரித்தார். ஆனால் செட்டியார் அதைக் காதில் போட்டுக் கொள்ளவே இல்லை. விளம்பரம் அவ்வாறே தொடர்ந்து வெளிவந்து கொண்டிருந்தது.
இதனால் மிகவும் சீற்றம் கொண்டார் பாரதிதாசன். செட்டியாரைத் தொடர்பு கொண்டவர், ”என்ன பி.எஸ்.செட்டி! உனக்குப் பலமுறை சொல்லி விட்டேன். தொடர்ந்து அப்படியே விளம்பரம் வருகிறது. என் விஷயத்தில் ஜாக்கிரதையா நடந்து கொள். ஏன் தெரியுமா? நான் புதுச்சேரிக்காரன். சுட்டுடுவேன்” என்றார்.
அதன் பின்னர்தான் பத்திரிகைகளில் ”கதை, வசனம், பாடல்கள்: பாரதிதாசன்” என்று வந்தது.
சிறந்த கவிஞர் மட்டுமல்ல; தாம் எழுதிய பாடல்களைப் போலவே தகாதது கண்டால் கொதித்தெழுபவராகவே பாரதிதாசன் தன் வாழ்நாளில் இருந்தார்.
”மனிதன்” இதழ்த் தொகுப்பிலிருந்து
***
தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை: புதிய ஆலோசகர்கள்
தமிழ் சார்ந்த தனிநபர்களுக்கும் அமைப்புகளுக்கும் தமிழ் கற்கவும், காக்கவும், மேலெடுத்துச் செல்லவும் நிதியுதவி செய்வதை நோக்கமாகக் கொண்டு தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளை (http://tamilonline.com/tolfoundation/index.html) செயல்பட்டு வருகிறது. வட அமெரிக்காவிலும் பிற நாடுகளிலும் நன்கறியப்பட்ட தென்றல் இதழின் பதிப்பாளர்களால் தொடங்கப்பட்ட இந்த லாபநோக்கற்ற 501(c)(3) அமைப்புக்கு சி.கே. வெங்கட்ராமன் (பதிப்பாளர், தென்றல்), பிரபாகர் சுந்தர்ராஜன், மதுரபாரதி (முதன்மை ஆசிரியர், தென்றல்) ஆகியோர் இயக்குனர்களாக இருந்து வழிநடத்தி வருகின்றனர். திரு. சந்திரா போடபட்டி அவர்கள் ஆலோசகர்.
தென்றலின் வீச்சும், அறக்கட்டளையின் செயல்பாடுகளும் அதிகரித்து வரும் நிலையில் அதற்கேற்ற ஆற்றல்மிக்க நெறியாள்கையும், இயங்கு சக்தியும் மேம்படும் வகையில் மேலும் இருவர் தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளையின் ஆலோசனைக் குழுவுக்கு நியமிக்கப்பட்டுள்ளனர் என்பதை மகிழ்ச்சியோடு தெரிவித்துக் கொள்கிறோம். அவர்களைப் பற்றிய அறிமுகம்:
திரு. கோம்ஸ் பாரதி கணபதி
தென்றல் ஆசிரியர் குழுவில் பங்கேற்பு ஆசிரியராக (Contributing Editor) இருந்து வரும் இவர் நெல்லையருகே பாளையங்கோட்டை தூய சவேரியார் கல்லூரியில் அறிவியல் பட்டம் பெற்றவர். உடன்பயின்ற வைகோ இன்றும் இவருக்கு நெருங்கிய நண்பர். கிண்டி பொறியியல் கல்லூரியில் BE, ME பயின்று விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றினார். 1980-84ல் ஓக்லஹோமா மாநிலப் பல்கலைக்கழகத்தில் சிவில் எஞ்சினியரிங் துறையில் முனைவர் பட்டம் பெற்றபின், உலகளாகிய பெக்டல் நிறுவனத்தில் 25 ஆண்டுகள் பணியாற்றினார்.
2004-05ல் இராக்கில் பாஸ்ரா/பாக்தாதில் குடிநீர் பொறியாளராகப் பணியாற்றுகையில் அமெரிக்கப் பாதுகாப்புத் துறை சிறப்பு விருது பெற்றார். 2011-13ல் ஆஸ்திரேலியாவில் மைனிங்/மெட்டல்-கட்டுமானப் பகுதி பயிற்சித் துறை நிர்வாகியாகப் பணியாற்றுகையில் Bechtel Distinguished Scientist சிறப்பு விருது பெற்றார். நாக்ஸ்வில்-டென்னசி பல்கலைக் கழகம் பொதுப் பொறியியல் துறையில் நெடுநாளாக வருகைப் பேராசிரியராகப் பணியாற்றி வருகிறார்.
தமிழில் பேரார்வம் கொண்டவர். சிறு வயது முதலே பாரதியை மானசீக குருவாகக் கொண்ட கோம்ஸ், அமெரிக்கக் குடிமகனான போது, தன் இடைப் பெயரில் பாரதியின் பெயரை இணைத்துக் கொண்டதில் பெருமையுறுகிறார்.
தமிழ் நாடு அறக்கட்டளையின் (TNF) தன்னலமற்ற பணிகளினால் கவரப்பட்டு, அதில் பல பொறுப்புக்களை ஏற்றுப் பணி செய்ததோடு 2001-02 ஆண்டுகளில் அதன் தலைவராகப் பணியாற்றினார். தமிழ்ச் சங்கங்களின் அழைப்பில், அவ்வப்போது சென்று உரையாற்றுகிறார். பாரதி, மாணிக்க வாசகர், சித்தர் பாடல்கள் இவருக்கு பிடித்தமான பேசுபொருளானாலும், வட்டாரத் தமிழில் நகைச்சுவையோடு பேசுவதில் மிக விருப்பம். தினமணி கதிர், மங்கை, குமுதம் பத்திரிகைகளில் ஓரிரு படைப்புகள் வெளியான போதிலும் தென்றல் பத்திரிகையின் கவிதைப் பந்தல் தன்னைப் பெரிதும் வளர்த்திட்ட தளமாயிற்று என்பதில் பெருமிதம் கொள்கிறார்.
திரு. பிரபு வெங்கடேஷ் (BS, MBA)
சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றத்தின் முன்னாள் தலைவர். அவ்வாண்டில் மட்டும் முன்னெப்போதும் காணாத வகையில் 24 நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்தார். சங்கத்தின் 33 ஆண்டுக் காலத்தில் திரட்டப்பட்ட நிதியைவிட அதிகம் அந்த ஒரே ஆண்டில் திரட்டிக் கொடுத்தார். சங்கரா கண் அறக்கட்டளை, சிவ-முருகன் ஆலயம், கேன்சர் இன்ஸ்டிட்யூட் அறக்கட்டளை, அய்யப்ப சமாஜம், ICC, சேவத்தான் போன்ற பல தன்னார்வச் சேவை அமைப்புகளில் தீவிரப் பங்கேற்று வருகிறார். பல நிறுவனத் தலைவர்களைச் சேவைக் களத்துக்குக் கொண்டு வருவதில் முனைந்து செயல்படுகிறார்.
சமூக ஊடக மார்க்கெடிங், நிகழ்ச்சி நிர்வாகம், நிதி திரட்டுதல் ஆகியவற்றில் விரிந்த அனுபவம் கொண்டவர். விரிகுடாப் பகுதி கர்நாடக சங்கீத ஆர்வலர்கள், விரிகுடாப் பகுதி கோவில்கள், விரிகுடாப் பகுதி சினிமா அன்பர் என்று பலதரப்பட்ட ஆர்வமுடையோருக்கும் முகநூல் பக்கங்கள் தொடங்கி நடத்தி வருகிறார். முக்கியமாக, லாப நோக்கற்ற சேவை நிறுவனங்களுக்கு நிதி திரட்டுவதில் நற்பெயர் பெற்றுள்ளார்.
இண்டியா கரண்ட்ஸ், உள்ளூர் வானொலி மற்றும் டி.வி. நிறுவனங்களுடன் நல்லுறவு கொண்டுள்ள இவர் கலிஃபோர்னியாவில் 15 ஆண்டுகளாக வசித்து வருகிறார். ஓர் அமெரிக்கப் பிரஜையும் கூட.
திரு. கோம்ஸ் பாரதி கணபதி, திரு. பிரபு வெங்கடேஷ் ஆகியோரைத் தமிழ் ஆன்லைன் அறக்கட்டளையின் ஆலோசனைக் குழுவுக்கு வரவேற்பதில் தென்றல் மகிழ்ச்சியும் பெருமையும் அடைகிறது.
***
பண்டிதத் தமிழ்!
தமிழ்ப் பண்டிதர்கள் `தமிழ் பாஷையை ஒரு குழூஉக் குறியாகச் செய்து விட்டார்கள். அதாவது நூற்றுக்கு தொண்ணூற்று ஒன்பது பேர்களுக்கு விளங்காத பாஷையில் பேசியும், எழுதியும் தமிழை “குட்டிச்சுவராய்” அடித்து விட்டார்கள். பண்டிதர்களால் தமிழுக்கு நேர்ந்த அவமதிப்பு ஒருபுறமிருக்க, ஆங்கிலம் படித்த தமிழர்கள் தமிழைப் பேசாமலே அதை அவமதிக்கத் தலைப்பட்டனர். இந்த இரண்டு அவலக் கூட்டத்தினிடையே அகப்பட்டுக்கொண்டு, தமிழ் தவித்துக் கொண்டிருக்கிறது. பண்டிதர்கள் கூடினால் விளங்காத தமிழ்! இங்க்லீஷ் படித்த தமிழர்கள் கூடினால் விளங்காத இங்க்லீஷ்! இந்தக் கட்டுப்பாடான குறும்புத்தனத்தைத் “தவிடுபொடி”யாக்கிய ஏகபோக பாக்கியமும் பாத்தியமும் ஸ்ரீமான் வரதராஜுலு நாயுடு அவர்களுக்கே உரித்தானதாகும். பாமரத் தமிழுக்குப் பெருமையும் பொலிவும் பலமும் உண்டு என்பதை நிலைநாட்டிய புண்ணியத்தை, எவரும் நாயுடு அவர்களுடன் பங்கு போட்டுக்கொள்ள முடியாது.
கொலம்பஸ் அமெரிக்காவைக் கண்டுபிடித்த பிறகு அது என்ன பிரமாத வித்தை என்று பலர் பேசினார்கள். ஆனால் கொலம்பஸுக்கு முன் அமெரிக்காவை யாரும் காணவில்லை என்பதொன்றே, அவர்களுடைய வாயை அடைக்கப் போதுமான ஆதாரமாகும். எல்லோரும் அறியக்கூடிய எளிய தமிழில், பெரிய விஷயங்களை, சிக்கலான சங்கதிகளை, பலவிதமாகப் பேசமுடியும் என்பதை நாயுடு அவர்கள் விளக்கமாகக் காண்பித்துக் கொடுத்தார். இதில் நாம் அறிய வேண்டியது அவரது தாய் பாஷை தெலுங்கு என்பதைத்தான்.
- வ.ரா. எழுதிய ”தமிழ்ப் பெரியார்கள்” நூலிலிருந்து...
சினிமா சினிமா
யாமிருக்க பயமே
’யாமிருக்க பயமேன்’ என்பது பக்தர்களுக்கு ஆறுதல் கூறும் வார்த்தை. அதைச் சற்றே மாற்றி ”யாமிருக்க பயமே” என்ற தலைப்பில் பயமுறுத்த வருகிறார்கள் ஒரு படக்குழுவினர். எல்ரெட் குமார், ஜெயராம் இணைந்து தயாரிக்கும் இப்படத்தில் கழுகு கிருஷ்ணா கதாநாயகன். நாயகியாக ரூபா மஞ்சரி. முக்கிய வேடங்களில் ஓவியா, ஆதவ் கண்ணதாசன், கருணா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். “திகில் படங்களைக் கண்டு இருக்கிறோம், விலா நோக சிரிக்க வைக்கும் நகைச்சுவைப் படங்களை கண்டு களித்திருக்கிறோம். ஆனால் இந்த இரண்டும் ஒன்றாக, இப்படம் நகைச்சுவை கலந்த திகில் படமாக இருக்கும்” என்கிறார் இதன் இயக்குனர் டி.கே. பதினாறு புதிய தொழில்நுட்பக் கலைஞர்களை இந்தப் படத்தின் மூலம் திரையுலகிற்கு அறிமுகப்படுத்துகிறார்கள் என்பது வரவேற்கப்பட வேண்டிய விஷயம்.
****
சைவம்
குடும்ப உறவுகளின் முக்கியத்துவத்தை ஆவணப்படுத்த வருகிறது ‘சைவம்’. ஏ.எல். விஜய் இயக்கும் இப்படத்தில் நாசர், அவரது மகன் லுப்துபுதீன், ’தெய்வத் திருமகள்’ சாரா உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். “சைவம் முழுக்க முழுக்க குடும்ப கலாச்சாரத்தை முன்னிறுத்தும் படமாகும். சொல்லப்போனால் நமது குடும்ப வேர்களைப் பற்றிய கதை இது. நமது முன்னோர்களின் படங்கள் நம் வீட்டில் தொங்குவதன் உண்மையான அர்த்தத்தைப் புரிய வைக்கும் கதை” என்கிறார் இயக்குநர் விஜய். இசை: ஜீ.வி.பிரகாஷ்குமார்.
*****
தாரை தப்பட்டை
’பரதேசி’ படத்திற்குப் பிறகு பாலா இயக்கும் புதிய படம் தாரை தப்பட்டை. இதில் நாயகனாக சசிகுமாரும், நாயகியாக வரலட்சுமியும் நடிக்கின்றனர். கரகாட்ட, நாகஸ்வரக் கலைஞர்களின் வாழ்க்கையை உள்ளடக்கிய இப்படத்திற்கு இசை இளையராஜா. இது அவர் இசையமைக்கும் ஆயிரமாவது படம். படத்தில் சசிகுமார் நாகஸ்வர வித்வானாகவும், வரலட்சுமி கரகாட்டக் கலைஞராகவும் நடிக்க இருக்கிறார்கள்.
மெல்லிசை
விஜய்சேதுபதியின் அடுத்த படம் ”மெல்லிசை” காயத்ரி கதாநாயகியாக நடிக்கிறார். இயக்குநர் ராமிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றிய ரஞ்சித் ஜெயக்கொடி இப்படத்தின் மூலம் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். ”நகர வாழ்வின் சிக்கலைச் சொல்லும் கதை இது. இங்கு எல்லோரும் சுவராஸ்யமாக, வாழ்கிறோம் ஆனால் நிம்மதியாகவும், சுதந்திரமாகவும் வாழ்கிறோமா என்பதுதான் இந்த கதையின் கரு. இந்தப்படத்தின் கதாபாத்திரங்கள் இசை சம்பந்தப்பட்டவர்கள், அதனால் படத்திற்கு மெல்லிசை என்று பெயர் வைத்துள்ளோம்” என்கிறார் இயக்குநர். சாம் சி.எஸ். இப்படத்தில் இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகிறார். விரைவில் திரைக்கு வரவிருக்கிறது மெல்லிசை.
****
கடவுள் பாதி மிருகம் பாதி
காதலர் இருவர் காரில் பயணிக்கிறார்கள். மூன்றாவதாக ஒருவன் அவர்களைத் தொடர்கிறான். அவன் யார், எதற்காகப் பின் தொடர்கிறான், காதலர்கள் என்ன ஆனார்கள் என்பதைத் திகில் கலந்து சொல்ல வருகிறது கடவுள் பாதி மிருகம் பாதி. நாயகனாக அபிஷேக்கும், நாயகியாக ஸ்வேதாவும் நடிக்கின்றனர். எழுதி இயக்குகிறார் ராஜ். இப்படம் பற்றி அவர், “இது ஒரு ரோட் சேஸ் திரில்லர். பெரிய அளவிலான விஷுவல் ட்ரீட்மெண்ட் இருக்கும். இரண்டு வருடங்கள் கடுமையாக உழைத்து இந்தப் படத்தை எடுத்திருக்கிறேன்" என்கிறார்.
****
மது மாது சூது
மது, மாது, சூது இந்த மூன்றிலும் வாழ்க்கையைத் தொலைத்தவர்கள் நிறையப் பேர். அவர்களுக்குப் பாடம் சொல்ல வருகிறது ‘மது மாது சூது’. சிலந்தி என்ற படத்தில் வில்லனாக நடித்த சந்துரு தனது பெயரை, ராஜஷந்ரு என்று மாற்றிக்கொண்டு அவரே தயாரித்து, இயக்கி, நாயகனாக நடிக்கும் படம் இது. நாயகிகளாக சந்தனா, விக்னேஷா ஆகியோர் அறிமுகமாகின்றனர். “போதைக்கு அடிமையான ஓர் இளைஞனின் கதை. 2014ம் ஆண்டின் புத்தாண்டைக் கொண்டாட ஒரு ஹைடெக் பாருக்குச் செல்கிறான். அந்த பாரில் அவன் சந்திக்கும் திகிலான சம்பவங்களின் தொகுப்புதான் இந்தக் கதை” என்கிறார் இயக்குநர். ஸ்ரீனி இசையமைப்பாளராக அறிமுகமாகும் இப்படத்திற்காக மிகப் பெரிய பாரை வாடகைக்கு எடுத்து அதில் படப்பிடிப்பை நடத்தியிருக்கிறார்கள். விரைவில் திரைக்கு வருகிறது இப்படம்.
****
ஆயிரத்தில் இருவர்
‘காதல் மன்னன்’, ‘தாஜ்மஹால்’, ‘மும்பை எக்ஸ்பிரஸ்’, ‘மோதி விளையாடு’ போன்ற படங்களைத் தந்த இயக்குநர் சரண், நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் இயக்கிவரும் படம், ஆயிரத்தில் இருவர். இப்படத்தில் நாயகனாக வினய் நடிக்க, நாயகியாக மும்பை கல்லூரி மாணவி ஒருவர் அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடத்தில் முன்னணி நடிக நடிகையர்கள் நடிக்க இருக்கின்றனர். சரண் தயாரித்து இயக்கும் இப்படத்திற்கு இசை: பரத்வாஜ்.
****
என் வழி தனி வழி
கேரளத்தின் பிரபல இயக்குநர் ஷாஜி கைலாஸ் இயக்கும் படம் ‘என் வழி தனி வழி’ இதில் நாயகனாக ஆர்.கே. நடிக்கிறார். இவர், ‘எல்லாம் அவன் செயல்’ திரைப்படத்தின் மூலம் தமிழ்த் திரையுலகிற்கு அறிமுகமானவர். நாயகிகளாக பூனம் கவுர், மீனாக்ஷி தீக்ஷித் நடிக்கின்றனர். ஆக்ஷன் + அதிரடிப் படமாக உருவாக இருக்கும் இத்திரைப்படத்தில் காவல்துறையின் பெருமைகளையும் சிறப்புகளையும் கூறப் போகிறார்களாம். ஆர்.கே. இதில் காவல்துறை அதிகாரியாக நடிக்கிறார். இப்படத்திற்காக ரஷ்யாவின் புகழ்பெற்ற ரோப் டான்ஸ் கலைஞரான அட்லீனா கேத்தரீன் ஒரு சிறப்பு நடனம் ஆடியிருக்கிறார் என்பது கொசுறு தகவல்.
****
ரா... ரா...ரா... ராஜசேகர்
வழக்கு எண் 18/9 படத்தைத் தொடர்ந்து நீண்ட இடைவெளிக்கும் பின் பாலாஜி சக்திவேல் இயக்கும் புதிய படம் “ரா... ரா... ரா... ராஜசேகர்”. லிங்குசாமி தயாரிக்க, விஜய்மில்டன் ஒளிப்பதிவு செய்கிறார். முற்றிலும் புதுமுகங்கள் நடிக்கும் இப்படத்திற்கு கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் பாலாஜி சக்திவேல். இப்படத்தின் திரைக்கதை உருவாக்கத்திற்காக இரண்டு ஆண்டுகள் உழைத்திருக்கிறாராம் பாலாஜி சக்திவேல்.
சிறுகதை: குற்றம் பார்க்கின்....
பத்து வருடங்கள் கழித்து வாசு கிராமத்தில் காலடி எடுத்து வைத்தான். பத்து நீண்ட வருடங்கள் கழித்து இன்றுதான் கிராமத்துக்கு வருகிறான்.
அவன் வீடு சுத்தமாக பெயிண்ட் அடிக்கப்பட்டு இருந்தது. வீட்டிற்கு வெளியே இருபது பேர் உட்கார்ந்து பேசலாம்போல் பெரிய திண்ணை. அதில் சுண்ணாம்புப் பட்டையும், செம்மண் பட்டையும் அடித்துப் பளிச்சென்று இருந்தது. பழைய கால வீட்டின் அழகே அழகு என்று வியந்தது வாசுவின் மனம். பக்கத்திலிருந்த காலி மனையில் புதியதாய் ஒரு வீடு எழும்பியிருந்தது. இரட்டை அடுக்குகளாய் பார்க்க மிக அழகாய் இருந்தது.
வாசுவின் வீட்டு வாசலில் ‘மணி மெஸ்’ என்று ஒரு போர்டு. அந்த கிராமத்தில் யாரும் வாயிற்கதவை மூட மாட்டார்கள். எனவே காலிங் பெல்லை ஒருமுறை அடித்துவிட்டு நேராக உள்ளே நுழைந்தான். உள்ளே அப்பா கொடியில் காய்ந்த துணிகளை எடுத்து மடித்துக் கொண்டிருந்தார். அம்மா பெரிய முறத்தில் இருந்த காய்களைப் பிரித்துக் கொண்டிருந்தாள். காலிங் பெல் சத்தம் கேட்டு அப்பாவும் அம்மாவும் திரும்பிப் பார்த்தார்கள். “வாப்பா” என்றார் அப்பா. அம்மா ‘வா’ என்று தலையசைத்ததோடு சரி, உட்காரச் சொல்லி பழைய மர நாற்காலியை நகர்த்திவிட்டு உள்ளே சென்றாள்.
“மருமகள், பேரக் குழந்தைகள் எல்லாம் சௌக்கியமா?” என்றார் அப்பா.
உள்ளேயிருந்து வந்த அம்மா, “கை, கால் கழுவிக் கொண்டு வா. டிபன், காபி எடுத்து வருகிறேன்” என்றாள். இதற்குள் அத்தையும், மாமாவும் வந்து வரவேற்றனர்.
அம்மா ஒரு தட்டில் நான்கு இட்டலியும், சட்னி, சாம்பாரும் கொண்டு வந்தாள். “சாந்தி எங்கேம்மா?” என்றான். அம்மா அவனையே உறுத்துப் பார்த்து விட்டு ”வேலைக்குப் போயிருக்கிறாள்” என்றாள்.
”என்ன வேலையாக இருக்கும்? ஏதாவது பால்வாடி ஸ்கூலில் டீச்சராக இருப்பாள்” என்று நினைத்துக் கொண்டான்.
சென்னையில் நம்மோடு இருக்கும்போது வெறும் பத்தாவதுதானே முடித்திருந்தாள். பிறகு பெரிதாக என்ன படித்திருக்கப் போகிறாள். இங்கே வந்தவுடனே மாற்றுத் திறனாளியான அத்தை மகனுடன் கல்யாணம் என்று பத்திரிகை வேறு அனுப்பியிருந்தார்கள். ஒரே தங்கையின் கல்யாணத்திற்கு ஒரே அண்ணனை நேரில் வந்து அழைக்கவில்லை. அவ்வளவு கோபம். அண்ணனாக அவனும் வரவில்லை.
எல்லாம் முடிந்து பத்து வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. இப்போதுதான் வந்திருக்கிறான். கொஞ்ச நேரத்தில் சாந்தியும், அவள் கணவன் சிதம்பரமும் மோட்டார் சைக்கிளில் வந்திறங்கினர். சிதம்பரத்தின் இடது கை சிறுவயதிலேயே போலியோ தாக்கிச் சற்று மெலிந்து வளைந்து இருக்கும். அதைக் காட்டிக்கொள்ளாமல் எல்லா வேலைகளையும் செய்வான்.
நல்ல உயரம். மாநிறம்தான். சாந்தி அளவு நல்ல சிகப்பு நிறம் கிடையாது. ஆனாலும் அவளுக்குப் பொருத்தமாகத்தான் இருந்தான். அவர்களோடு அழகாகக் கொஞ்சும் கிளிபோல் செக்கச் செவேலென்று ஓர் அழகிய பெண் குழந்தை. மூன்று வயதிருக்கும்.
“வாங்கண்ணா” என்றாள் சாந்தி.
”வாங்க மச்சான்” என்றான் சிதம்பரம். வாசு ஓடிப்போய் கையில் குழந்தையை வாங்கிக் கொண்டான்.
”பாப்பா பேர் என்னம்மா?”
“வசுமதி அண்ணா”
“எல்லாம் உன் நினைவால்தான். உன்னைக் கூப்பிடுவதுபோல் ‘வசு வசு’ என்று எல்லாரும் கூப்பிடுவோம்” என்றாள் அம்மா.
“அம்மா, போதுமே உங்கள் பேத்தி புராணம். அண்ணியும் குழந்தைகளும் சௌக்கியமா அண்ணா?” என்றாள், சாந்தி சகஜமாக. எந்தத் தயக்கமும் இல்லாமல் சந்தோஷமாக.
தங்கையை ஆச்சரியத்துடன் பார்த்தான் வாசு. தன் மனைவியோடு தானும் சேர்ந்து செய்த தவறுகள் அவன் மனதை வருத்தின. எல்லாவற்றையும் மறந்து எவ்வளவு அறிவாக அன்பாகப் பேசுகிறாள் இவள் என வியப்புற்றான்.
“என்ன மச்சான் அப்படிப் பார்க்கறீங்க? சாந்தி பேசறது ஆச்சரியமாக இருக்கா? பேசிப் பேசியே எல்லாருக்கும் அவளுக்குத் தாளம் போட வைத்து விடுவாள். என்ன இருந்தாலும் டபுள் கிராஜுவேட் அல்லவா? நம்மைப் போலவா?” என்று கண்ணைச் சிமிட்டிவிட்டுச் சிரித்தான்.
எல்லாரும் இரவுச் சாப்பாடு முடித்த பின்னர், “மச்சான் நீங்கள் நம்ப வீட்டு மாடியில் வந்து படுத்துக் கொள்ளுங்கள். உங்களுக்கு வசதியாக இருக்கும்” என்றான் சிதம்பரம்.
”ஆமாம். அண்ணா. பக்கத்து வீடுகூட மாமாதான் வாங்கிக் கட்டியிருக்கிறார். இந்த வீட்டு ஹாலிலிருந்தே அந்த மாடிக்குப் போகலாம்.”
படுக்கை அறையைப் பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டான் வாசு. எல்லா அறைகளிலும் 2 டன் ஏஸி. மூன்று பெட்ரூமிலும் டி.வி. உள்ளேயே பாத்ரூம், கீஸர் என்று வசதி செய்திருந்தான் சிதம்பரம்.
“படுத்து ரெஸ்ட் எடுதுக்கப்பா. எல்லாம் நாளைக் காலையில் பேசிக்கலாம்” என்றார் அப்பா.
அடுத்தநாள் காலை எட்டு மணிக்குத்தான் கண் விழித்தான். கையில் காபியோடு கதவைத் தட்டினாள் சாந்தி.
“அண்ணா... காபி சாப்பிட்டுவிட்டு இங்கேயே குளித்து விடுங்கள். கீஸர் எல்லாம் வேலை செய்யும். நான் டிபனை மேலேயே எடுத்து வந்து விடட்டுமா?” என்றாள்.
”வேண்டாம்மா. குளித்துவிட்டு நான் கீழே வருகிறேன். மாப்பிள்ளை எழுந்து விட்டாரா?”
“மாமா கொஞ்சம் அத்தைக்கும் அம்மாவிற்கும் கீழே மெஸ்ஸில் உதவி செய்துவிட்டுப் பக்கத்தில் உள்ள தன் ஒர்க்ஷாப்புக்குப் போயிருக்கிறார்.”
“மெஸ்?” என்றான் வாசு.
“ஆமாம் அண்ணா. அம்மாவும் அத்தையும் பொழுது போகாமல்தான் அதைத் தொடங்கினார்கள். இப்போது அதில் போதுமான அளவு வருமானம் வருகிறது. மேல்வேலைக்கு மட்டும் ஒரு அம்மாவை வைத்திருக்கிறோம்.”
மெஸ்ஸில் இருந்து வந்த இட்லியும் வடையும் சாப்பிட்டான். அருமையாக இருந்தது. இந்த வயதிலும் இந்த நான்கு பெரியவர்களும் சும்மா உட்கார்ந்து வீண் கதை பேசாமல் சுறுசுறுப்பாக வேலையில் ஈடுபட்டிருப்பதை வியப்புடன் பார்த்தான்.
“அண்ணா, நாம் இவர் ஒர்க்ஷாப் பார்த்துட்டு அப்படியே நிலத்தில் கொஞ்சம் வேலை இருக்கிறது. போய் வரலாமா?”
சிதம்பரத்தின் ஒர்க்ஷாப் பெரியதாகவே இருந்தது. சுத்தமாக இருந்தது. நான்கு கார்களும் ஒரு லாரியும் பழுது பார்ப்பதற்காக நிறுத்தி வைக்கப்பட்டிருந்தது. இரண்டு பேர் வேலை செய்து கொண்டிருந்தார்கள்.
சிதம்பரம் அப்போதுதான் ஒரு காரில் பெரியவருடன் வந்து இறங்கினான். பழுதுபார்த்தல், சர்வீஸ் சார்ஜ், உதிரி பாகங்கள் என்று விவரமாக ஏழாயிரம் ரூபாய்க்கு அவன் பில் போட்டுக் கொடுத்தான். பெரியவர் மறுபேச்சில்லாமல் செக்கைக் கொடுத்துவிட்டுப் போனார்.
“மாமா. நானும் அண்ணாவும் நம் தோட்டம் வரைக்கும் வாக் போய்ட்டு வறோம்” என்று சொல்லிவிட்டு வாசுவுடன் புறப்பட்டாள் சாந்தி.
“சரி. அப்படியே அங்கே வாட்ச்மேனிடம் நான் சொன்னதை மறக்காமல் சொல்லிவிடு” என்றான் சிதம்பரம்.
மாந்தோப்பு, தென்னந்தோப்பு, வாழைத் தோப்பு, நெல், கரும்பு விளைநிலம் என்று எல்லாமாக 15 ஏக்கர் நிலம் இருந்தது. நிலத்தின் ஓரமெல்லாம் பனைமரம் வேலி போல் இருந்தது. இரண்டு பெரிய கிணறுகள் நீர் நிறைந்து இருந்தன. பம்ப்செட்டில் இருந்து இறைந்த தண்ணீர் வாய்க்கால் வழியாக வயலின் எல்லா இடங்களுக்கும் பாய்ந்து கொண்டிருந்தது. பார்க்கப் பார்க்க வாவுக்கு ஒரே பிரமிப்பாக இருந்தது.
சிறிது நேரத்தில் சிதம்பரம் குழந்தை வசுமதியை அழைத்துக்கொண்டு பைக்கில் வந்து இறங்கினான்.
வாசுவுக்குச் சிதம்பரத்தின் வளர்ச்சி ஆச்சரியமாக இருந்தது. வாசு குடும்பத்தோடு சென்னைக்குப் போகும்போது அப்பாவுக்குச் சொந்தமான நான்கு ஏக்கர் நிலத்தையும் விற்று எடுத்துக்கொண்டு போனான். அப்போது சிதம்பரம் இருபது வயதுப் பையன். சொந்த நிலம் கிடையாது. குத்தகைக்குத் தான் சிதம்பரத்தின் அப்பா பயிர் செய்து கொண்டிருந்தார்.
வாசு வீடு வாங்கியது மட்டும்தான் மிச்சம். அதுவும் சின்ன அபார்ட்மெண்ட். பேங்கில் போட்ட மீதிப்பணம் அவன் மனைவியின் சொல்படி பிசினஸ் செய்ததில் காலி. அப்பாவும் அம்மாவும் கோபித்துக்கொண்டு பத்தாவது முடித்திருந்த சாந்தியை அழைத்துக்கொண்டு கிராமத்திற்கு வந்து விட்டனர்.
“மாப்பிள்ளை, இந்தப் பத்து வருடத்தில் உங்கள் வளர்ச்சி ரொம்பப் பிரமாதம்” என்று சந்தோஷமாகப் பாராட்டினான் வாசு.
”எல்லாம் சாந்தியால்தான் மச்சான்”
“அப்படியா” என்றான் வாசு, ஆச்சரியமாக.
”அதெல்லாம் ஒன்றுமில்லை அண்ணா. இவர் நல்ல உழைப்பாளி. எந்த வேலையும் செய்யத் தயங்கமாட்டார். அதோடு அப்பா, அம்மா, மாமா, அத்தை என்று பெரியவர்களைக் கலந்துதான் எல்லாம் செய்வார். சின்னச் சின்ன செலவுகூடப் பலமுறை யோசித்துத்தான் செய்வார். அதன் பலன்தான் இதெல்லாம்” என்றாள்.
“மச்சான். சென்னையில் இருந்து வந்தவுடனே இந்த சாந்தி நாங்கள் செய்த எந்த உதவியையும் வாங்க மறுத்துவிட்டாள். உங்களிடமிருந்து உதவி பெற எங்களுக்கென்ன உரிமையிருக்கிறது என்றாள். நான் அவளைக் கல்யாணம் செய்து கொண்டால்தான் உரிமையோடு எந்த உதவியும் செய்ய முடியும், மேலே படிக்க முடியும் என்றாள். நானோ ஒரு கை குறைபாட்டோடு இருக்கிறேனே என்றால் ஒத்துக் கொள்ளவேயில்லை. ‘உடல் ஊனம் ஒன்றுமேயில்லை. மனதில்தான் ஊனம் கூடாது’ என்று ஒரே வியாக்கியானம்.
“திருமணம் முடிந்தபிறகு காலேஜில் சேர்ந்தாள். பிஎஸ்ஸி, எம்.எஸ்ஸி எல்லாம் முடித்து, எம்.எட்.டையும் முடித்தாள். வேலையும் கிடைத்தது, கிடைத்த சம்பளத்தை அப்படியே என்னிடத்தில் கொடுத்துவிடுவாள். சாந்தியின் சம்பளம், என் ஒர்க் ஷாப், அப்பா, அம்மா நடத்தும் மெஸ் இவற்றிலிருந்து கிடைக்கும் வருமானம் என்று எல்லாவற்றிலும் சிக்கனமாக இருந்துதான் இந்த நிலங்களையும் வீடுகளையும் வாங்க முடிந்தது. சாந்திக்கு நகை, நட்டு இதிலெல்லாம் ஆசையில்லை. அதனால்தான் எல்லாம் மண்மேல் போட்டுப் பொன்னாகிறது” என்று முடித்தான்.
“அண்ணா, அண்ணி எப்படி இருக்கிறாங்க? உங்கள் மகள் கீதா எப்படி இருக்கிறாள்?” என்றாள் சாந்தி.
”கீதா விஷயமாகத் தான் இங்கே வந்தேன் சாந்தி. ஆனால் அம்மா, அப்பா இருவரும் பிடி கொடுத்தே பேசமாட்டேன் என்கிறார்கள். ஆனால் அவர்கள் அதிகாலை முதல் அந்த மெஸ்ஸில் உழைப்பதைப் பார்த்தால் எனக்கும் வாய் திறக்க முடியவில்லை.”
”என்னண்ணா விஷயம்?”
“கீதாவுக்கு நல்ல வரன் வந்திருக்கிறது சாந்தி. ஆனால் மாப்பிள்ளை வீட்டார் கேட்பதற்கும் என் நடப்புச் சூழலுக்கும் இரண்டு, மூன்று லட்சம் குறைகிறது. அதனால் அப்பாவிடம் கடன் வாங்கிச் செல்லலாம் என்று வந்தேன். வீட்டின்மேல் ஏதாவது பேங்கில் கடன் வாங்கிக் கொடுப்பார் என்று எதிர்பார்த்தேன்”
“ஓ. அப்பா என்ன சொன்னார்?”
“கேட்டேன் சாந்தி. வீடு உன் பெண் வசுமதியின் பேரில் கிரயப் பத்திரம் செய்து விட்டதாகவும், ஏற்கனவே எனக்கு நிலம் விற்றுக் கொடுத்து விட்டதால் வேறு ஏதும் செய்வதற்கில்லை என்றும் கை விரித்துவிட்டார்.”
சாந்தியும் சிதம்பரமும் மௌனமாகக் கொஞ்ச நேரம் நடந்தார்கள்.
“மச்சான் நான் ஒண்ணு சொல்லட்டுமா? சாந்தியிடம் கொஞ்சம் நகை இருக்குது. அதை வாங்கி கீதா கல்யாணத்துக்கு பயன்படுத்திக் கொள்ளூங்கள்” என்றான் சிதம்பரம்.
“கீதாவிற்குக் கொடுப்பதற்கென்ன? சந்தோஷமாகக் கொடுக்கிறேன். லாக்கரில் துங்கும் நகைகள் கீதாவின் திருமணத்திற்கு உபயோகமாகும். சங்கிலியும் வளையலுமாக ஒரு பத்துப் பவுன் இருக்கும். போதும் இல்லையாண்ணா...” என்றாள் சாந்தி.
“உனக்கு எவ்ளோ பெரிய மனசு சாந்தி. நானும் உன் அண்ணியும் உங்களை நிராதரவா அனுப்பியதை இன்னும் அப்பா, அம்மாகூட மறக்கலை. உனக்கு எப்படி மன்னிக்க முடிகிறது?” என்று கண் கலங்கினானான் வாசு.
”மச்சான், பழசைக் கிளறாதீங்க. ஆக வேண்டிய வேலையப் பாருங்க. அவளுக்கு மட்டும் உங்களை விட்டா யார் இருக்கிறாங்க?”
“ஆமாம் அண்ணா. இதிலென்ன இருக்கு? குற்றம் பார்க்கின் சுற்றம் இல்லை” என்றாள் சாந்தி.
***
சமயம்: நீடாமங்கலம் ஸ்ரீ சந்தான ராமசாமி ஆலயம்
பிறக்க முக்தி தரும் திருவாரூர் மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ளது நீடாமங்கலம். யமுனாம்பாள்புரம் என்ற பெயரும் உண்டு. பேருந்து மற்றும் இரயில் மூலம் இத்தலத்தை அடையலாம். இத்தலத்தில் ஸ்ரீ ராமர் அர்ச்சாவதார திருக்கோலத்தில் சீதா, லட்சுமணன், அனுமன் சகிதம் காட்சி தருகிறார். பக்தர்களுக்கு சந்தானப் பிராப்தியை அளிப்பதால் இவர் சந்தானராமன். தீர்த்தம், சாகேத புஷ்கரணி ஆலயத்தின் எதிரிலேயே உள்ளது. தஞ்சையை ஆண்ட சரபோஜி மன்னர் தன் மனைவி யமுனாம்பாளுடன் திருவிசநல்லூர் ஸ்ரீதர அய்யாவாளை அணுகி ராமநாம தீட்சை பெற்றார். அவர்கள் இருவரும் சதாசர்வ காலமும் ராம நாமத்தை ஜபித்து வந்தனர். யமுனாம்பாள் நிறைமாத கர்ப்பிணியாக இருக்கும்போது இவ்வூரில் அவர்களுக்குச் சொந்தமான தோட்டத்திலிருந்த மாமரத்தில் இரண்டறக் கலந்துவிட்டார்.
அவர்கள் வழியில் வந்த பிற்கால மன்னர்கள் அம்மரத்தையே இறைவனாகத் தம் வம்சங்களின் புத்திர தோஷம் நீங்க வழிபட்டனர். அதனாலேயே இத்தலத்திற்கு யமுனாம்பாள்புரம் என்ற பெயர் வந்தது. ராணி யமுனாம்பாள் தினமும் கோவில் குளத்தில் நீராடிப் புத்திரப் பிராப்தி அடைந்ததால் நீராடும்மங்கலம் என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. அதுவே பின்னர் நீடாமங்கலம் ஆனது. யமுனாம்பாள் மறைந்த மாமரத்தின் முன் ஆலயம் அமைத்து வழிபட்டுப் பின் பல ஆண்டுகள் கழித்து ஆலயத் திருப்பணி நடைபெற்று, கடந்த பிப்ரவரி 6 அன்று மஹா கும்பாபிஷேகம் நடைபெற்றது.
தஞ்சையை ஆண்ட மராட்டிய மன்னர்களின் அபிமானத் தலம் இது. ஸ்ரீராம, லட்சுமண, சீதா விக்கிரகங்கள் பேரழகுடன் விளங்குகின்றன. அந்த அழகை வார்த்தையால் விவரிக்க இயலாது. திருமங்கை ஆழ்வார், நம்மாழ்வார், ஸ்ரீ நிகமாந்த தேசிகன் ஆகியோர் எழுந்தருளியுள்ளனர். தெற்கு நோக்கி எழுந்தருளியுள்ள ஆஞ்சநேயர் மிகுந்த சக்தி மிக்கவர். புத்திர பாக்கியம் பெற இங்கு ‘புத்திர சந்தான கோபால ஹோமம்’ செய்து வழிபடுகின்றனர். ஆண்டுதோறும் நடக்கும் பங்குனி மாத பிரம்மோற்சவம் சிறப்பு. கருட சேவை, வெண்ணெய் தாழியுடன் சேவை சாதித்தல், குதிரை வாகனத்தில் ஸ்ரீராமபிரான் வருவதைக் காணக் கண் ஆயிரம் வேண்டும். ஸ்ரீராம நவமி உற்சவம் வெகு சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. தேர், விடயாற்றி உற்சவம், அக்ஷய திருதியை, நவராத்ரி, ஹனுமத் ஜயந்தி, வைகுண்ட ஏகாதசி போன்றவையும் இத்தலத்தின் முக்கியமான உற்சவங்கள்.
இத்தலத்தில் மிகப் புராதனமான சிவன் கோயில் உள்ளது. சிவபெருமான் திருநாமம் ஸ்ரீகோக முகேஸ்வரர். இந்திரன் சிவபெருமானை சக்ரவாகப் பட்சி வடிவில் வழிபட்டு சாப விமோசனம் பெற்ற தலம். காசி விஸ்வநாதர்-விசாலாக்ஷி கோவில், மாரியம்மன் கோவில், ஸ்ரீ கிருஷ்ணர் கோவில் ஆகியவை உள்ளன.
மும்மூர்த்திகளின் ஒருவரான ஸ்ரீ முத்துசாமி தீக்ஷிதர், ஹிந்தோள வசந்த ராகத்தில் “சந்தான ராமஸ்வாமினம் ஸத்குண நிர்குண பஜரே” எனப் பாடி ஸ்ரீராமனை வழிபட்டுள்ளார். நீடாமங்கலத்திற்கு புகழ் சேர்த்து மறைந்த தவில் மீனாட்சி சுந்தரம் பிள்ளை, தவில் ஷண்முக வடிவேல் ஆகியோர் பெருமாள் வீதிவலம் வரும்போது நாகஸ்வரம், தவில் வாசித்துப் பெருமை சேர்த்தவர்கள். ஊத்துக்காடு வேங்கடகவியின் பாடல்களை பிரபலப்படுத்தியவர் நீடாமங்கலம் கிருஷ்ணமூர்த்தி பாகவதர். இத்தலத்தில் பிறக்கும் முதல் பெண்குழந்தைக்கு ‘சீதாதேவி’ என்றும் ஆண் குழந்தைக்கு ’சந்தான ராமன்’ என்றும் பெயர் வைப்பது தொன்றுதொட்ட வழக்கம்.
தெய்வீகப் பெருமையும் பழமையும், அழகும் வாய்ந்த நீடாமங்கலம் வாழ்வில் ஒருமுறையாவது ஒவ்வொருவரும் சென்று தரிசிக்க வேண்டிய திருத்தலம்.
***
இளந்தென்றல் - சித்திரம்
இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
தேவையில்லாததில் ஈடுபடாதே!
- அரவிந்த்
ஒரு காட்டில் மிகவும் தந்திரசாலியான நரி ஒன்று வாழ்ந்தது. அது ஒருநாள் இரைதேடி அலைந்தபோது, மிகுந்த பசியோடு ஒரு கழுதைப் புலி வந்தது. நரியைப் பார்த்ததும் ”ஆஹா... இன்றைக்கு இதாவது கிடைத்ததே” என்று எண்ணிப் பாயத் தயாரானது.
அதைக் கண்ட நரி பயந்துபோனது. இருந்தாலும் சமாளித்துக் கொண்டு, கழுதைப் புலியைக் கவனிக்காதது போல் கீழே கிடந்த எலும்புகளைத் தின்பதாக பாவனை செய்தது. பின் உரத்த குரலில் “ஆஹா. இந்தக் கழுதைப்புலி மாமிசம் எவ்வளவு ருசியாக இருக்கிறது. தினமும் இதுபோல் ஒன்று தின்னக் கிடைத்தால் எப்படி இருக்கும்?” என்று சொல்லி நாக்கைச் சப்புக் கொட்டியது.
அதைப் பார்த்த கழுதைப்புலி பயந்து போனது. “நிஜமாகவே இந்த நரி கழுதைப்புலியைத் தாக்கி உண்ணுமோ என்னவோ! இல்லாவிட்டால் இவ்வளவு தைரியமாக அது பேசுமா? நமக்கேன் வம்பு!” என்று எண்ணி மெள்ள அங்கிருந்து பின்வாங்கிச் சென்றது.
நடந்ததையெல்லாம் மரத்தின் மேலிருந்து கவனித்துக் கொண்டிருந்தது ஒரு குரங்கு. நரியின் பகைவனான அது, கழுதைப்புலியைப் பின் தொடர்ந்து, வழியை மறித்து, நரி ஏமாற்றிய விவரத்தைச் சொன்னது. அதைக் கேட்ட கழுதைப்புலிக்குத் தாங்க முடியாத கோபம் வந்தது. “ஓஹோ, என்னையே ஏமாற்றிவிட்டதாக நினைக்கிறதா அந்த நரி? அதற்குத் தகுந்த பாடம் புகட்டுகிறேன். நீ வேடிக்கை பார். வா என்னுடன்” என்று குரங்கை அழைத்துக் கொண்டு சென்றது.
நரி அப்போது ஒரு குகை வாயிலில் நின்று கொண்டிருந்தது. அது சிங்கத்தின் குகை. சிங்கம் தின்று எஞ்சிய துண்டுகளும் எலும்புகளும் அங்கு சிதறிக் கிடந்தன. அவற்றை உண்ணத்தான் நரி அங்கே போனது. ஆனால் கழுதைப் புலியும் குரங்கும் அங்கே வருவதைப் பார்த்ததும் பயந்து போனது. ”நம் எதிரியான இந்தக் குரங்கின் வேலையாகத்தான் இருக்கும்” என்று நினைத்த நரி, அங்கே சிதறிக் கிடந்த இரையை உண்பதாக நடித்த பின், உரத்த குரலில் ”ம்ம்ம்... அந்தக் குரங்கு எங்கே போய்த் தொலைந்தது? இன்னொரு கழுதைப்புலியை எப்படியாவது தந்திரமாகப் பேசி ஏமாற்றி அழைத்துக் கொண்டு வா. நான் மிகுந்த பசியாக இருக்கிறேன்’ என்று சொல்லியனுப்பி எவ்வளவு நேரமாகி விட்டது! இன்னும் காணோமே... சே... எங்கே போய்த் தொலைந்ததோ...” என்று அலுத்துக் கொண்டது.
நரி சொன்னதைக் கேட்டதும் கழுதைப்புலி திடுக்கிட்டது. ”ஓஹோ.. நரி சொல்வது உண்மைதான். இந்தக் குரங்குதான் பொய் பேசி ஏமாற்றி என்னை நரிக்கு இரையாக்க இங்கே கூட்டிக் வந்திருக்கிறது” என்று நினைத்தது. ஆத்திரத்துடன் குரங்கின் மீது பாய்ந்து தாக்கி அதனைத் தூக்கிச் சுழற்றி அடித்தது. “நான்.... நான்.... ” என்று ஏதோ சொல்ல வந்த குரங்கு, மரத்தில் மோதி அடிபட்டுத் தொலைவில் போய் விழுந்தது.
கழுதைப்புலி ஓடியதும் குரங்கின் அருகே சென்ற நரி, “ம்ம்ம்ம்... நமக்குத் தேவையில்லாத விஷயங்களில் தலையிட்டாலும், கெட்டவர்களுக்கு நல்லது செய்யப் போனாலும் இப்படித்தான் ஆகும். கவலைப்படாதே, உன் காயத்துக்கு நான் மூலிகை தேடி எடுத்து வருகிறேன். காத்திரு” என்று சொல்லிவிட்டுக் காட்டுக்குள் ஓடியது.
***
இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
நிபந்தனைகள்:
1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 3 முதல் 108 வரையுள்ள மூன்றின் மடங்குகளை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 333 வருமாறு அமைக்க வேண்டும்.
2. ஒரு எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.
3. மேலிருந்து கீழாக, இட வலமாக, குறுக்கு நெடுக்காக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 333 கூட்டுத் தொகையாக வரவேண்டும்.
முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!
அரவிந்த்
இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
கணிதப் புதிர்கள்
- அரவிந்த்
1) ராமு, சோமு இருவரும் சகோதரர்கள். ராமுவின் வயதையும் அவன் தந்தையின் வயதையும் பெருக்கினால் 468 வருகிறது. சோமுவின் வயதையும் அவன் தந்தையின் வயதையும் பெருக்கினால் 585 வருகிறது. ராமுவைவிட சோமு 3 வயது பெரியவன் என்றால், ராமு, சோமு, அவன் தந்தை ஆகியோரது வயதுகள் என்ன?
2) ரங்கனிடம் 30 பசுமாடுகள் இருந்தன. அவற்றில் 10 மாடுகள் தினமும் 2 லிட்டர் பால் கறக்கும். 10 மாடுகள் தினமும் 3/4 லிட்டர் பால் கொடுக்கும். மீதம் உள்ள மாடுகள் 1/4 லிட்டர் பால் மட்டுமே கொடுக்கும். ரங்கன் தனது மகன்கள் மூன்று பேருக்கும் மாடுகளின் எண்ணிக்கையும் அவற்றின் பால் அளவு எண்ணிக்கையும் சமமாக இருக்கும்படி பிரித்துக் கொடுத்தான். அது எப்படி?
3) 1, 9, 125, 49, ...... அடுத்து வரிசையில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
4) ராஜா நான்கு இட்லிகளை இரண்டு நிமிடங்களில் சாப்பிடுவான். ராணி நான்கு இட்லிகளை ஆறு நிமிடத்தில் சாப்பிடுவாள். இருவரும் சேர்ந்து 16 இட்லிகளை எத்தனை நிமிடத்தில் சாப்பிட்டு முடிப்பர்?
5) வரிசையாக இருந்த ஆறு கூடைகளில் முதல் கூடையில் சில பழங்கள் இருந்தன. இரண்டாம் கூடையில் முதலாவதை விட ஆறு பழங்கள் அதிகமாக இருந்தன. மூன்றாம் கூடையில் இரண்டாவதை விட அதிகமாக ஆறு பழங்கள் இருந்தன. நான்காவது, ஐந்தாவது, ஆறாவது கூடையிலும் அவ்வாறே ஒன்றை விட ஒன்றாக ஆறு பழங்கள் அதிகமாக இருந்தன. மொத்த பழங்களின் எண்ணிக்கை 210 என்றால் ஒவ்வொரு கூடைகளிலும் எவ்வளவு பழங்கள் இருந்தன?
இளந்தென்றல் - Sudoku
Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
இளந்தென்றல் - புதிர்விடைகள்
விடைகள்
1) தந்தையின் வயது = x
ராமுவின் வயது =
y
சோமுவின் வயது = y + 3
xy = 468; x x (y+3) = 585 = xy + 3x = 585
xy + 3x = 585
xy = 468
--------------------
3x = 117
x = 39
xy = 468
y = 468 / x = 468 / 39 = 12;
சோமுவின் வயது = y + 3 = 12 + 3 = 15
ராமுவின் வயது = 12
சோமுவின் வயது = 15
தந்தையின் வயது = 39
2) இதோ, இப்படித்தான்...
மகன்கள் 1/4 லிட்டர் 3/4 லிட்டர் 2 லிட்டர் பால் (லிட்டர்)
3) வரிசை 1, 3, 5, 7... என்ற வரிசையிலும் அதன் மூவடுக்குகளிலும், இரண்டு அடுக்குகளிலும் அமைந்துள்ளது. அதாவது 1^3, 3^2, 5^3, 7^2.... என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. வரிசைப்படி அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 9; அதன் மும்மடங்கு 9^3 = 9 x 9 x 9 = 729.
4) ராஜா - 4 இட்லிகளை 2 நிமிடத்தில் சாப்பிட்டால் ஒரு நிமிடத்தில் சாப்பிடுவது = 2 இட்லி.
ராணி 4 இட்லிகளை 6 நிமிடத்தில் சாப்பிட்டால் ஒரு நிமிடத்தில் சாப்பிடுவது = 4/6 = 2/3 இட்லி.
இருவரும் ஒரு நிமிடத்தில் சாப்பிடும் இட்லிகள் = 2 + 2/3 = 8/3
8/3 இட்லி சாப்பிட ஆகும் நேரம் = 1 நிமிடம்
ஃ 16 இட்லி சாப்பிட ஆகும் நேரம் = 16/(8/3) = 16 x 3/8 = 6 நிமிடங்கள்.
இருவரும் சேர்ந்து 6 நிமிடங்களில் 16 இட்லிகளைச் சாப்பிடுவார்கள்.
5) முதல் கூடை = x
இரண்டாவது கூடை = x + 6
மூன்றாவது கூடை = (x + 6) + 6 = x + 12
நான்காவது கூடை = (x + 6) + 6 + 6 = x + 18
ஐந்தாவது கூடை = (x + 6) + 6 + 6 + 6 = x + 24
ஆறாவது கூடை = (x + 6) + 6 + 6 + 6 + 6 = x + 30
x + x + 6 + x + 12 + x + 18 + x + 24 + x + 30 = 6x + 90 = 210; 6x = 210 - 90 = 120; x = 20.
முதல் கூடையில் இருந்தது 20; இரண்டாவது கூடையில் இருந்தது 26 (20 + 6); மூன்றாவது கூடையில் இருந்தது 32 (26 + 6); நான்காவது கூடையில் இருந்தது 38 = (32 + 6); ஐந்தாவது கூடை = 44 (38 + 6); ஆறாவது கூடை = 50 (44 + 6) = மொத்த பழங்கள் = 210.
****
ஹரிமொழி
கர்ண மன்னனும் கூட்டு அனுமதியும்
- ஹரி கிருஷ்ணன்
போன இதழில் நாம், துரோணருடைய சீடர்களின் ஆட்டக்களத்தில் கர்ணன் நுழைந்ததில் தொடங்கி, இடையில் பாண்டவ வனவாச காலத்தில் நடைபெற்ற ஒரு நிகழ்வைச் சொல்லி, துரியோதனனுடைய நிலைமை என்ன, திருதிராஷ்டிரன் வகித்தததாகச் சொல்லப்படும் பதவிதான் என்ன என்பதைப் பற்றிச் சில கேள்விகளை எழுப்பினோம். ஒன்றைத் தெளிவுபடுத்திவிடுகிறேன். இதிகாசம் நெடுகிலும் திருதிராஷ்டிரன் 'அரசர்க்கரசனே, சக்ரவர்த்தியே, ராஜனே' என்றெல்லாம் அழைக்கப்படுகிறான்; துரியோதனனும் அவ்வாறு அழைக்கப்படுகிறான். ஆனால், இவர்கள் வகித்த பதவிக்கு இந்த அழைப்பு மொழி ஆதாரமாக முடியாது. வனவாச காலத்தில், அரசிழந்து வனத்தில் இருந்த தருமனையும் அவன் தம்பியர் நால்வரையும் கூடத்தான் 'பாரத, மன்ன, அரச, மன்னர் மன்னா' என்றெல்லாம் அழைக்கிறார்கள். ஆனால் அந்தக் காலகட்டத்தில் ஐவருமே சூதாட்டத்தில் அடிமைகளாக இருந்தவர்கள். ஆகவே, பிறர் அழைக்கும் விதம், அவரவர் வகித்துக் கொண்டிருக்கிற பதவியின் அடையாளம் என்பதைக் காட்டிலும், ஒரு மரபு அல்லது வழக்கம் என்றுதான் சொல்ல முடியும்.
இப்போது அர்ஜுனனோடு தொந்த யுத்தம் செய்வதற்குக் கர்ணன் விரும்பிய அந்த ஆட்டக் களத்துக்குத் திரும்புவோம். அந்தச் சமயத்தில், கர்ணனுக்கு அங்கநாட்டு மன்னனாகப் பட்டம் சூட்டுவதற்கே அவனால் சுயமாக முடிவெடுக்க முடியவில்லையே! இந்த விஷயத்தில் கும்பகோணத்துத் தமிழ்ப்பதிப்பான பாரதம் சொல்வதைப் பார்ப்போம். துரோணருடைய மாணவர்கள், தாம் கற்ற வித்தைகளை மக்கள் முன்னிலையில் செய்து காட்டிய ஆட்டக் களத்திலே பிரவேசித்த கர்ணன், அர்ஜுனனைத் தொந்த யுத்தத்துக்கு அழைக்கிறான். இதற்கும் முன்னால், களத்தில் நுழைந்ததும் கர்ணன் பேசத் தொடங்கிய முதல் வாக்கியம் "அர்ச்சுனா! நீ என்ன காரியம் செய்தாயோ அதற்கு மேற்பட்ட செய்கையை, பார்த்திருக்கும் மனிதர் முன்னிலையில் செய்யப் போகிறேன். உன்னைப் பற்றியே நீ கர்வப்படாதே” என்பதுதான். (கும்பகோணப் பதிப்பு, தொகுதி 1, ஆதி பர்வம், அத். 146, பக். 546) அதாவது, அர்ஜுனன் யாருடனும் யுத்தம் செய்யாமல், தான் கற்ற வித்தைகளை மக்கள் முன்னிலயில் 'செய்து காட்டினான்'. இன்றைய மொழியில் சொல்வதானால், டெமான்ஸ்ட்ரேட் செய்தான். அப்படியானால் "நீ என்ன காரியம் செய்தாயோ அதற்கு மேற்பட்ட செய்கையை, பார்த்திருக்கும் மனிதர் முன்னிலையில் செய்யப் போகிறேன்" என்பதற்கு என்ன பொருள் வருகிறது? கர்ணனும், அர்ஜுனன் செய்ததைப் போலவே தான் கற்ற வித்தைகளை மக்கள் முன்னிலையில் செய்துகாட்டப் போகிறான் என்பதுதானே? இந்த நிலையில், கர்ணன் பங்கேற்கத் துரோணர் அனுமதி கொடுக்கிறார். "கர்ணன், துரோணரால் அனுமதிக்கப்பட்ட பிறகு, அங்கே அர்ச்சுனன் செய்தவற்றையெல்லாம் செய்தான்" (மேற்படி, பக். 547). துரோணர், டெமான்ஸ்ட்ரேஷனுக்கு அனுமதியளித்தார். கர்ணன் அவ்வாறு செய்து காட்டியதும், துரியோதனன் அவனை அணுகி, நான் உன் நட்பை விரும்புகிறேன்; நீ என்னையும் கௌரவர்களுடைய ராஜ்யத்தையும் உன்னிஷ்டப்படி உபயோகித்துக் கொள்ளலாம்' என்று சொன்னான்" (மேற்படி.) இப்போது, தன்னிடம் பேசிய துரியோதனனுக்கு பதில் சொல்லும்போது கர்ணன், "பிரபுவே! நான் அர்ச்சுனனுடன் தொந்த யுத்தம் செய்ய விரும்புகிறேன்" (மேற்படி) என்று சொன்னான்.
இப்போது, துரியோதனன், 'நீ என்னை உன்னிஷ்டப்படி பயன்படுத்திக் கொள்ளலாம்' என்று சொன்னது சரியே. ஏனெனில், அவனுக்கு அவன்மீது உரிமையிருக்கிறது. ஆனால், 'கௌரவ ராஜ்ஜியத்தை' என்றொரு இலவச இணைப்பைக் கொடுத்தான் பாருங்கள்.... அங்கேதான் அவனுக்கு உரிமையில்லாத ஒன்றை, உரியவர்களின் சம்மதத்தைப் பெறும் முன்னரே சொல்லியிருக்கிறான். சற்றுப் பொறுங்கள். இதை விளக்குகிறேன். இப்போது, தொந்த யுத்தம் அல்லது துவந்த யுத்தம் என்றால் என்ன என்பதைப் பற்றிச் சிறிது சொல்ல வேண்டியிருக்கிறது. துவந்தம், சங்குலம் என்று யுத்தம் இருவகைப்படும். சமமானவர்களுக்கிடையில் நடப்பது துவந்த அல்லது தொந்த யுத்தம். தேராளி, தேராளியுடன்; யானை வீரன், யானை வீரனுடன்; குதிரை வீரன், குதிரை வீரனுடன்; வில்லாளி, வில்லாளியுடன்... இப்படிக் கருவியாலும், ஏறியிருக்கும் வாகனத்தாலும், மற்ற எல்லா விதங்களிலும் சரிக்குச் சரி சமமாக இருப்பவர்களுக்கு இடையில் நடப்பதே தொந்த யுத்தம். இவ்வாறல்லாமல் free for all முறையில் நடப்பது சங்குல யுத்தம். இது, யுத்த களத்தில், மன்னர்களோடு மன்னர்கள் மோதிக்கொள்ளும் நிலையில் உச்சகட்டப் போராக நடைபெறுவது. இது தற்காலத்திலும் உண்டு. இன்ஃபன்ட்ரி எனப்படும் காலாட்படையினர் மோதுகையில், நேருக்கு நேர், அருகருகே நின்று போராடும் சமயத்தில் பயன்படுத்துவதற்காகத்தான், ஒவ்வொரு குண்டாகச் சுடும் துப்பாக்கிகளின் முனையில் பயனட் அல்லது கத்தி பொருத்தப் பட்டிருந்தது. இப்போது சடசடசடவெனச் சுட்டுத் தள்ளும் துப்பாக்கிகளுக்கு அது தேவையில்லாமல் போய்விட்டது.
கதைக்குத் திரும்புவோம். வெறுமனே வித்தைகளை மக்களுக்கு முன்னிலையில் செய்து காட்டத்தான் கர்ணனுக்கு துரோணர் அனுமதி வழங்கினார். கர்ணனும் தொடக்க காலத்தில் துரோணருடைய சீடனே. பின்னர் அவன் துரோணரிடம், 'நான் அர்ச்சுனனை எதிர்க்க விரும்புவதால் எனக்கு பிரமாத்திர வித்தையைக் கற்பிக்க வேண்டும்' என்று வெளிப்படையாகவே, தான் கற்பதன் நோக்கம் அர்ஜுனனை எதிர்ப்பதற்காகத்தான் என்று சொல்லியே கேட்டபடியால், ஒரே குழுவுக்குள் யுத்தக் கலகம் விளைவதை அனுமதிக்க முடியாதவராகிய துரோணர், பல காரணங்களைக் காட்டி மறுத்ததன் பிறகுதான், கர்ணன் பரசுராமரிடத்தில் பொய் சொல்லி, சீடனாகச் சேர்ந்தான். ஆகவே, கர்ணனும் துரோணரின் மாணவன்தான். அவனுக்கு அவர் அவன் கற்ற வித்தைகளை மக்கள் முன்னிலையில் செய்து காட்ட அனுமதி கொடுத்ததில் எந்தப் பிறழ்வும் ஏற்படவில்லை.
ஆனால், இப்போதோ கர்ணனும் துரியோதனனும் ஒன்றாகி விட்டார்கள். உண்மையில், கர்ணன் துரோணரிடத்தில் பயின்ற காலத்திலேயே, சொல்லப் போனால், அதற்கு முன்னரேயே கூட துரியோதனனுடைய நெருங்கிய நண்பன்தான். இந்த உண்மையை யுத்தம் முடிந்ததன் பிறகு வரும் சாந்தி பர்வத்தில்தான் காண முடியும். இருக்கட்டும். இப்போது, திடீரென்று நட்பு பூண்ட பாவனையில் இருவரும் பேசிக் கொள்வதும், ஒருவரை ஒருவர் உற்சாகப் படுத்திக் கொள்வதும் அமளி துமளிப்பட, இப்போது "நான் அர்ச்சுனனுடன் தொந்த யுத்தம் செய்ய விரும்புகிறேன்" என்று சதுரங்கக் காய் நகர்த்துகிறான் கர்ணன். இதுவோ, கற்ற வித்தைகளைச் செய்து காட்டும் ஆட்டக் களம். சண்டைக்கான அமர்க்களமன்று. அமர்-களம் என்கிறேன். இப்போது சொல்லும் பொருளிலில்லை! சரி.
இந்தச் சமயத்தில், 'இவன் மன்னனில்லை. எல்லா வகையிலும் சமமானவர்களுக்கிடையே மட்டுமே அனுமதிக்கப்படும் துவந்த யுத்தத்துக்கான அனுமதியை இவன் பெறமுடியாது என்றால், இவனை மன்னனாக்கி விடுகிறேன். அதன் பிறகு இவனும் அர்ஜுனனும் சமமாகி விடுவார்கள்' என்று சொன்ன துரியோதனன், உண்மையிலேயே அப்படியொரு முடிவெடுக்க உரிமையுள்ளவனாக இருந்திருந்தால், தன் சுயவிருப்பத்தின் பேரிலல்லவா அங்க தேசத்தின் அரசனாகக் கர்ணனை நியமித்திருக்க வேண்டும்? கும்பகோணம் பதிப்பு சொல்வது: "இந்த அர்ச்சுனன் ராஜனல்லாதவனோடு யுத்தம் செய்ய விரும்பானாயின், அந்தக் காரணம் பற்றியே நான் இந்தக் கர்ணனை அங்க தேசத்தின் ராஜாவாகப் பட்டாபிஷேகம் செய்கிறேன்' என்று சொன்னான்" (பக். 548). பிறகு துரியோதனன் அப்படியே நேரடியாகக் கர்ணனுடைய பட்டாபிஷேகத்தை நடத்தியிருப்பானாயின், நான் இப்போது எழுப்பப் போகும் கேள்விக்கு இடமேயில்லை. ஆனால் என்ன செய்தான்? "பிறகு, ராஜாவான த்ருதராஷ்டிரனையும் பிதாமகராகிய பீஷ்மரையும் அனுமதி கேட்டுக் கொண்டு, அபிஷேகத்துக்கு வேண்டிய சாமக்கிரிகளைப் பிராமணர்களைக் கொண்டு சேகரித்து......." அதன் பிறகே கர்ணனுக்கு அங்க தேசத்தரசனாக மகுடாபிஷேகம் செய்விக்கிறான்.
இப்போது என் கேள்வி இதுதான். துரியோதனன் அரசனாக இல்லாவிட்டாலும், இளவரசனாகவாவது இருந்திருந்தால், தன் விருப்பப்படி முடிவெடுக்க இயலாதவனா? சரி போகட்டும். தந்தை என்ற முறையில் திருதிராஷ்டிரனிடம் அனுமதி பெற்றான். அது போதாதோ? திருதிராஷ்டிரன் முழுமையான தகுதிபெற்ற மன்னன் என்றால் அவனிடம் பெற்ற அனுமதி போதாதோ? பிதாமகராகிய பீஷ்மரிடம் எதற்காக அனுமதி பெற வேண்டும்? அவர்கள் அனுமதித்தார்கள் என்பது ஒருபுறம் இருக்கட்டும். இவனுக்குத் தந்தையிடம் பெற்ற அனுமதி போதாமல், பீஷ்மரிடமும் பெறவேண்டிய அவசியம் ஏன் ஏற்பட்டது? முக்கியமாக, இரண்டு பேர் ஒன்றிணைந்து அனுமதிக்க வேண்டிய தேவை என்ன?
இதை என் ஆறாவது கேள்வியாக வைத்துக் கொள்ளுங்கள். கேள்விகளால் குடைந்தபடிச் சென்றாலொழிய சத்திய தரிசனம் கிட்டுவது இயலாது என்பதால் இந்தக் கேள்விக் கணைகளை இன்னும் சற்று காலத்துக்குப் பொறுத்துக் கொள்ளுங்கள்—விரைவில் விடையளிப்பேன்.
(தொடரும்)
கவிதைப் பந்தல்
பனிமழை
- குருப்ரசாத்
வசந்தம் பூமிக்கு
வர்ணம் பூசுவதற்குமுன்
வானம் பூசுகின்ற
வெள்ளை வண்ணம்
கால் பட்டு
கால் பட்டு
காயமான பூமிக்கு
கார்மேகம் தரும்
உறைபனி
ஒத்தடம்
வான் பறக்கும்
மேகமிட்ட
முட்டைகள்
பூமியை
அடைகாக்கும்
அதிசயம்
மேகத்திலிருந்து
மழலையாய்
பிறந்த
மழைத்துளி
மண்ணை அடையும்
போது நரைகூடி
முதுமையான
மாயம்
இலை இழந்த
மரங்களுக்கு
இலவம் பஞ்சாடை
தார்ச் சாலைகளின்
தேகம் வெளுக்க
மேகம் பூசும்
மாவு
நேர்காணல்: நா. முத்துக்குமார்
- உரையாடல்: அரவிந்த்
தமிழ்த் திரையுலகின் முன்னணிப் பாடலாசிரியர் நா. முத்துக்குமார். சங்கத் தமிழும் சந்தத் தமிழும் கொஞ்சி விளையாடும் கவிதை வரிகளுக்குச் சொந்தக்காரர். 'வீரநடை' தொடங்கி விரைவில் வெளியாக இருக்கும் 'சைவம்' வரை தொடர்ந்து 13 ஆண்டுகளாகத் தமது கவித்துவத்தால் ரசிகர்களைக் கட்டிப் போடுகிறவர். "வெயிலோடு விளையாடி" (வெயில்), ”பறவையே எங்கு இருக்கிறாய்", "உனக்கென இருப்பேன்", "தேவதையை கண்டேன்", ”நினைத்து நினைத்து பார்த்தேன்”, ”அவள் அப்படி ஒன்றும் அழகில்லை”, “ஆனந்த யாழை மீட்டுகிறாய்” போன்ற எழில் கொஞ்சும் வரிகளால் கேட்போரின் இதயம் வருடியவர். கடந்த பத்து ஆண்டுகளாகத் தொடர்ந்து அதிக படங்களுக்கு அதிகப் பாடல்கள் எழுதியவர் என்ற வகையில் முன்னணிப் பாடலாசிரியர். அப்படி எழுதியவை பலவும் ஹிட் பாடல்கள். கலைமாமணி, தமிழக அரசின் சிறந்த பாடலாசிரியர், விஜய் டி.வி. சிறந்த பாடலாசிரியர், ஃபிலிம்ஃபேர் விருது (இரண்டு முறை), சிறந்த பாடலுக்கான தேசிய விருது, உட்படப் பல கௌரவங்களைப் பெற்றவர். இவரது கவிதைகளையும் பாடல்களையும் சிங்கப்பூர் பல்கலை உட்படப் பல கல்லூரிகளில் பாடமாக வைத்துள்ளனர். இவற்றை ஆய்ந்து பலர் எம்.ஃபில் பட்டம் பெற்றுள்ளனர். 2000 பாடல்கள் எழுதியிருக்கும் நா. முத்துக்குமார், இந்த ஆண்டு மட்டுமே 93 படங்களுக்கு பாடல்கள் எழுதியுள்ளார் (இந்த ஏப்ரல் வரை). ஓய்வின்றி இயங்கிக் கொண்டிருக்கும் அவருடன் உரையாடியதிலிருந்து....
***
கே: தமிழ்த் திரைப்படப் பாடல்கள் பற்றி ஆராய்ந்து முனைவர் பட்டம் பெற்றிருக்கிறீர்கள். அதுபற்றிச் சொல்ல முடியுமா?
ப: பேசும் படம் காலம் தொடங்கி கி.பி. 2000 வரையிலான தமிழ் திரைப்படப் பாடல்கள் பற்றிய ஆய்வை நான் முனைவர் பட்டத்துக்காகச் செய்தேன். பேசும்பட காலம், புராண காலம், சமூக காலம், தற்காலம் என பல்வேறு காலகட்டங்கள் அதில் அடங்கும். மதுரகவி பாஸ்கரதாஸ் முதல் பழநிபாரதி வரையிலான பாடலாசிரியர்களின் பாடல்களை அலசினேன். பாடல்கள் எப்படிப் பயன்பட்டன, சமூகத்தின் மீது அவற்றின் தாக்கம், பாடல்களுக்கு இருந்த முக்கியத்துவம், சமூகப் பங்களிப்பு என்பது பற்றியெல்லாம் அதில் விரிவாக ஆராய்ந்திருக்கிறேன். தமிழின் முதல் திரைப்பாடல் ஆசிரியர் மதுரகவி பாஸ்கரதாஸ். அவர் ஆரம்பித்து வைத்த பாட்டுப் பயணம் கிட்டத்தட்ட 800, 900 பாடலாசிரியர்களால் தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது. விரைவில் அந்த ஆய்வேட்டைப் புத்தகமாக வெளியிட இருக்கிறேன்.
கே: உங்களது தந்தைதான் உங்களைச் செதுக்கியவர் என்று சொல்லலாமா?
ப: நிச்சயமாக. என் தந்தை ஒரு தமிழாசிரியர். ஒரு லட்சம் புத்தகங்களை அவர் சேமித்து வைத்திருந்தார். அவர் இரவு முழுதும் படித்துக்கொண்டே இருப்பார். சிறுவயதுமுதலே அதைப் பார்த்துப் பார்த்துப் படிக்க, எழுத ஆரம்பித்தேன். அதன் பிறகு என் வாழ்வில் ஒவ்வொரு சந்தர்ப்பத்திலும் நான் படிக்க வேண்டியது எது என்பதை அவர் அறிமுகப்படுத்தினார். எழுத்து, வாசிப்பு என்று ஊக்குவித்தார். நான் பத்தாவது படிக்கும்போது என் முதல் கவிதைத் தொகுப்பு வெளிவர அவரும் ஒரு முக்கிய காரணம். எனக்குப் பொறியியல் படிக்க வாய்ப்பு வந்தபோது, நான் மேற்கொண்டு தமிழ் படிக்கப்போகிறேன் என்று சொன்னபோதும் கூட அவர் தடை சொல்லவில்லை. என்னைச் சுதந்திரமாகச் செயல்பட விட்டார். இன்றைக்கு நான் ஒரு படைப்பாளி என்று சொல்லிக்கொள்வதை விட ஒரு வாசகன் என்று சொல்லிக் கொள்வதில் பெருமையடைகிறேன், விரும்புகிறேன் என்றால் அதற்கு என் அப்பாவும் ஒரு மிக முக்கியக் காரணம்.
கே: உங்களைப் பாதித்த மிகப் பெரிய கவி ஆளுமைகள், பாடலாசிரியர்கள் யார், யார்?
ப: கவி ஆளுமைகள் என்று எடுத்துக் கொண்டால் அது ஒரு பெரிய லிஸ்டே இருக்கிறது. சங்க காலம் தொடங்கி பாரதி, பாரதிதாசன் பின்னர் கலாப்ரியா, விக்ரமாதித்தன், பசுவய்யா, கல்யாண்ஜி, ஆத்மாநாம், நகுலன் என்று சொல்லிக்கொண்டே போகலாம். பாடலாசிரியர்களில் என் மனதுக்கு மிக நெருக்கமானவராக, ஒரு பல்கலைக்கழகமாக, தினந்தோறும் பூஜிக்கத் தகுந்தவராக நினைப்பது கவியரசு கண்ணதாசன் அவர்களைத்தான்.
கே: இன்றைக்கும் ஹிட் பாடல்கள் வரிசையில் இருக்கும் கேள்வியும் பதிலுமாக அமைந்த “நினைத்து நினைத்து பார்த்தேன்...” பாடலும் சூழலும் குறித்துச் சொல்லுங்களேன்...
ப: நண்பர் செல்வராகவன் இயக்கிய ‘7ஜி ரெயின்போ காலனி’ படத்தில் இடம்பெற்ற பாடல் அது. இறந்து போன காதலியை நினைத்து காதலன் பாடுவதாக ஒரு பாடல் இருக்கும். அந்தக் காதலனுக்கு ஆறுதல் கூறி காதலி பாடுவதாக மற்றொரு பாடல் இருக்கும். இந்தப் பாடலுக்கு எப்போதும் வரவேற்பு இருக்கிறது. நான் பல பாடல்கள் எழுதியிருந்தாலும் இதற்கு இருக்கும் வரவேற்புக்குக் காரணம், இதிலிருக்கும் மெல்லிய சோகம்தான். (பாடலைக் கேட்க: www.youtube.com/watch?v=_zQzEixiLKk)
கே: உச்சரிப்புப் பிழையோடு பாடுவதைச் சிலர் ‘ஸ்டைல்’ என்கிறார்கள். சிலர் அதைக் ‘காலமாற்றம்’ என்கிறார்கள். நீங்கள் என்ன நினைக்கிறீர்கள்?
ப: என் பாடல்களில் கூடுமானவரை இவ்வாறு நேர்வதை நான் தவிர்க்கவே முயல்கிறேன். இப்போது தமிழை நன்கு அறிந்த பாடகர்கள் நிறையப் பேர் வந்திருக்கின்றனர். நன்றாக உச்சரிக்கின்றனர். அந்த ‘ஸ்டைல்’ பல வருடங்களுக்கு முன்னால் இருந்தது. தற்போது வழக்கொழிந்து போய்விட்டது. என் பாடல்களைப் பொருத்தவரையில் பாடகர்கள் பொருளுணர்ந்து சரியாகவே பாடுகிறார்கள்.
கே: குத்துப் பாடல்கள் தேவை தானா?
ப: குத்துப் பாடல்கள் என்பது ஒன்றும் ஒதுக்கப்பட வேண்டியதல்ல. காட்டுக்கு நடுவில் நெருப்பு மூட்டி, பறையடித்து ஆனந்தமாக ஆடிப்பாடிய சமூகம்தான் நம்முடையது. மூதாதையர்கள் ஆதிகாலத்தில் அப்படித்தான் வாழ்ந்தனர். அதனுடைய தொடர்ச்சி அல்லது நீட்சிதான் இந்தவகை துள்ளலோசைப் பாடல்கள் என்று சொல்லலாம். ஆகவே மெல்லிசைப் பாடல்களுக்குக் கொடுக்கும் அதே முக்கியத்துவத்தை இவற்றுக்கும் கொடுக்க வேண்டும் என்பதுதான் என் கருத்து.
கே: ஆங்கிலம் கலந்து பாடல்கள் எழுதுவது அவசியம் தானா?
ப: இது இன்றைக்கு வந்தது என்று சொல்ல முடியாது. தஞ்சை ராமையாதாஸ், கண்ணதாசன் என்று பல முன்னோடிப் பாடலாசிரியர்கள் கூட ஆங்கிலம் கலந்த பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார்கள். தேவையானால், தவிர்க்க முடியாத இடங்களில் ஆங்கிலத்தைப் பயன்படுத்துவதில் தவறில்லை. திணித்தால்தான் அது தவறு.
கே: காஞ்சிபுரத்தை மையமாக வைத்து நீங்கள் எழுதிக் கொண்டிருக்கும் நூல் பற்றி...
ப: ‘Silk City' என்ற தலைப்பில், ஏழெட்டு தலைமுறைகளின் வாழ்க்கை பற்றிய நாவலை எழுதிக் கொண்டிருக்கிறேன். காஞ்சிபுரத்தின் சமூகப் பின்னணி வரலாற்றை ஒரு குடும்பத்தின் வாயிலாகச் சொல்ல இருக்கிறேன். பல ஆண்டுகளாக எழுதிக் கொண்டிருக்கும் அந்த நாவலை விரைவில் வெளியிட வேண்டும்.
கே: யுவன்ஷங்கர் ராஜாவுடனான உங்கள் பாடல்கள் எல்லாமே ‘ஹிட்.’ இதற்குக் காரணம் என்ன?
ப: யுவன் இப்போது நூறு படங்கள் செய்திருக்கிறார். அதில் கிட்டத்தட்ட 75 படங்களில் முழுப் பாடல்கள் எழுதியிருக்கிறேன். நான் அதிகம் வேலை செய்தது யுவனுடன்தான். தொடர்ந்து ஒரு கவிஞரும் இசையமைப்பாளரும் இணைந்து பணிபுரியும் போது இருவருக்குமிடையே ஒரு புரிதல் ஏற்படுவது இயல்புதான். மேலும் யுவன் எப்போதும் நான் செய்வதில் குறுக்கிட மாட்டார். பாட்டை எழுதி முடித்தவுடனேயே “அதை பாடகரிடம் கொடுத்து விடுங்கள்” என்று சொல்லிவிடுவார். அந்த சுதந்திரமும், நம்பிக்கையும் பொறுப்புமே மீண்டும் மீண்டும் தரமான பாடல்களைக் கொடுக்க உந்துதலாக இருக்கிறது என்று சொல்லலாம். ஆனால் யுவன் மட்டுமல்ல; நான் ராஜா சார், ஏ.ஆர். ரஹ்மான், ஹாரிஸ் ஜெயராஜ், ஜி.வி. பிரகாஷ்குமார் எனப் பலருடனும் இணைந்து பணிபுரிந்திருக்கிறேன். ஹிட் பாடல்கள் கொடுத்திருக்கிறேன். யுவனுடன் இருவருமே பல காலமாக இணைந்து பணியாற்றி வருவதால், அந்த காம்பினேஷனில் நிறைய பாடல்கள் ஹிட் ஆகியிருப்பதால் ”இவர்கள் இருவரும் இணைந்தால் பாடல்கள் சூப்பர் ஹிட்” என்ற எண்ணம் வலுவாக இருக்கிறது என்று நினைக்கிறேன். ”ஆனந்த யாழை மீட்டுகிறாய்” பாடலுக்கு யுவனுக்கும் விருது கிடைத்திருக்க வேண்டும் என்பது என் கருத்து. அடுத்த ஆண்டு நிச்சயம் அவருக்கு விருது கிடைக்கும் என்று எதிர்பார்க்கிறேன். நம்புகிறேன். வாழ்த்துகிறேன்.
கே: ”ஆனந்த யாழை மீட்டுகிறாய்” பாடல் சூழல் குறித்தும், அதற்குக் கிடைத்த தேசிய விருது குறித்தும் சொல்லுங்கள்...
ப: தாய்-மகன் உறவைக் காட்ட தமிழில் எத்தனையோ படங்கள் இருக்கின்றன. பாடல்கள் இருக்கின்றன. ஆனால்; தந்தை-மகள் உறவைக் கூறும் படங்களும் குறைவு. பாடல்களும் மிகமிகக் குறைவு. தந்தை-மகள் உறவின் சிறப்பை எடுத்துக்காட்டுவதற்காக ராம் எடுத்த தங்க மீன்கள் படத்தில் அந்த உணர்வை, உறவைப் பாடலில் கொண்டு வந்ததற்காக இந்த விருது கிடைத்திருக்கிறது. இன்னும் தரமான பாடல்களைத் தமிழ்மக்களுக்குத் தர வேண்டும் என்னும் கூடுதல் பொறுப்புணர்வை இவ்விருது தந்திருக்கிறது. இந்த விருதை என் குருநாதரும், எப்போதும் என் ஞானத்தந்தையாக நான் போற்றுபவரும், ’உன் நல்ல மனதுக்கு எல்லாம் நன்றாகவே நடக்கும்’ என்று என்னைப் பார்க்கும்போதெல்லாம் வாழ்த்தியவருமான இயக்குநர் பாலுமகேந்திரா அவர்களுக்குச் சமர்ப்பிக்கிறேன். இந்த விருது கிடைத்த சமயத்தில் அவர் இல்லையே என்பதை நினைக்கும்போது மனதிற்கு மிகவும் வருத்தமாக உள்ளது. அதே சமயம் அவர் நடித்து இயக்கிய ’தலைமுறைகள்’ படத்திற்கும் விருது கிடைத்திருப்பது வருத்தத்திலும் ஒரு சிறு மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது. இத்தருணத்தில் தங்கமீன்கள் இயக்குனர் ராம், இசையமைப்பாளர் யுவன் ஷங்கர் ராஜா, பாடகர் ஸ்ரீராம் பார்த்தசாரதி, என் தந்தை நாகராஜன், ஞானத்தந்தை பாலுமகேந்திரா, இயக்குனர் ராமின் மகள் ஸ்ரீ சங்கர கோமதி, என் மகன் ஆதவன் நாகராஜன், இந்தப் பாடலுக்காக என்னைச் சந்திக்கும் போதெல்லாம் என் கைகளைப் பிடித்து ஆனந்த கண்ணீர்விட்ட பெற்றோர்கள் என அனைவரையும் நன்றியோடு நினைவு கூர்கிறேன்.
கே: இன்றைய திரைப்பாடல்கள், கவிஞர்கள் குறித்து...
ப: இன்றைக்குப் பல தரமான கவிஞர்கள் தரமான கவிதைகளைத் தந்து கொண்டுதான் இருக்கிறார்கள். கண்ணதாசன் செய்ததுபோல் தத்துவம் கலந்த உறவுகள் கலந்த பாடல்களை அமைக்கும் வாய்ப்புகள் தற்போது கிடைப்பதில்லை. அந்தக் காலகட்டம் வேறு; தற்போதுள்ள காலகட்டம் வேறு. அவ்வகை வாய்ப்பு அமையும்போது, அது மாதிரியான கதைகளுக்கான களமாக தமிழ் சினிமா அமையும்போது நிச்சயம் இன்னமும் தரமான கவிதைகளும், பாடல்களும் வெளிவரும் என்பதில் ஐயமில்லை.
கே: உங்களைக் கவர்ந்த எழுத்தாளர்கள் யார், யார்?
ப: நிறைய இருக்கிறார்கள். ஜெயகாந்தன், கரிச்சான்குஞ்சு, மௌனி, எம்.வி. வெங்கட்ராம், சுந்தர ராமசாமி, தி.ஜானகிராமன், தஞ்சை ப்ரகாஷ், அசோகமித்திரன், ப. சிங்காரம், ஜி. நாகராஜன் துவங்கி இன்றைய ஜெயமோகன், எஸ். ராமகிருஷ்ணன் என்று அது ஒரு மிகப்பெரிய லிஸ்ட். தமிழில் உலகத்தரத்துக்கு எழுதிக் கொண்டிருக்கிற குறைந்த பட்சம் ஒரு நூறு எழுத்தாளர்களை என்னால் இனம் கண்டு பட்டியலிட முடியும். தமிழ் உரைநடை என்பது இன்றைக்கு உலகத் தரத்தில் இருக்கிறது. இது எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சியைத் தருவதாகவும், பெருமையாகவும் இருக்கிறது.
கே: இன்றைக்கு பெரும்பாலும் இல்லாமலே போய்விட்ட கூட்டுக் குடும்பத்தின் மேன்மையை வலியுறுத்துவது உங்களது ”அணிலாடும் முன்றில்” தொடர். அதைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...
ப: நான் ’அணிலாடும் முன்றில்’ தொடர் எழுதியதே அது அடுத்த தலைமுறைக்கு, நம் தொப்புள்கொடி உறவுகளின் மேன்மைகளையும் அதன் பெருமைகளையும் சொல்ல வேண்டும் என்பதற்காகத்தான். அதில் எனக்கு மிகப்பெரிய மகிழ்ச்சி என்னவென்றால் அது பத்து பதிப்புகளையும் தாண்டி இன்றைக்கும் விற்றுக் கொண்டிருக்கிறது என்பதுதான். தமிழர்கள் தங்களின் திருமணங்களிலும், பிறந்தநாள் போன்ற வீட்டு விசேஷங்களிலும் அந்த நூலைத் தாம்பூலப் பையில் போட்டுக் கொடுக்கின்றனர் என்பதை அறியும்போது எனக்கு மிகவும் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறது. இதைத் தொடர்ந்து நம் அடுத்தடுத்த தலைமுறைகளுக்கு வாசகர்கள் முன்னெடுத்துச் செல்லும்போது நமது உறவுகளின் அருமை பிடிபடும். தேவை புரியவரும். அது நிச்சயம் சிதைந்த மனங்களில் மாற்றங்களைக் கொண்டு வரும்.
கே: எது உங்களை எழுத வைக்கிறது, உங்கள் கவிதா சக்தியை உயிர்ப்போடு வைத்திருக்கிறது?
ப: தொடர்ந்த வாசிப்பும் வாழ்க்கை பற்றிய அவதானிப்புமே என்னை தொடர்ந்து இயங்க வைத்துக் கொண்டிருக்கிறது.
கே: உங்கள் இயக்கத்தில் ஒரு திரைப்படத்தை எப்போது எதிர்பார்க்கலாம்?
ப: இன்னும் இரண்டு வருடங்கள் கழித்து.
கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி...
ப: எனது தாய் சிறுவயதிலேயே காலமாகிவிட்டார். தந்தையும் சில ஆண்டுகளுக்கு முன்னால் மறைந்து விட்டார். மூன்று தம்பிகள். இரண்டு பேர் ஐ.டி. துறையில். ஒருவர் பிபிசியில் இருக்கிறார். மனைவி ஜீவலட்சுமி. மகன் ஆதவன் நாகராஜன் இரண்டாம் வகுப்பு படிக்கிறார். அவர்மூலமாக என் தந்தையை நான் பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறேன்.
கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
ப: அப்படி ஏதும் திட்டங்கள் இல்லை. வாழ்க்கையை அதன் போக்கில் எதிர்கொள்ளவே விரும்புகிறேன்.
கே: புலம் பெயர்ந்த தமிழர்களுக்கு நீங்கள் சொல்ல விரும்புவது என்ன?
ப: உலகளாவிய புலம்பெயர்ந்த தமிழர்களுக்கு நான் சொல்லிக் கொள்ள விரும்புவதெல்லாம் தமிழ் மொழிதான் உங்களுக்கும் தமிழ்நாட்டிற்குமான தொப்புள் கொடி உறவு. அந்தத் தொப்புள் கொடி உறவை அடுத்த தலைமுறையினருக்கும் கடத்துங்கள். வீட்டில் கூடுமானவரை குழந்தைகளிடம் தமிழிலேயே பேசுங்கள். தமிழ் மொழியையும் கலாசாரத்தையும் பாரம்பரியத்தையும் அதன் பெருமையையும் அவர்களுக்கு உணர்த்துங்கள். நீங்கள்தான் அடுத்த நூற்றாண்டுத் தமிழை உலகெங்கும் கொண்டு செல்லப் போகிறீர்கள்.
இந்த மே மாதத்தில் நடக்க இருக்கும் TNFன் அமெரிக்கத் தமிழச்சங்கங்களின் கூட்டமைப்பு விழாவில் கலந்து கொள்ள இருக்கும் கவிஞர் நா. முத்துக்குமாருக்கு வாழ்த்துக்கள் மற்றும் நன்றிகள் கூறி விடைபெற்றோம்.
***
நா. முத்துக்குமார்: முன் க(வி)தைச் சுருக்கம்
* பள்ளியில் படிக்கும்போதே துவங்கி விட்டது நா.முத்துக்குமாரின் கவிதை ஆர்வம். காஞ்சியில் நடக்கும் இலக்கிய விழாக்களில் பள்ளிச் சீருடையுடன் மேடை ஏறிக் கவிதை படித்தவர்.
* முதல் கவிதைத் தொகுப்பு (தூசிகள்) வெளியாகும்போது வயது 15.
* கணையாழி ஆண்டு விழாவில் சுஜாதா மேடையில் படித்துப் பாராட்டிய கவிதை ”தூர்”, முத்துக்குமாருக்கு இலக்கிய அங்கீகாரத்தைப் பெற்றுத் தந்தது. தொடர்ந்து கணையாழியின் கடைசி பக்கக் கட்டுரைகளில் முத்துக்குமாரின் கவிதைகளைப் பற்றி எழுதி பரவலான வாசக கவனத்தை ஏற்படுத்தினார் சுஜாதா. சுஜாதாவால் அடையாளம் காட்டப்பட்ட கவிஞர்களில் திரைப் பாடலாசிரியராக இன்று முதலிடத்தில் இருப்பவர் நா. முத்துக்குமார்.
* நாடறிந்த கவிஞராக அடையாளம் காட்டியது ”பட்டாம்பூச்சிகள் விற்பவன்” கவிதைத் தொகுப்பு. வெளியிட்டு ஊக்குவித்தவர் கவிஞர் அறிவுமதி.
* மெட்டுக்குப் பாட்டெழுதும் வித்தையை கவிஞர் அறிவுமதியிடமிருந்தும், திரைப்பட இயக்க நுட்பத்தை இயக்குநர் பாலுமகேந்திராவிடமிருந்தும் கற்றுக் கொண்டார்.
* அஜித் நடித்த 'கிரீடம்' படத்துக்கு வசனம் எழுதியிருக்கிறார்.
* கவிஞராக மட்டுமல்லாமல் சிறந்த எழுத்தாளராகவும் தன்னை நிரூபித்தவர். ”பட்டாம் பூச்சி விற்பவன்”, ”நியூட்டனின் மூன்றாம் விதி”, ”ஆனா ஆவன்னா”, ”பச்சையப்பனில் இருந்து ஒரு தமிழ் வணக்கம்”, ”குழந்தைகள் நிறைந்த வீடு” (கவிதைத் தொகுப்புகள்), ”என்னைச் சந்திக்க கனவில் வராதே” (ஜப்பான் காதல் கவிதைகளின் மொழிபெயர்ப்பு), ”கண்பேசும் வார்த்தைகள்”, ”கிராமம் நகரம் மாநகரம்”, ”பால காண்டம்”, ”அணிலாடும் முன்றில்” போன்ற கட்டுரைத் தொகுப்புகளையும் எழுதியிருக்கிறார்.
* தற்போது “வேடிக்கை பார்ப்பவன்” என்னும் சுயவரலாற்று அனுபவத்தொடரை ஆனந்தவிகடனில் எழுதி வருகிறார்.
***
தூர்
“வேப்பம் பூ மிதக்கும்
எங்கள் வீட்டு கிணற்றில்
தூர் வாரும் உற்சவம்
வருடத்துக்கு ஒரு முறை
விசேஷமாக நடக்கும்.
ஆழ் நீருக்குள்
அப்பா முங்க முங்க
அதிசயங்கள் மேலே வரும்...
கொட்டாங்குச்சி, கோலி, கரண்டி,
துருப்பிடித்தக் கட்டையோடு
உள் விழுந்த ராட்டினம்,
வேலைக்காரி திருடியதாய்
சந்தேகப்பட்ட வெள்ளி டம்ளர்...
எடுப்போம் நிறையவே!
‘சேறுடா சேறுடா’ வென
அம்மா அதட்டுவாள்
என்றாலும்
சந்தோஷம் கலைக்க
யாருக்கு மனம் வரும்?
படை வென்ற வீரனாய்
தலைநீர் சொட்டச் சொட்ட
அப்பா மேலே வருவார்.
இன்று வரை அம்மா
கதவுக்குப் பின்னிருந்துதான்
அப்பாவோடு பேசுகிறாள்.
கடைசி வரை அப்பாவும்
மறந்தே போனார்
மனசுக்குள் தூர் எடுக்க..!”
(கணையாழி ஆண்டு விழாவில் சுஜாதா மேடையில் படித்துப் பாராட்டிய, நா. முத்துக்குமாருக்கு அறிமுகத்தையும் அங்கீகாரத்தையும் பெற்றுத் தந்த கவிதை)
***
தாத்தா-பேரன்
அப்பா-மகன் உறவுக்கும் தாத்தா-பேரன் உறவுக்கும் என்ன வித்தியாசம்?
அப்பா-மகன் உறவில் ஒரு ப்ரியம்; ஒரு வாஞ்சை; ஒரு தோழமை; ஒரு கண்டிப்பு; ஒரு கவனம்; ஒரு கவலை; ஒரு பதற்றம்; எல்லாவற்றிற்கும் மேல் ஓர் எதிர்பார்ப்பு எங்கோ அடி ஆழத்தில் ஒளிந்து கிடக்கிறது. மாறாக, தாத்தா-பேரன் உறவில் ப்ரியமும், வாஞ்சையும், தோழமையும் தாண்டி இருவருக்குள்ளும் ஒரு குழந்தைமை ஆயிரமாயிரம் வண்ணங்களுடன் தலைகாட்டுகிறது. கடவுளுக்கு அருகில் இருப்பவர்கள் குழந்தைகளும் முதியவர்களும் மட்டுமே. ஆகவே, அந்த உறவில் ஒரு தெய்வீகத் தன்மையைத் தரிசிக்க முடிகிறது.
ஒவ்வொரு மனிதனும் முதுமையின் கடைசிப் படிக்கட்டில் கால் வைக்கும் அதே நேரம், காலச் சக்கரத்தில் திரும்பி வந்து, குழந்தைமையின் முதல் படிக்கட்டிலும் கால் வைக்கிறான். பால்யத்தின் கண்கள் வழியாகப் பார்க்கையில் பிரமிப்புடன் தெரிந்த இந்தப் பிரபஞ்சம், முதுமையின் கண்கள் வழியாகப் பார்க்கையில், அதே பிரமிப்பு அடங்காமல் வடிவம் காட்டுகிறது. புள்ளியாகி வளர்ந்து தேய்ந்து மீண்டும் புள்ளியாகி இணையும் புள்ளிதான் தாத்தா-பேரன் உறவோ?
தன் கிளையில் தன் வண்ணத்தையும் வடிவத்தையும் உள்வாங்கிப் பூத்த பூவைப் பற்றிய செடியின் பெருமிதம் அப்பா-மகன் உறவு எனில், தன் காலடியில் தன் விழுதும் தரைதொட்டு வேர் ஊன்றுவதைப் பார்க்கும் அமைதியின் பெருநிலையே தாத்தா-பேரன் உறவோ?
- நா. முத்துக்குமார் எழுதிய அணிலாடும் முன்றில் (விகடன் பிரசுரம்) நூலில் இருந்து...
****
கிணறு தொலைத்த நிலா
ஞாயிற்றுக்கிழமைகளை இவன் எந்த வேலை இருந்தாலும் மகனுக்காக ஒதுக்கிவிடுவான். அப்படி ஒரு ஞாயிற்றுக்கிழமையில் மகனிடம் இவன் சொன்னான், ”நான்தான் பிஸ்கட் பாய்”.
மகன் கேட்டான், ”ஏம்பா நீங்க பிஸ்கட் பாய்?”
”ஏன்னா... நான் வாசனையா இருப்பேன்.”
”அப்ப நான் யாருப்பா?”
”நீயா... ம்... நீ சாக்லேட் பாய்.”
”சூப்பர்ப்பா.”
”எங்கப்பா வந்து டைகர் பாய்.”
”எதுக்குப்பா தாத்தா மட்டும் டைகர் பாய்?”
”ஏன்னா, அவரு வீரமா இருப்பாரு.”
”அது சரி. உங்க அம்மா எந்த கேர்ள்னு சொல்லவே இல்லியே.”
”அதுவா... அவங்க வந்து ஃப்ரூட்டி கேர்ள். ஏன்னா ஸ்வீட்டாப் பேசுவாங்க.”
”அப்ப எங்கம்மா?” என்று மகன் கேட்க, இவன் மனைவியை ஒருமுறை திரும்பிப் பார்த்துவிட்டு, ”உங்கம்மாவா? ம்... உங்கம்மா வந்து சில்லி கேர்ள்” என்றான்.
”சில்லி கேர்ள்னா என்னப்பா?” என்று மகன் கேட்க, ”சில்லி கேர்ள்னா எப்பவுமே கோபமா, காரமா இருப்பாங்க” என்று இவன் பதில் சொன்னான்.
”உங்கம்மா மட்டும் ஃப்ரூட்டி கேர்ள், எங்கம்மா மட்டும் சில்லி கேர்ளா?” என்று மகன் தாவி வந்து கழுத்தைப் பிடித்துக் கேட்கவும், இவன் மூச்சுத் திணறியபடி ”இல்லடா ராஜா, தெரியாம சொல்லிட்டேன்” என்றான்.
”அப்ப எங்கம்மாவை ஐஸ்க்ரீம் கேர்ள்னு சொல்லுங்க. அப்பத்தான் கைய எடுப்பேன்” என்று மகன் மிரட்டவும், ”சரிடா உங்கம்மா ஐஸ்க்ரீம் கேர்ள்தான்” என்று இவன் ஒப்புக்கொண்டான். பின்பு கணிப்பொறியில் வீடியோ கேம்ஸ் விளையாடிவிட்டு, ”அப்பா... ஏதாவது விடுகதை சொல்லுப்பா” என்று திரும்பி வந்தான்.
”எங்க வீட்டுக் கிணத்துல வெள்ளிக் கிண்ணம் மிதக்குது! அது என்ன?” என்று இவன் கேட்டதும்,
”என்னப்பா அது?” என்றான் மகன்.
”நிலாடா” என்றான்.
”அது எப்பிடிப்பா கிணத்துல மிதக்கும்?” என்று மகன் ஆச்சரியப்பட, ”அடுத்த வாரம் காஞ்சிபுரம் போகும்போது நேர்ல காட்டுறேன்” என்று அப்போதைக்கு சமாதானப்படுத்தினான்.
கிணறே இல்லாத மாநகரத்தில் நிலவின் பிம்பத்துக்கு இவன் எங்கே போவான்?
பெருங்காட்டை ஒரு நொடியில் அழிக்க வல்ல அக்கினிக்குஞ்சை நாம் தினசரித் தேவைகளுக்கு உபயோகித்தாலும், நெருப்பைக் கையாளுவதில் அதிக கவனம் தேவை. கண்ணிமைக்கும் நேரத்தில் நடக்கக்கூடிய தீ விபத்தைத் தவிர்ப்பது நல்லது. சரியான தவிர்ப்பு முறைகளைக் கையாள வேண்டும். அதையும் மீறித் தீ விபத்து ஏற்பட்டால் உடனடி முதலுதவியும், மருத்துவ உதவியும் மிகவும் அவசியம். தீ விபத்தைத் தவிர்ப்பது பற்றியும், தீப்புண் பாதுகாப்பு பற்றியும் பார்க்கலாமா?
தீப்புண்ணின் வகைகள்
அவற்றின் தீவிரத்தைப் பொறுத்துத் தீப்புண் நான்கு வகையாகப் பிரிக்கப்படுகிறது.
முதல் டிகிரி:
இது தோலின் மேற்பகுதியான புறத்தோல் (Epidermis) பகுதியில் ஏற்படுவது. இந்தவகைப் புண்கள் பெரும்பாலும் ஓரிரு வாரங்களில் ஆறிவிடும். மேல்தோல் சிவந்து, வலியோடு இருக்கலாம். இது கொதிநீர் அல்லது நெருப்புச் சூடு மூலம் ஏற்படும். ஒரு சிலருக்குக் கொதிக்கும் சூரியக் கதிர்களாலும் ஏற்படலாம். குறிப்பாக கோடைக்காலத்தில் 'sun screen' போடாமல் சூரியக்கதிர் பட நேர்ந்தால் இது ஏற்படும். வெள்ளைத் தோலுடையவர்களுக்கு இந்தவகைப் புண் எளிதில் ஏற்படும். பழுப்பு அல்லது கருப்பு தோலுடைய ஆசியர்களுக்கு இது அவ்வளவாக ஏற்படாத போதும், இதற்கான சாத்தியக்கூறு உண்டு. இதை வெப்பப் புண் (sun burn) என்று சொல்வதுண்டு.
இரண்டாவது டிகிரி
இந்த வகை புறத்தோலையும், அதையடுத்த உட்தோலையும் (Dermis) பாதிக்கிறது. இந்தவகைப் புண் அதிக வலியையும், வீக்கத்தையும் ஏற்படுத்தும். எரிச்சல் அதிகமாகவும், தோல்பகுதி முற்றிலும் உரிந்து கொப்பளமும் ஏற்படும். கொப்புளங்கள் 2 அல்லது 3 நாட்களுக்குப் பிறகு உருவாகும். அதன் தோற்றம் மோசமாக சில நாட்கள் ஆகும். இதற்கு மருத்துவ உதவி அவசியம். இவை தாமாக ஆறாது. அந்தக் கொப்புளங்களை வீட்டில் உடைப்பது கூடாது.
மூன்றாவது டிகிரி
இந்த வகை மேற்கூறிய இரண்டு பகுதிகளையும் தாண்டி அதற்குக் கீழிருக்கும் கொழுப்புப் பகுதிவரை பாதிக்கப்படுவதால் ஏற்படுவது. தீவிரம் அதிகமாகி வலியும் அதிகம் இருக்கும். ஒரு சிலருக்கு நரம்புகள் பாதிக்கப்பட்டு வலி குறையவும் வாய்ப்புண்டு. நமைச்சல் அல்லது குடைச்சல் ஏற்படலாம். தசைகளும் நரம்புகளும் பாதிக்கப்படலாம். இவற்றுக்குக் கண்டிப்பாக மருத்துவ உதவி அவசியம்.
நான்காவது டிகிரி
இது தோலை முற்றிலுமாக பாதித்துவிடும். நரம்புகள், தசை கருகித் தோல்பகுதி கருப்பாகி விடும். வலி இருக்காது. உணர்ச்சி அறவே போய்விடும். பெரும்பாலும் ரசாயன வகைத் தீப்புண்கள் இந்த வகையைச் சேரும். இதற்கு ஒட்டறுவை சிகிச்சை (பிளாஸ்டிக் சர்ஜரி) தேவைப்படும். தோல் பதித்தல் (Skin Graft) அல்லது மீட்டுருவாக்கம் (Reconstruction) தேவைப்படும்.
உடலில் எந்தப் பகுதியில், எந்த அளவுக்கு, எவ்வளவு தீவிரமான தீக்காயம் என்பதைப் பொறுத்து சிகிச்சை முறைகள் மாறுபடும். அவரவர் உள்ளங்கை அளவு காயத்தை ஒரு சதவிகிதம் என அளவுகொள்வர். அதிக சதவிகிதம் காயங்கள் இருந்தால், முகம், கழுத்து, மார் பகுதிகளில் காயங்கள் இருந்தால் மருத்துவமனையில் சேர்க்க வேண்டிவரும்.
பின்விளைவுகள்
அதிகப் பகுதி தீப்புண்ணால் பாதிக்கப்பட்டால் நீர் குறைந்து திசுவறட்சி (dehydration) ஏற்படலாம்.
உடலின் தட்பவெப்பம் மாறி வெப்பக்குறைவு (hypothermia) ஏற்படலாம்.
தோலில் நுண்ணுயிர்க் கிருமிகள் தாக்கலாம் அதனால் சீழ் பிடிக்கலாம்.
தோல் நன்றாக ஆறும்வரை அதைப் பாதுகாக்க வேண்டும்.
சேதம் அதிகமாக இருந்தால் நல்ல தோல் பகுதியை எடுத்துப் பதிக்கும் அறுவை சிகிச்சை செய்யவேண்டி வரும்.
முதலுதவி
தீக்காயம் ஏற்பட்டால் உடனடியாக அந்தப் பகுதியைக் குளிர்ந்த நீரில் காட்ட வேண்டும். 15 முதல் 20 நிமிடங்கள் வரை ஓடும் நீரில் காட்டுவது நல்லது. கூடுமானவரை ஐஸ் வைப்பதைத் தவிர்க்கவும். தீப்புண்ணின் தீவிரம் தெரியாதபோது ஐஸ் இரத்த ஓட்டத்தைத் குறைக்க வல்லது. தீவிரம் குறைவாக இருந்தால், நுண்ணுயிர்க்கொல்லி (antibioitc) களிம்பு அல்லது கற்றாழை (Aloe) கிரீம் தடவலாம். பேண்டேஜ் துணியால் அந்தப் பகுதியை லேசாக மூடி வைக்கலாம். அதிக அழுத்தம் கூடாது. கொப்புளங்களை உடைக்கக் கூடாது.
முகம், கழுத்து, மார்ப்பகுதி, பாதிக்கப்பட்டால் மூச்சு தடைப்படும் அபாயம் உள்ளது. கை, தொடை போன்ற பகுதிகளில் காயம் ஏற்பட்டால் மருத்துவரை நாடவேண்டும். சில நேரங்களில் நெருப்பு உடனடியாக அணைக்கப்பட்டாலும், புகையினால் சில பாதிப்புகள் ஏற்படும். இருமல், மூச்சு வாங்குதல் ஏற்படலாம். கார்பன் மோனாக்ஸைடு அதிகமானால் மனக்குழப்பம், தலைவலி போன்ற அறிகுறிகள் இருக்கலாம். இவற்றுக்கும் உடனடி மருத்துவ உதவி அவசியம்.
தீர்வுகள்
Silver Sulfadiazine என்ற கிரீம் தீப்புண்களுக்கு வழங்கப்படும். இதைத் தடவிக் கட்டுப் போடவேண்டும். தீவிரம் அதிகமாக இருந்தால் அறுவை சிகிச்சை நிபுணர் புண்களுக்குச் சிகிச்சை வழங்குவார். இறந்த தோலை உரித்துப் புதுத்தோல் உருவாக உதவுவார். சில சமயம் மாற்றுத் தோல் அறுவை சிகிச்சை (skin grafting) தேவைப்படும். புண் ஆறினாலும் தசைகள் இறுகி அதனால் வேலை செய்வது கடினமாகலாம். அல்லது மூட்டு வேலை செய்ய சில நாட்கள் ஆகலாம்.
தவிர்ப்பது எப்படி?
1. அடுப்பில் வேலை செய்யும்போது முழு கவனம் அதிலேயே இருக்கவேண்டும். கொதிக்கும் நீரை அல்லது பாத்திரத்தைக் கையாளும் போது கவனம் தேவை. அவன் அல்லது நுண்ணலை அடுப்புப் (Microwave) பாத்திரங்களைக் கையாளும் போதும் கவனம் அவசியம்.
2. சிறு குழந்தைகளைக் கண்காணிக்கும் போது கூடுதல் கவனம் தேவை. குழந்தையை இடுப்பில் வைத்தபடி அடுப்பில் வேலை செய்வதைத் தவிர்க்கவும்.
3. துணிகளை இஸ்திரி செய்யும்போதும் கவனமாக இருக்க வேண்டும். மின்சார வேலைகளிலும் அதிக கவனம் அவசியம். குறிப்பாக ஈரம் சேராமல் கவனிக்கவும். மின்சார அல்லது ரசாயன விபத்துகள் உயிருக்கு ஆபத்தாக முடியலாம்.
4. நெருப்பு இருப்பதை உணர்த்தும் அலாரம் சரியாக வேலை செய்கிறதா என்று கவனிக்கவும். நாம் தாளிக்கும் போதெல்லாம் அவை சத்தம் போடுகிறது என்பதற்காக பேட்டரியைக் கழற்றி வைக்கும் மூடத்தனம் வேண்டாம். நம்மைக் கண்காணிக்கத்தான் அந்த அலாரம் என்பதைக் கருத்தில் கொள்ளவும்.
5. நெருப்பைப் பற்றிய பாதுகாப்பு உணர்வைச் சிறு குழந்தைகளுக்கும் ஏற்படுத்துங்கள். அதையும் மீறித் தீப்புண் ஏற்பட்டால் உடனடியாக மருத்துவ உதவி பெறுங்கள்.
முரளியின் வீட்டில் தேங்க்ஸ்கிவிங் டே அன்று பார்ட்டி. ஆண், பெண், குழந்தை, குட்டி என ஒரு 30 பேர் கூடியிருந்தோம்.
முரளியின் மனைவி மாலினி நன்றாகச் சமைப்பாள். எல்லோரும் பஜ்ஜி, பக்கோடா என்று ஒரு வெட்டு வெட்டிவிட்டுக் கையில் கோக், ஸ்பிரைட் என்று வைத்துக்கொண்டு சிறுசிறு குழுக்களாகப் பிரிந்து அரட்டை அடித்துக் கொண்டிருந்தோம்.
திடீரென்று ஓர் எவர்சில்வர் தட்டைக் கரண்டிக் காம்பினால் தட்டினான் முரளி. “எல்லாரும் நல்லா கவனியுங்க. இப்போ இங்க வந்திருக்கறவங்க எல்லாரும் ஒவ்வொருத்தரா எழுந்து வந்து எல்லார் முன்னாடியும் நின்னு தாங்க வாழ்க்கைல எதுக்கு, யாருக்கு நன்றி சொல்ல விரும்பறாங்கனு சொல்லணும்” என்றான்.
“என்னப்பா இது! ஒரே அமெரிக்கன் ஸ்டைலா இருக்கு?”
“முன்னாடியே நோட்டீஸ் குடுத்திருக்கக் கூடாது? இப்படி டக்குனு எழுந்து எதையாவது சொல்லுனா எப்படி?” இப்படிப் பல குரல்கள்.
“நா முன்னாடியே சொல்லியிருந்தா, நீங்கள்ளாம் எதையாவது ரெடி பண்ணிட்டு வந்து சொல்லுவீங்க. அது சினிமா டயலாக் மாதிரி இருக்கும்னுதான் சொல்லல. இப்பவும் யாருக்கும் யோசிக்க டைம் கிடையாது. எல்லாரும் சொல்றத ஒடனே ஆரம்பிக்கணும். எல்லாரும் சொல்லணும், குழந்தைகள் கூட. நோ எக்ஸப்ஷன்.”
குழந்தைகள் சொன்னது வேடிக்கையாக இருந்தது.
5 வயது ரம்யா “தேங்க் யூ ஃபார் த கோக், மாலினி ஆன்டி” என்றது.
என் முறை வந்தது. எழுந்து போய் எல்லோர் முன்னும் நின்று கொண்டேன். ஒருநொடி கண்களை மூடிக்கொண்டேன். அம்மாவின் முகம் மனத்திரையில் நிழலாடியது. எனக்குச் சிறு வயதிலிருந்தே ஆஸ்துமா தொந்தரவு உண்டு. இந்தியாவில் இருக்கும்பொழுது அடிக்கடி இழுப்பு வந்துவிடும். நான் மூச்சுவிட முடியாமல் திணறும்போது அம்மா பக்கத்திலேயே உட்கார்ந்திருப்பாள். நெஞ்சை நீவிவிடுவாள். நான் அசந்து தூங்கும்வரை அந்தண்டை இந்தண்டை போகமாட்டாள். அம்மா ராத்திரிபூரா முழித்துக் கொண்டிருந்தாலும், அலுப்பைப் பாராட்டாமல், வழக்கம்போல் காலை ஐந்து மணிக்குக் குளித்துவிட்டு நடமாடுவாள்.
“நான் என் அம்மாவிற்கு நன்றி சொல்ல விரும்புகிறேன். அலுக்காமல் சலிக்காமல் இழுப்பு வந்தபோதெல்லாம் என்னைப் பார்த்துக்கொண்டதற்கு” என்றேன். என் மனைவி சாந்தா, தனக்கு வாழ்வில் உதவி செய்தவர்கள் அனைவருக்கும் நன்றி என்று ஏதோ சொன்னாள்.
எல்லோரும் சொல்லி முடித்த பிறகு சாப்பிட்டுவிட்டுக் கிளம்ப மணி பத்தரையாகிவிட்டது.
கார் ஒட்டிக்கொண்டிருந்த நான், சாந்தாவைப் பார்த்து “ஏய்! என்ன ரொம்ப கொயட்டா இருக்கே? என்ன ஸ்கூப்? யார் வீட்டில் என்ன நடக்கறது? நீங்க
லேடீஸ்லாஞ் சேந்து யார் மண்டய உருட்டுனீங்க?“ என்றேன்.
அவளிடமிருந்து எந்த பதிலும் இல்லை.
“என்ன சாந்தா? உடம்பு கிடம்பு சரியில்லியா?” என்று கேட்டுவிட்டு வலது கையால் அவளைத் தொடப் பார்த்தேன். என் கையைக் கோபமாகத் தட்டிவிட்டாள்.
‘எதுக்குக் கோவம்னு சொல்லிட்டுக் கோச்சுக்கோ. நா என்ன இட்சிணியா? தேவதையா? உம்மனசுல என்ன இருக்குனு நீ சொல்லாமயே
தெரிஞ்சுக்கறதுக்கு?”
“நீங்க யாருக்கு நன்றி சொன்னீங்க?”
“ஏன்? என் அம்மாவுக்குத்தான்.”
அதில் என்ன தவறு இருக்க முடியும் என்று எனக்குப் புரியவில்லை.
“நாம அமெரிக்காவுக்கு வந்த புதுசுல 5, 6 வருஷம் அட்லாண்டாவுல இருந்தோமே, ஞாபகம் இருக்கா? அப்பல்லாம் பூக்கற சீசன் வந்தாச்சுன்னாலே உங்குளுக்கு மூச்சு இழுக்க ஆரம்பிச்சுடும். சில சமயம் உங்களுக்கு ரொம்ப முடியாமப் போய், சின்னப் பொண்ணா இருந்த மாலாவ உலுக்கி எழுப்பிண்டு, கைக்குழந்த ராமக் கையில இடுக்கிண்டு எமர்ஜன்சிக்கு நடுராத்திரில உங்கள நிறய தடவ அழச்சுண்டு போயிருக்கேன். அதெல்லாம் உங்களுக்கு மறந்து போச்சா? எனக்கு உடம்பு சரியில்லாத போதெல்லாம் என்னைப் பார்த்துக்கொண்ட என் அம்மாவுக்கும், என் மனைவிக்கும் நன்றின்னு நீங்க சொல்லியிருக்கலாமே?”
“ஐயோ, சாந்தா? நீ செஞ்சதெல்லாம் நிஜந்தான். நான் இல்லங்கல. திடீர்னு யாருக்காவது நன்றி சொல்லுன்ன உடனே என் சின்ன வயசு ஞாபகம் வந்துது. நீ என்னை, எப்பவுமே நல்லாதான் பாத்துக்கற. இப்ப வேணா நன்றினு சொல்லட்டுமா?”
“முகுந்த் சொன்னதக் கவனிச்சீங்களா? ராதாவை என்னிடம் கொண்டு வந்து சேத்த கடவுளுக்கு நன்றின்னார். இத்தனைக்கும் ராதாவுக்கு முகுந்த் ஹெல்ப் பண்ற மாதிரி யாரும் மனைவிக்குப் பண்றதில்ல. கிச்சன்லயா, லாண்டிரி பண்றதுலயா, கொழந்தைகள ரெடி பண்றதுலயா - எதுவுமே ரெண்டு பேரும் சேந்து சேந்து பண்றாங்க. நீங்க மாசத்துல பாதி நா ஊர்ல இருக்கறதில்ல. எல்லாத்தையும் நாந்தான் பாத்துக்க வேண்டியிருக்கு. ஊர்ல இருக்கற நாள்லயும் எந்த ஹெல்பும் கிடயாது. கேட்டா, எனக்கு வீட்டு வேல செஞ்சு பழக்கம் இல்ல. கூட்டுக்குடும்பத்துல இருந்ததுனால வீட்ல நிறய பெண்கள். வேல பண்ண வேண்டிய அவசியமே இல்லாமப் போச்சு. எனக்கு எதுவுந் தெரியாதுங்க வேண்டியது. தெரியாட்டா என்ன? கத்துக்க வேண்டியதுதான். எல்லாரும் எல்லாத்தயும் தெரிஞ்சுண்டா பொறக்கறாங்க?”
நான் பதில் எதுவும் சொல்லவில்லை.“என்ன ஸ்கூப்னு கேட்டீங்க இல்ல முதல்ல? போன வாரம் முகுந்த் வாழப்பூ வாங்கிண்டு வந்தாராம். நீங்களும் என்னோட உக்காந்து ஆயணும். ஒவ்வொரு பூவுலேந்தும் கள்ளன்லாம் எடுத்துப் போடணும்னு ராதா சொன்னாளாம். அவரும் பண்ணினாராம். வாழப்பூ பருப்பு உசிலியல எப்பவுமே ஒரு கை பாப்பேன். ஆயறதுல இவ்வளவு கஷ்டம் இருக்கா? லேடீஸ்லாம் எவ்வளவு வேல பண்றீங்க என்றாராம். எல்லாத்துக்கும் வாழ்க்கைல கொடுத்து வச்சிருக்கணும்,” பொரிந்து தள்ளினாள் சாந்தா.
நான் சமயம் தெரியாமல் “ஏன் சாந்தா, அடுத்த நாள் முகுந்த் வேலைக்குப் போகும்போது கைக்கறைக்கு என்ன பண்ணானாந் தெரியுமா?” என்றேன்.
“பேசாதீங்க. என் கோவத்தக் கிளறாதீங்க” சாந்தா சீறினாள்.
பின்னர் வீடு திரும்பும் வரையில் காரில் நிசப்தம். அவரவர் உடையை மாற்றிக்கொண்டு படுக்கையில் தொப்பென்று விழுந்தோம்.
வெள்ளி, சனி, ஞாயிறு 3 நாட்களும் நானும் சாந்தாவும் சகஜமாக ஒன்றும் பேசிக் கொள்ளவில்லை. ஏதோ நிழற்படம்போல் நாட்களை ஓட்டினோம்.
திங்கட்கிழமை எனக்கு ஜெர்மனிக்குப் போக வேண்டியிருந்தது. கிளம்பும்பொழுது சாந்தா இருக்குமிடம் தேடிப்போனேன்.
ஊர் திரும்பியவுடன் எதுவுமே நடக்காத மாதிரி நாங்கள் சகஜமாகப் பேச ஆரம்பித்தோம். எப்படியோ, சிறு சிறு சச்சரவுகள், சந்தோஷங்கள் என்று
நாட்கள் ஒடி அடுத்த தேங்ஸ்கிவிங் டே வந்துவிட்டது.
முரளி நேற்று ஃபோன் பண்ணி “அடுத்த வாரம் தேங்க்ஸ்கிவிங் டே பார்ட்டிக்கு எங்க வீட்டுக்கு வர்றியா?” என்று கேட்டான்.
நான் வரமுடியாது, வேலையிருக்கிறது என்று சொன்னது சாந்தாவுக்குத் தெரியாது.
***
நேர்காணல்: மேகலா ராமமூர்த்தி
- உரையாடல்: மதுரபாரதி
புதுச்சேரி மாநிலத்தின் காரைக்காலில் பிறந்த மேகலா இராமமூர்த்தி கணிப்பொறி (MCA) மற்றும் தமிழில் (MA) முதுகலைப் பட்டம் பெற்றவர். தந்தையார் முனைவர் இராம. இராமமூர்த்தி தமிழ்ப் பேராசிரியர் என்பதால் தமிழார்வம் இளமையிலேயே ஏற்பட்டுவிட்டது. காரைக்கால் ‘விவேகானந்தர் வாலிபர் சங்கம்’ நடத்திய திருக்குறள் ஒப்பித்தல் போட்டியில் தனது பத்தாவது வயதில் 1330 திருக்குறளையும் ஒப்பித்து பொற்கிழியைப் பரிசாகப் பெற்றார். கணினித்துறைப் பேராசிரியாய்ச் சிலகாலம் பணியாற்றிய போது, முனைவர் சத்தியசீலன், திரு. அறிவொளி, போன்ற தமிழறிஞர்கள் தலைமையில் பட்டிமன்றங்களில் பேசியதைப் பொற்காலம் என்கிறார். காரைக்கால் பண்பலை வானொலியில் (FM Radio) அறிவிப்பாளர், நிகழ்ச்சி அமைப்பாளராகப் பணி செய்ததுண்டு. திருமணத்திற்குப் பின் 2003ம் ஆண்டு அமெரிக்கா வந்து, ஹவாயிலுள்ள ஹானலூலூவில் ஓராண்டு வசித்த பின் ஃப்ளோரிடா மாகாணத்திலுள்ள தாம்பாவிற்குக் குடிபெயர்ந்தார். தமிழ்ச் சங்கங்களுடன் இணைந்து தமிழ் வகுப்புக்களை நடத்தினார். அங்கே நடந்த தமிழ் இலக்கியக் கூட்டத்தில் குறுந்தொகை, புறநானூறு பாடல்களைச் சுவைபடப் பகிர்ந்துகொள்வார். வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கப் பேரவையின் (FeTNA) 2008, 2009ம் ஆண்டு விழாக்களில் (ஆர்லாண்டோ & அட்லாண்டா) கவியரங்கம், இலக்கிய வினாடிவினா நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்றுப் பரிசுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றுள்ளார்.
மேகலா 2009ல் ஆபர்ன், அலபாமாவுக்குக் குடிபெயர்ந்தார். தமிழர் அதிகமில்லாத இந்த இடம் எழுத்தார்வத்தைத் தூண்டிவிட, அதற்குத் தீனி போடுவதாய் ’வல்லமை’ (www.vallamai.com) அமைந்தது. தமிழார்வலர் நிரம்பிய மின்னஞ்சல் குழுமங்களில் தீவிரமாகப் பங்கேற்று வருகிறார். 2013-ஆம் ஆண்டு ஆகஸ்ட் 31, செப்டம்பர் 1 ஆகிய தேதிகளில் வாஷிங்டன் டி.சி.யில் நடைபெற்ற பன்னாட்டுப் புறநானூற்று மாநாட்டில், ‘புறநானூற்றுவழிப் புலனாகும் அரசியல் சிந்தனைகள்’ என்ற தலைப்பில் உரையாற்றியது குறிப்பிடத் தகுந்தது (இதைக் காண: www.youtube.com/watch?v=dqx5AW6MMUY&feature=youtu.be). தற்போது தலைநகரத் தமிழர்களின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்கப் conference call மூலம் சிலப்பதிகார வகுப்புகளை ஞாயிற்றுக் கிழமைகளில் நடத்திவருகிறார். இவரது வலைப்பதிவு: manimidaipavalam.blogspot.com. திருமதி. மேகலா இராமமூர்த்தி அவர்களோடு உரையாடியதிலிருந்து.....
---
கே: எம்.ஏ. தமிழ் பயின்று கணினியும் கற்றது வித்தியாசமானதாக இருக்கிறதே. எப்படிச் செய்யத் தோன்றியது?
ப: நான் கல்லூரியில முதல்ல MCA தான். அதுக்கப்புறம், கல்லூரியில கணினித் துறைப் பேராசிரியராப் பணிசெஞ்சிட்டிருந்தப்பதான் தொலைதூரக் கல்வி வழியில் அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ் எம்.ஏ. படிச்சேன். காரணம், தமிழ்ல சிறந்த பேச்சாளராவும், எழுத்தாளராவும் வர விரும்பின எனக்கு, என்னோட தமிழறிவையும், புலமையையும் மேம்படுத்த முறையான தமிழ்க்கல்வி அவசியம்னு தோணிச்சு; அதோட, இயல்பாவே எனக்கிருந்த தமிழார்வம், எங்க அம்மா அப்பாவோட தூண்டுதல் எல்லாமும் சேர்ந்துதான் தமிழ் முதுகலைப் படிப்புக்கு வழி வகுத்துச்சு.
கே: இப்போது கணினித் துறையில் நீங்கள் பணி செய்கிறீர்களா? எங்கே என்னவாக?
ப: இப்ப நான் கணினித்துறையில பணி செய்யல. குடும்பத்தையும், குழந்தைகளையும் கவனிச்சுக்கிட்டு வேலையும் பாக்க நெனச்ச எனக்கு நான் ஏற்கனவே செஞ்சுட்டிருந்த 8 to 5 கணினி வேலை சரிப்பட்டு வரல. அதனால குடும்பம், வேலை ரெண்டையும் பாலன்ஸ் செய்யற மாதிரி ஒரு வேலை வேணும்னு நெனச்சேன். மெடிகல் ட்ரான்ஸ்கிரிப்ஷன் துறையில பட்டயப் படிப்பு படிச்சேன். இப்ப மெடிக்கல் ட்ரான்ஸ்கிரிப்ஷனிஸ்டா வீட்டிலிருந்தபடியே வேலை செய்யறேன். குழந்தைங்க கொஞ்சம் வளந்த பிறகு திரும்பவும் கணினித்துறையிலேயே பணியைத் தொடரவும் திட்டம் இருக்கு.
கே: பத்து வயதிலேயே அத்தனை குறள்களையும் மனப்பாடமாகக் கற்றீர்கள். பின்னால், அவற்றில் ஏதாவதொன்றன் பொருளை வாழ்க்கையில் அனுபவிக்கும்போது, “ஆஹா, வள்ளுவர் இப்படிக் கூறியிருக்கிறாரே!” என்று நினைத்துப் பார்க்க நேர்ந்ததுண்டா?
ப: நெறைய! உதாரணமா, ஏதாவதொரு சங்கடமோ, துன்பமோ எம் மனச வருத்தறப்போ, ”இன்பத்தை விரும்பாதவனாய், துன்பம் வாழ்வில் இயல்பானது என்ற பக்குவத்தோடு இருப்பவனைத் துன்பம் துன்புறுத்துவதில்லை”ங்கற வள்ளுவப் பேராசானோட வைர வரிகள் பளிச்சுன்னு மனசுல தோணும். அதுவே எனக்குப் பெரிய ஆறுதலாவும், வாழ்க்கையின் யதார்த்தத்தைப் புரிய வைக்கிறதாவும் இருக்கும்; மனசும் வருத்தத்திலேர்ந்து பெருமளவு விடுபடறத நான் அனுபவபூர்வமா உணர்ந்திருக்கேன்.
அந்தக் குறள்:
இன்பம் விழையான் இடும்பை இயல்பென்பான்
துன்பம் உறுதல் இலன். (குறள்: 628)
அதேமாதிரி, இன்றைய கணினி யுகத்தில நாம பல பேரை நேர்ல பாக்கமலே, பழகாமலே அவங்க எழுத்துக்கள் மூலமாவோ அல்லது அவங்க ரசனைகளால ஈர்க்கப்பட்டோ நண்பர்கள் ஆக்கிக்கிறோம். இது சரியான அணுகுமுறையான்னு சில சமயங்கள்ல எனக்குச் சந்தேகம் வர்றதுண்டு. அந்த மாதிரி சந்தர்ப்பங்கள்ல, ’ஒத்த ரசனையும், ஈடுபாடும் கொண்டவங்களோட நட்பு கொள்றதில எந்தத் தப்பும் இல்ல’ங்கற பொருள் தர்ற குறள் ஒண்ணு என் ஞாபகத்துக்கு வரும்; சந்தேகம் தீந்துடும்!
நட்பின் இலக்கணம் கூறும் அந்தக் குறள்…
புணர்ச்சி பழகுதல் வேண்டா உணர்ச்சிதான்
நட்பாம் கிழமை தரும். (குறள்: 785)
”நட்புச் செய்வதற்குத் தொடர்பும், பழக்கமும் தேவையில்லை; ஒத்த உணர்ச்சியே நட்பு ஏற்படுவதற்கு வேண்டிய உரிமையைக் கொடுக்கும்” அப்படிங்கறார் வள்ளுவர்.
இணைய நட்புக்கள் எல்லாமே இந்த ரகத்தைச் சேர்ந்தவைதானே! கோப்பெருஞ்சோழனுக்கும், பிசிராந்தையாருக்கும் அந்தக் காலத்தில் ஏற்பட்ட முகமறியாத அகமொத்த நட்பைக்கூட நாம இதுக்கு உதாரணமாச் சொல்லலாம்.
கே: நீங்கள் எண்ணி எண்ணி வியக்கும் குறள் எது, ஏன்?
ப: ஒண்ணா, ரெண்டா? அந்தப் பட்டியல் ரொம்பப் பெருசு! ரெண்ட மட்டும் இங்க பகிர்ந்துக்கறேன்...
’உலகம் எவ்வாறு நடைபெறுகின்றதோ, அதற்குப் பொருந்திய வகையில் நாமும் நடந்துகொள்வதே அறிவு’ - இதுதான் வள்ளுவர் அறிவுக்குத் தரும் விளக்கம். இதைவிடச் சுலபமா ‘அறிவை’ யாரும் விளக்கிட முடியாதுங்கறது என் எண்ணம்!
எவ்வ துறைவது உலகம் உலத்தோடு
அவ்வ துறைவது அறிவு. (குறள்: 426)
“When in rome do as the romans do”ன்னு ஓர் ஆங்கிலப் பழமொழி இருக்கில்லையா? அது இந்தக் குறளோட பிரதிபலிப்புதான்.
இன்னொரு குறள்…. யாராவது நமக்கு (ஏதாவது) கெடுதல் செஞ்சுட்டாங்கன்னா அவங்களச் சந்தர்ப்பம் கெடக்கறப்பப் பழிவாங்கிடணும்னு துடிக்கறதுதான் சாதாரண மனுஷ இயல்பு இல்லையா? இந்தப் பழிவாங்கற குணத்தை ஊக்கப்படுத்தற வகையிலே ”கண்ணுக்குக் கண்”, ”பல்லுக்குப் பல்னு” எத்தனையோ பழமொழிகள் வேற இருக்கு. ஆனா முதிர்ந்த அறிவாளியும், சிறந்த சிந்தனையாளருமான வள்ளுவர் சொல்லித்தர்ற பழிவாங்கும் முறை இது இல்ல.
”நமக்குக் கெடுதல் செஞ்சவங்களுக்கும் நல்லதையே திருப்பிச் செய்யலேன்னா நாம சான்றோர்னு சொல்லிக்கிறதுல என்ன அர்த்தம் இருக்கு”ன்னு கேள்வி எழுப்பறார் அவர்.
இன்னாசெய் தார்க்கும் இனியவே செய்யாக்கால்
என்ன பயத்ததோ சால்பு. (குறள்: 987)
இப்படியெல்லாம் நம்ம வள்ளுவரைத் தவிர வேற யாரல சிந்திக்க முடியும் சொல்லுங்க!
கே: பன்னாட்டுப் புறநானூறு மாநாட்டில் பங்கேற்றுப் பேசிய அனுபவம் குறித்துக் கூறுங்கள்.
ப: கிடைத்தற்கரிய பெரும் வாய்ப்பு அது. தமிழகத்தின் புகழ்பெற்ற பல பல்கலைக்கழகங்களிலிருந்து வந்திருந்த தமிழறிஞர்களான முனைவர் மருதநாயகம், முனைவர் அறிவுநம்பி, முனைவர் முருகரத்தினம், திரைப்படப் பாடலாசிரியர் கவிஞர் அறிவுமதி, சங்க இலக்கியங்களை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்ப்பு செஞ்சிருக்கிற திருமதி. வைதேகி ஹெர்பர்ட் இவங்களையெல்லாம் சந்திச்சது என் வாழ்க்கையில மறக்கமுடியாத இனிய அனுபவம். புறநானூற்று மாநாடுங்கறதால வந்தவங்க அத்தனை பேருமே புறநானூறு பத்திதான் உரை நிகழ்த்தினாங்க.
புறநானூற்றிலே சொல்லப்பட்டுள்ள அரசியல் சித்தாந்தங்கள் பத்தி நான் பேசினேன். நீர் மேலாண்மை குறித்துக் ’குடபுலவியனார்’ சொன்ன கருத்து, குடிமக்களிடம் அதிகப்படியா வரிவாங்கக் கூடாதுங்கறதை வலியுறுத்தி ’வெள்ளைக்குடி நாகனார்’, ’பிசிராந்தையார்’ போன்ற புலவர்கள் அரசர்களுக்கு எடுத்துச் சொன்ன ஆலோசனைகள் இவைகளைப் பத்தியெல்லாம் விளக்கிச் சொன்னேன். எங்க அமர்வை நெறியாள்கை செய்த கவிஞர் அறிவுமதி என்னோட உரை சிறப்பா இருந்ததுன்னு குறிப்பிட்டுப் பாராட்டினது ரொம்ப மகிழ்ச்சியா இருந்தது!
கே: உங்களுக்குப் பிடித்த புறநானூற்று வரி, அதன் பொருள் மற்றும் சிறப்பு....
ப: திருக்குறள் மாதிரியே புறநானூறும் தமிழரின் பண்பாட்டுக் கருவூலம்னு சொல்லுவேன். அதில வெறும் போர் பத்தின செய்திகளும், அரசர்களைப் புலவர்கள் அளவுக்கு மீறிப் புகழ்ந்து பாடின பாட்டுக்களும்தான் இருக்குன்னு நெறய பேர் நெனச்சுக்கிட்டிருக்காங்க. ஆனா அது உண்மையில்ல. நீதி தவறுகிற அரசர்களுக்குப் புலவர்கள் நல்ல அறிவுரை கூறித் திருத்தற பாடல்களுக்கும் புறநானூற்றுல பஞ்சமில்ல. இப்படிப் புலவர்கள் அரசர்களுக்கு அறிவுரை சொல்றதுக்குச் ’செவியறிவுறூஉ’ன்னு பேரு. எனக்குப் பிடிச்ச, கோவூர்க் கிழாரோட பாட்டு ஒண்ணு…
சோழ அரசர்குடியில பிறந்த நலங்கிள்ளிக்கும் நெடுங்கிள்ளிக்கும் தீராத பகை. நெடுங்கிள்ளியை ஒழிச்சுக்கட்டணும்னு போருக்குக் கெளம்பறான் நலங்கிள்ளி. அப்ப அவனோட அரசவைக்கு வர்றார் கோவூர்க் கிழார்ங்கற புலவர். நலங்கிள்ளிக்குக் கோவூர்க் கிழார் மேல நல்ல மதிப்பு உண்டு. அதனால அவர அன்போட வரவேற்கிறான். அவரும் அவனுக்கு வணக்கத்தச் சொல்லிட்டு, ”எங்கப்பா இவ்வளவு அவசரமாக் கெளம்பற?” என்று கேக்கறார். அவனும் தான் போருக்குப் புறப்படற செய்திய அவர்கிட்ட சொல்றான்.
அதைக் கேட்டு சிரிச்ச புலவர், “ஏம்பா! நீ சண்டபோடப் போறியே ஒருத்தனோட…… அவன் பனம்பூ மாலை அணிஞ்ச சேரனோ அல்லது வேப்பம்பூ மாலை அணிஞ்ச பாண்டியனோ இல்ல; ஒன்னப் போலவே ஆத்தி (ஆர்) மாலை அணிஞ்ச சோழர் குடியில பிறந்தவன்தான்! அப்படியிருக்கும்போது நீ அவனோட சண்டைக்குக் கெளம்பறது நல்லாவா இருக்கு? ஒனக்கு ஒண்ணு சொல்லட்டுமா? ஒங்க ரெண்டு பேர்ல யார் தோத்தாலும் தோக்கப் போறதென்னவோ சோழர் குடிதான். அதுமட்டுமில்ல. போர்னு வந்துட்டா நீங்க ரெண்டு பேரும் ஜெயிக்கறதும் நடக்காத காரியம்!”
”ஒண்ணு மட்டும் உறுதி! உங்களோட இந்தச் சண்டையால நெஜமாவே மகிழ்ச்சி அடையப்போறது யார் தெரியுமா? எதிரி நாட்டு அரசர்கள்தான்! அதனால ஒங்க சோழ நாட்டுக்குத்தான் ஆபத்து. எனவே இந்தச் சண்டைய விட்டுடுப்பா”ன்னு நலங்கிள்ளிக்குப் புத்திமதி சொல்றார் அந்தப் புலவர்.
அதக் கேட்ட நலங்கிள்ளிக்குப் புலவர் சொல்றதுல இருக்கற நியாயம் புரிஞ்சுது. அவனும் போரை நிறுத்தினாங்கற செய்தியை நமக்குப் புறநானூறு சொல்லுது.
இரும்பனை வெண்தோடு மலைந்தோ னல்லன்
கருஞ்சினை வேம்பின் தெரியலோ னல்லன்
நின்னகண்ணியும் ஆர்மிடைந் தன்றே, நின்னொடு
பொருவோன் கண்ணியும் ஆர்மிடைந் தன்றே
ஒருவீர் தோற்பினுந் தோற்பதுங் குடியே
இருவீர் வேறல் இயற்கையு மன்றே, அதனால்
குடிப்பொரு ளன்றுநும் செய்தி கொடித்தேர்
நும்மோ ரன்ன வேந்தர்க்கு
மெய்ம்மலி யுவகை செய்யுமிவ் விகலே.” (புறம்: 45)
சோழர்களின் இன ஒத்துமையை வலியுறுத்தும் இந்தப் பாட்டு, மனித இனம் முழுசுக்கும் பொருந்தக் கூடியதாவும், எல்லாரும் பின்பற்றவேண்டிய ஒன்றாவும் இருப்பது இதன் சிறப்பம்சம், இல்லையா?
கே: உங்கள் குழந்தைகள் தமிழார்வம் கொண்டிருக்கிறர்களா?
ப: நிறையவே! எங்க அப்பா ஒரு தமிழ்ப் பேராசிரியர்ங்கறதால இளமையிலேயே எனக்குத் தமிழார்வம் ஏற்பட்டது. எங்கிட்ட இருக்கிற அந்தத் தமிழார்வத்தையும், ஈடுபாட்டையும் என் குழந்தைகளிடமும் என்னால பாக்க முடியுது. என் மகள் நிவேதிதாவுக்கு 9 வயசு ஆகுது. அவ நல்லாத் தமிழ் பேசுவா; எழுதுவா; மகன் நரேனுக்கு 2 வயசு. அவனும் இப்பவே நல்லாத் தமிழ் பேசறான். லேட்டஸ்ட் தமிழ் சினிமாப் பாட்டுக்களெல்லாம் அவங்க ரெண்டு பேருக்கும் அத்துபடின்னா பாத்துக்கங்களேன்.
கே: தமிழால் ஏற்பட்ட நெஞ்சைத் தொட்ட அனுபவம் ஒன்று....
ப: பெரிய அறிஞர்களுக்கு இணையா அமெரிக்க மேடைகளில் பேசக்கூடிய வாய்ப்பு, பல்வேறு இணைய இதழ்களில் எழுதக்கூடிய வாய்ப்பு, இனிமையான இணைய நண்பர்கள் இப்படி எல்லாமே எனக்குக் கிடைச்சது தமிழாலதான்.
சமீபத்தில் எனக்கு ஏற்பட்ட ஓர் நெகிழ்ச்சியான அனுபவம். போன மார்கழி மாசம், மாணிக்கவாசகப் பெருமான் அருளிச்செய்த திருப்பள்ளியெழுச்சிப் பாடல்களுக்கு புதிய உரை ஒண்ணு எழுதி (ஒவ்வொரு நாளும் ஒவ்வொரு பாடல் வீதம்) இணையக் குழுமங்களில் வெளியிட்டேன். பலரும் அதைத் தொடர்ந்து படிச்சாங்க. அதில் ஒரு தமிழறிஞர், “உங்கள் வாயிலாகத் திருப்பள்ளியெழுச்சிப் பாடல்கள் புதிய விளக்கம் பெறுகின்றன; வயதில் இளையவராக இருந்தாலும் மிக அருமையான ஆன்மீகத் தொண்டம்மா நீங்கள் செய்துவருவது! அரனருள் உங்களுக்குப் பரிபூரணமாக வாய்க்கட்டும்!” அப்படின்னு என்னை வாழ்த்தி ஒரு மடல் அனுப்பியிருந்தார். மூத்தவரும், சிறந்த தமிழறிஞருமான அவரிடமிருந்து அப்படி ஒரு பாராட்டு எனக்குக் கிடைக்கறதுக்குக் காரணம் தமிழ்தானே!
கே: பக்தி இலக்கியங்களிலும் மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டவர் நீங்கள். அவற்றின் பெருமை நீங்கள் உணர்ந்தபடிச் சொல்லுங்கள்.
ப: ’சமயம்’ அப்படின்னாலே (மனசைப்) பக்குவப்படுத்துபவைன்னுதான் பொருள். அது எந்தச் சமயமானாலும், சமயங்களைப் பத்தி நாம சிந்திக்க ஆரம்பிச்சாலே அடுத்து நம்ம ஞாபகத்துக்கு வர்றது ஞானிகள், அருளாளர்கள் இவங்கல்லாம் எழுதின பக்திப் பனுவல்கள், தத்துவக் கருத்துக்கள் முதலியவை! இறைவன் யார்? அவன் எப்படிப்பட்டவன்? அவனை அடையும் வழி என்ன? அப்படிங்கற கேள்விகளுக்கெல்லாம் பாமரனும் புரிஞ்சுக்கற வகையில எளிமையாவும் தெளிவாவும் பதில் சொல்லுகின்றன பக்தி இலக்கியங்கள்.
உதாரணத்துக்குத் திருவாசகத்தை எடுத்துக்கிட்டோம்னா அதுல மாணிக்கவாசகப் பெருமான் பல பாடல்கள்ல “வானோர்க்கும், தேவர்களுக்கும் வசப்படாத நீ, அவர்களால் அறிந்துகொள்ள முடியாமல் மறைந்திருக்கும் நீ, இந்த எளியேனை ஆட்கொண்டாயே”ன்னு சிவபரம்பொருளை வியந்து வியந்து பாடறார். “இறைவனை அறிவால் அறிய முயலாதே; அன்பால் அறிய முயல்!” அப்படிங்கறதுதான் இறைவனோட அருளைப் பெற அவர் நமக்குச் சொல்லித்தரும் எளிமையான ஃபார்முலா. எளிமையான அன்பு நெறியே இறைவனை அடையப் போதுமானது.
அதைத்தான் கீழ்வரும் திருமந்திரப் பாடல் விளக்குது.
என்பே விறகா இறைச்சி அறுத்திட்டுப்
பொன்போற் கனலில் பொரிய வறுப்பினும்
அன்போ டுருகி அகங்குழை வார்க்கன்றி
என்பொன் மணியினை எய்தஒண் ணாதே
என்கிறது திருமந்திரம். நாயன்மார்கள் மட்டுமல்ல, ஆழ்வார்களும் இதே கருத்தைத்தான் சொல்றாங்க….
அன்பே தகளியா ஆர்வமே நெய்யாக
இன்புருகு சிந்தை இடுதிரியா - நன்புருகி
ஞானச் சுடர் விளக்கு ஏற்றினேன் நாரணற்கு
ஞானத் தமிழ் புரிந்த நான்.
இது முதலாழ்வார்களில் ஒருவரான ‘பூதத்தாழ்வாரின்’ கருத்து. ”அன்பெனும் பிடியுள் அகப்படும் மலையே”ங்கறார் அருட்சோதி வள்ளலார்!
இந்தப் பாடல்களையெல்லாம் வச்சுப் பார்க்கும்போது, கடவுள் பேரச் சொல்லி நம்ம மக்கள் செஞ்சுட்டுவர்ற ஆடம்பரமான சடங்குகளும், சம்பிரதாயங்களும்கூட தேவையில்லாதவைன்னுதான் தோணுது. பணம் படைச்சவங்க, ஆயிரக் கணக்குலேயும் லட்சக் கணக்குலேயும் பணத்தத் தண்ணியா வாரி இறைச்சு ஹோமங்களும், யாகங்களும் செய்யறதுக்குப் பதிலாக் கஷ்டப்படற சக மனுஷங்களுக்கு அந்தப் பணத்தைக் கொடுத்து உதவலாமே! அதுதான் இறைவனுக்குச் செய்யும் உண்மையான தொண்டும் கூட!
இதைத்தான் திருமூலர் ரொம்ப சிம்பிளா, ”நீங்கள் நடமாடும் கோயில்களான மனிதர்களுக்கு ஒன்று ஈவீர்களேயானால் அது படமாகக் கோயிலிலே வீற்றிருக்கும் இறைவனிடம் சென்று சேரும்”னு சொல்றார். என்னைப் பொறுத்தவரை திருமூலர் சித்தர் மட்டுமல்ல, சிறந்த சீர்திருத்தவாதியுங்கூட.
படமாடக் கோயில் பகவற்கு ஒன்று ஈயில்
நடமாடக் கோயில் நம்பர்க்கு அங்குஆகா
நடமாடக் கோயில் நம்பர்க்குஒன்று ஈயில்
படமாடக் கோயில் பகவற்கு அதுஆமே! (திருமந்திரம்)
(தன் முயற்சிகளுக்கும் ஆர்வங்களுக்கும் உறுதுணையாக இருந்து ஊக்கப்படுத்தும் தந்தையார் இராமமூர்த்தி, அன்னை ஜெயலட்சுமி, அன்புக் கணவர் முனைவர் சேஷ சாயிராமன், குழந்தைகள், நிவேதிதா, நரேன் கார்த்திக் ஆகியோருக்கு அன்போடு நன்றி கூறித் தமது உரையாடலை நிறைவு செய்தார். அவரது தமிழ்ப்பணி சிறக்க நாமும் வாழ்த்தி விடைபெற்றோம்).
***
கான்ஃபரன்ஸ் காலில் சிலப்பதிகாரம்
ஒவ்வொரு மாதமும் ஒன்றுவிட்ட ஞாயிற்றுக் கிழமைகள்ல (every other Sunday) சிலப்பதிகார வகுப்பை கான்ஃபரன்ஸ் கால் மூலமா நான் நடத்தி வரேன். இதில கலந்துக்க விரும்பறவங்க, வாஷிங்டன் வட்டாரத் தமிழ்ச்சங்கத்தைச் சேர்ந்த இவர்களை மின்னஞ்சலில் தொடர்பு கொண்டு தகவல் பெறலாம்:
கொழந்தவேல் ராமசாமி - samyrama1@yahoo.com
பீற்றர் யெரோனிமியூஸ் - peter.yeronimuse@gmail.com
- மேகலா இராமமூர்த்தி
***
குழந்தைகள் தமிழ் கற்க...
தாய்மொழி அறியாதவங்களா பிள்ளைகளை வளர்ப்பது மன்னிக்க முடியாத பெருங்குற்றம். நாம் வெளியிடத்துல ஆங்கிலத்தில் பேசினாலும் வீட்டில கட்டாயமா தமிழ்லதான் பேசணும். பிள்ளைகளையும் தமிழ்லபேச ஊக்கப்படுத்தணும். அதைத்தான் நான் செய்யறேன். வீட்டிலிருக்கும்போதெல்லாம் பிள்ளைகளோட தமிழ்லதான் பேசுவேன். அவங்களையும் தமிழ்லயே பேசச் சொல்லுவேன். அதனால அவங்க தமிழறிவு நல்லாவே மேம்பட்டிருக்கு.
குழந்தைகளுக்குத் தமிழ் பேசக் கத்துக்குடுக்கறதோட என் கடமை முடிஞ்சுட்டதா நான் நெனக்கல. தமிழ்ப் புத்தகங்களை படிக்கற திறமையும்; தமிழ்ல நல்லா எழுதற புலமையும் அவங்களுக்கு வரணும்ங்கறது என் ஆசை. அதுக்காக நிறைய தமிழ்ப் புத்தகங்களைத் தமிழ்நாட்டிலிருந்து வாங்கிவந்து படிக்கச் சொல்லிக் கொடுக்கறேன். இந்தியாவிலிருக்கிற பாட்டி தாத்தாவோட ஃபோன்ல பேசும்போதும் தமிழ்லயே பேச வலியுறுத்தறேன்.
கடந்த சில வருஷங்களா, என் மகள் நிவேதிதாவுக்குத் திருக்குறள், புறநானூறுன்னு தமிழ் இலக்கிய நூல்களிலேயும் பயிற்சி குடுத்துட்டு வரேன். போன வருஷம் (2013ல்) வாஷிங்டன் டி.சி.யில நடந்த பன்னாட்டுப் புறநானூற்று மாநாட்டுல நிவேதிதா 10 புறநானூற்றுப் பாடல்களை மனப்பாடமா ஒப்பிச்சு முதல் பரிசு வாங்கினா. 2014 ஜூலையில நடக்கப்போற FeTNA விழாவில் குறிஞ்சிப்பாட்டுல வர்ற 99 வகையான பூக்களின் பேரையும் மனப்பாடமாச் சொல்றதுக்கு அவளை நான் தயார்ப்படுத்திகிட்டு வரேன்.
- மேகலா இராமமூர்த்தி
***
அவர்கள் நம்மை அழைத்துப் பெருமைப்படுத்த வேண்டும்!
தமிழ் அமெரிக்கர்கள் இங்கே பல்வேறு வகைகளிலும் தமிழ் வளர்ச்சிக்காகப் பாடுபடறாங்க. தமிழகத்திலேர்ந்து சிறந்த தமிழறிஞர்களை வரவழைச்சுக் கூட்டங்கள், விழாக்கள், மாநாடுகள் சிறப்பா நடத்தறாங்க. அவங்களோட தமிழுணர்வு ரொம்பப் பாராட்டத்தக்கதாஇருக்குங்கறதுல எந்தச் சந்தேகமும் இல்ல. ஆனால், இந்தக் கூட்டங்களால் தமிழ் அமெரிக்கர்களின் வாரிசுகளான இளைய தலைமுறையினர்’ பயனடையறாங்களா? எத்தனை பேர் இந்தக் கூட்டங்கள்ல பேசப்படற கருத்துக்களைப் புரிஞ்சுக்கக் கூடிய அளவுக்குத் தமிழ்ப் புலமையோட இருக்காங்க அப்படிங்கறதுதான் நாம சிந்திக்கவேண்டிய விஷயம்!
நம்மோட அடையாளமே நம்ம தமிழ்தான்; அந்த மொழி இளைய தலைமுறையினரால் மேலும் மேலும் வளர்ச்சி அடையணும். அதுக்கு ஏத்த வகையில அமெரிக்கத் தமிழர்கள், தமிழ் மொழியை வளரும் தலைமுறையினரின் மொழியாக்க வேண்டியது மிக அவசியம்.
இந்தியாவிலேர்ந்து தமிழறிஞர்களை நாம இங்க வரவழைக்கறதுக்குப் பதிலா, இந்தியா, அமெரிக்கத் தமிழறிஞர்களை அங்க அழைச்சுப் பெருமைப்படுத்தக் கூடிய சூழ்நிலையை நாம எதிர்காலத்தில் உருவாக்கணும். அதுதான் என்னோட ஆசை. முழுமுனைப்போட முயற்சி செஞ்சா இத சாதிச்சுக் காட்டலாம்.
- மேகலா இராமமூர்த்தி
புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி
அத்தியாயம்-3
நண்பன் தந்த அதிர்ச்சி
தாம்பரம் தாண்டியதும் பரத் இருந்த மின்வண்டிப் பெட்டி மொத்தமாகக் காலியானது. பரத் ஜன்னலிலிருந்து பார்வையைக் கழட்டி பெட்டிக்குள் செலுத்தினான். இஞ்சி மொரப்பா, சேஃப்டி பின் வாங்குமாறு கெஞ்சிக்கொண்டே இருந்த சிறுவன் கூட்டம் காலியானதும் ஓய்ந்து போய் ஒரு ஓரமாக உட்கார்ந்து காசை எண்ணிக் கொண்டிருந்தான். அவனைத் தவிர ஹிண்டுவில் வரும் லெட்டர்ஸ் டு எடிட்டர் கடிதங்களைப் பற்றி விரிவாகப் பேசிக்கொண்டு வந்த இரண்டு வயதானவர்களைத் தவிர வேறு எவரும் அந்தப் பெட்டியில் இல்லை. இன்னுமே, அந்த சூழ்நிலைக்கு ஒட்டாமல் தெரிந்த பரத் பார்வையை யாரும் இல்லாத எதிர்ப்பக்கம் செலுத்தினான். அஞ்சால் அலுப்பு மருந்து, ஆறே நாளில் ஆங்கிலம், சகாயவிலையில் சகல வசதிகளோடு ஃப்ளாட்டுகள், ஜேப்படி திருடர்கள் எச்சரிக்கை போன்ற விளம்பர நோட்டீசுகளின் மத்தியில் பத்தாவது படித்தவர்களுக்கு துபாயில் வேலை என்ற விளம்பரம் பரத்தின் பார்வையை ஈர்த்தது. துபாய்... துபாய்... போன வாரம் நாயர் கடையில் மனோகரோடு நடத்திய விவாதம் பரத்தின் மனதில் ஓடியது.
பரத்தும் மனோகரும் ஒன்றாகத்தான் பள்ளிப்படிப்பை முடித்தார்கள். மேல்படிப்பும் ஒரே இடத்தில் படிக்கவேண்டும் என்று நினைத்தார்கள். பரத் மேல்படிப்புக்கு ஏதாவதொரு கல்லூரியில் இடம் கிடைக்காதா என்று தன் அப்பாவோடு அலைந்து கொண்டிருந்த போது, கனகராஜ் மனோகரை திட்டவட்டமாக எஞ்சினீயரிங் கல்லூரியில் சேர்ந்தே ஆகவேண்டும் என்று ஒற்றைக்காலில் நின்றார். பரத்தைப் போலவே மிகக் குறைவாகவே மதிப்பெண்கள் வாங்கியிருந்தபோதும் கீழக்கரையில் ஒரு செல்ஃப் ஃபைனான்சிங் கல்லூரியில் அதிகப் பணம் கட்டி மனோகரை சிவில் எஞ்சினீயரிங் படிக்க இடம் பிடித்துவிட்டார்.
மனோகருக்குக் காமர்ஸ் படித்து அலுவலக வேலைக்குப் போக ஆர்வம். தவிர எஞ்சினீயரிங் படிக்கும் அளவுக்குத் தனக்கு அறிவோ உழைப்போ இருப்பதாக அவன் நம்பவில்லை. இதற்கெல்லாம் மேலே பரத்தை விட்டுப் பிரிந்து போய் வேறெங்கோ படிக்கவேண்டும் என்று நினைக்கும்போதே அவனுக்கு பாஸ் பண்ணாமலேயே இருந்திருக்கலாமோ என்று தோன்றியது. ஆனாலும், கனகராஜை எதிர்த்துப் பேச தைரியம் இல்லாததால் வாயை மூடிக்கொண்டு கீழக்கரைக்குப் பெட்டியைக் கட்டினான். கனகராஜ் பரத்தையும் மனோகரோடு எஞ்சினீயரிங் சேரச் சொல்லி மோகனிடம் சிபாரிசு செய்தார். கல்லூரியில் சேர்க்கத் தேவையான பணத்தைக் கடனாகத் தானே தருவதாகவும் சொன்னார். ஆனால், மோகன் அதற்கு ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. கடன் வாங்குவதோ, தகுதிக்கு மீறி ஆசைப்படுவதோ அவருக்குப் பிடிக்காததால் பெரும் முயற்சிக்குப் பிறகு, சட்டக்கல்லூரியில் அவனுக்கு இடம் பிடித்தார்.
இப்படியாக, மேல்படிப்பின் காரணமாக பரத்துக்கும். மனோகருக்கும் இடையே இருந்த நட்பில் முதல்முறையாக ஒரு இடைவெளி விழுந்தது. இருவரும் கடிதப் போக்குவரத்து, ஈமெயில், விடுமுறை நாட்களில் சந்திப்பு என்று எப்படியோ அந்த இடைவெளியைக் கடந்துவிட்டார்கள். பரத்துக்கும் ஆறு மாதம் முன்பே மனோகர் தன் பட்டப்படிப்பை முடித்திருந்தான். அவனும் அரியர்மேல் அரியர் வைத்திருந்தாலும், பரத்தோடு ஒப்பிடும்போது பரவாயில்லை. இனியாவது, மேலே எது செய்வதாயிருந்தாலும் இருவரும் ஒரே ஊரில், ஒரே இடத்தில் ஒன்றாக செய்வது என்று எழுதிக் கையெழுத்திடாமல் ஒரு ஒப்பந்தமே போட்டிருந்தார்கள். இருவருமே மிகவும் அசுவாரசியமாகத்தான் வேலை தேடிக்கொண்டிருந்தார்கள்.
மனோகரை கனகராஜ் தன்னோடு கடைக்கு வந்து பொறுப்பு எடுத்துக்கொள்ள அழுத்தம் கொடுத்துக் கொண்டே இருந்தார். “நான் ஒரு சிவில் எஞ்சினியர், என்னை உங்க ஆட்டோமொபைல் ஸ்பேர் பார்ட்ஸ் கடையிலே வந்து உக்கார சொல்றீங்களே. என் மொத்தப் படிப்பும் வேஸ்ட் ஆயிறாதா. மொதல்ல என் துறையிலே கொஞ்சம் எக்ஸ்பீரியன்ஸ் கிடைக்கட்டும், அப்புறம் உங்க கடைக்கு நானும் வந்து பொறுப்பு எடுத்துக்கறேன்” என்றான் மனோகர். மகன் முதல்முறையாகத் தன்னை மறுத்துப் பேசுகிறானே என்று கனகராஜ் திடுக்கிட்டாலும், அவன் தெளிவாகவும் பொறுப்பாகவும் பேசியது கேட்டுச் சந்தோஷப்பட்டார். “நீ என்ன செய்யிறயோ செய். ஆனா வீட்ல சும்மா உக்காராதே. நீயே ஒரு கன்ஸ்ட்ரக்ஷன் கம்பெனி ஆரம்பிக்கணும்னாலும் நான் பணம் தரேன். சீக்கிரம் லைஃப்ல செட்டில் ஆகணும்.”
“இல்லப்பா சீக்கிரம் நான் ஒரு வேலை தேடிக்கிறேன். ரெண்டு இல்லை மூணு வருஷத்துலே நான் சம்பாதிக்கிற பணத்தை வெச்சு சொந்தமா நானே கன்ஸ்ட்ரக்ஷன் கம்பெனி ஆரம்பிக்கிறேன். அப்ப உங்க உதவி தேவைப்பட்டா கேக்கறேன். அதைக் கொஞ்சம் நிலை நிறுத்திட்டு, நம்ம கடை பொறுப்பையும் ஏத்துக்கிறேன். போதுமா.”
கனகராஜ் பையன் உண்மையிலேயே சொந்தக்காலில் நின்று, சொந்தமாகத் தொழில் ஆரம்பிக்க முனைப்பாக இருப்பதாக மனோகர் சொன்னதை வைத்து நம்பிவிட்டார். அப்பா, மனோகர் இதை அவகாசம் தேடுவதற்கான உத்தியாக உபயோகப்படுத்துவான் என்று சந்தேகம் கொள்ளவில்லை. பிள்ளைகள் நிற்பது, நடப்பது, ஏன் நினைப்பதற்குக் கூட சரியாக அர்த்தம் கண்டுபிடிக்கும் பெற்றோர்கள், அவர்கள் வளர வளர ஏதோ ஒரு தருணத்தில் எதனாலோ அந்தத் திறமையை இழந்துதானே போகிறார்கள்? பிள்ளைகளும் பெற்றோர்கள் கண்டுபிடிக்கமுடியாமல் பொய் சொல்லும் சாமர்த்தியத்தை கற்று கிராஜுவேட் ஆகும் அந்தத் தருணத்தில், முதல் முறையாக அன்னியமாகப் போகிறார்கள்.
மனோகர் எப்படியாவது ஒரு வேலை தேடிக்கொண்டு சொந்தக்காலில் நின்று அதில் நல்லபடியாக முன்னுக்கு வந்தால், அப்பாவின் சொந்த பிசினஸ் ஆசையை ஒதுக்கிவிடலாம் என்று நினைத்தான். அவன் நினைத்தாற் போல் சென்னையில் அவ்வளவு எளிதாக வேலை கிடைக்கவில்லை. புது கட்டடம் கட்ட வந்து குவியும் ஜல்லி மாதிரி வருஷா வருஷம் எஞ்சினீயர்கள் சந்தையில் குவிந்து கொண்டிருந்தார்கள். இதில் பாதிப்பேர் தங்கள் துறையில் நன்கு தேறியவர்கள். இவர்களே இருக்கிற வாய்ப்புக்களை மொத்தமாக அள்ளிக்கொண்டார்கள். சிங்கம் சாப்பிட்டு வேண்டாம் என்று போட்ட மிச்சத்தை நரிகளும், கழுதைப்புலிகளும் தின்ன அலைவது போல, ஒரு மாதிரி கலந்துகட்டி எஞ்சினீயரிங் முடித்த மனோகர் வகையறாக்கள், இந்த நன்கு தேறிய வகையறாக்கள் சீண்டாத மிச்ச சொச்ச வேலை வாய்ப்புக்கு ஆலாய்ப் பரந்தார்கள்.
இரண்டே மாதத்தில் மனோகர் இது வேலைக்காகாது என்று புரிந்துகொண்டான். எஞ்சினீயரிங் முடித்துவிட்டானே ஒழிய அவனுக்குச் சரியாக ஒரு ப்ளூ ப்ரிண்ட் கூட போடத் தெரியாது. சும்மா இருந்தால் கனகராஜ் கண்ணில் அடிக்கடி பட்டு, மறுபடி கடைக்கு வா என்று புராணம் பாடுவாறே என்று பயந்து ஜாவா படிக்க கம்ப்யூட்டர் கோர்ஸில் செர்ந்தான். இப்படி அவன் ஆறு மாதம் ஓட்டிய சமயத்தில்தான் பரத் தட்டுத்தடுமாறி பி.எல். முடித்தான். அவனுக்கு மனோகர் படிப்பு முடித்து சென்னைக்கே மறுபடி வந்து சேர்ந்தது பெரும் மகிழ்ச்சியைத் தந்தது. இருவருக்கும் மற்ற வேலைகள் போக நிறைய நேரம் கிடைத்ததால், முடிந்த போதெல்லாம் பீச்சிலோ, நாயர் கடையிலோ போய் உட்கார்ந்துகொண்டு இத்தனை நாள் விட்டுப் போனதற்கும் சேர்த்து வைத்துப் பேசிக்கொள்வார்கள்.
எதை எதையோ பேசினாலும் எப்படியாவது கடைசியில் யாருடைய அலுவலகத்திலோ அடுத்தவருக்குப் பணிந்து வேலை பார்ப்பது நல்லதா? இல்லை சொந்தமாகத் தொழில் செய்வது நல்லதா? என்ற விவாதத்தில்தான் வந்து முடிப்பார்கள். பரத்துக்கு மனோகர் கம்ப்யூட்டர் கோர்ஸ் சேர்ந்தது சுத்தமாகப் பிடிக்கவில்லை. “இதெல்லாம் டிப்ளமா, கரஸ்பாண்டன்ஸ்ல டிகிரி முடிச்சவங்கல்லாம் பண்ற வேலை. எஞ்சினீயரிங் முடிச்சிட்டு இப்ப எதுக்குடா நீ கம்ப்யூட்டர் கோர்ஸ், ப்ரோக்ராமிங் எல்லாம் கத்துக்கற?”
“எந்த இண்டர்வியூ போனாலும், இதைப் பண்ணியா அதை பண்ணியானு நாம வாங்கின டிகிரிக்கு மேலே கேக்கறாங்க. சும்மா சுத்திட்டிருக்கறதுக்கு இதாச்சும் பண்ணிறலாம்னுதான். எந்த சிவில் எஞ்சினீயரிங் வேலையும் கெடைக்கலைன்னா ஏதாவது கம்பெனில ப்ரோக்ராமரா சேந்துடலாம்னு இருக்கேன்.”
“ஏண்டா உன்னையே இப்படி மட்டமா இந்த கார்ப்பரேட் சமூகத்துக்கு வித்துக்கற? உருப்படியா மாசாமாசம் சம்பளம், அப்புறம் ஒரு ரொடீன் ப்ரமோஷன், ஏசி ரூம்ல ஆபீஸ், ஒரு கம்ப்யூட்டர், உக்காந்து தேய்க்க ஒரு சேர் கிடைச்சாப் போதும், அது என்ன வேலைன்னாலும் ஓகே, அப்படித்தானே. உனக்குனு சுயமா இந்த வேலைதான் பாக்கணும், இந்தத் துறைல இதைப் பண்ணனும்னு ஒரு ஒரு ஆசை, லட்சியமெல்லாம் இல்லையா?”
“ஏய் இவ்வளவு பேசுற ஒனக்கு லட்சியம் இருக்கா?”
“இருக்கு, எனக்கு சொந்தமா நானே ஒரு தொழில்ல முன்னுக்கு வரணும். ஆட்டோமொபைல் இல்லை அது மாதிரி ஒரு இண்டஸ்ட்ரீல ஒரு பெரிய கண்டுபிடிப்பு, மாற்றம் கொண்டுவந்து அப்படியே இந்த உலகத்தையே கலக்கணும். பெரிய பணக்காரனாகணும். உலகத்தையே சுத்தி வரணும்.”
“நல்லா கண் முழிச்சிக்கிட்டே கனவு காணு, பரத், தூங்கிட்டியா?” செல்லமாகக் கிள்ளினான். பரத் கோபமாக முறைத்ததும், “கோச்சுக்காதேடா, என்னவோ பெருசு பெருசா கனவு வெச்சிருக்க, சம்மந்தமே இல்லாம முக்கி முக்கி ஒரு பி.எல். பாஸ் பண்ணியிருக்க. இதுக்கும் நீ சொன்னதுக்கும் என்னடா சம்மந்தம்?”
இப்போது பரத் வெறுமையாகப் பார்த்து “இப்ப வரைக்கும் சம்மந்தம் இல்லைதான். ஆனா எனக்குள்ள ஏதோ ஒண்ணு சொல்லுது, நான் அடையணும்னு நெனைக்கறதை எப்படியும் நான் எட்டுவேன்னு. எப்படினு இன்னும் தெரியலை”
“சரிடா என்ன வழக்கத்துக்கு விரோதமா எமோஷனலாவுற? கூல் கூல். சரி உன் லட்சியத்தை சொல்லிட்ட, என் லட்சியம் என்னன்னு கேட்டீயில்ல, என் லட்சியம் எங்க அப்பா கடைல நானும் போய் ஒக்காராம, 9-5 உத்தியோகத்துக்கு போறது. அது நான் படிச்சதுக்கு ஏத்த துறையாயிருந்தா நல்லது. இல்லைனா, எங்க வேலை கிடைக்குதோ அங்க போயி சேற எது வேணா செய்வேன்.”
“உன்னையெல்லாம் திருத்தவே முடியாதுடா, எங்க வேணா வேலைக்குப் போ, ஆனா இனிமே இந்த சென்னையை விட்டு, என்னை விட்டு எங்கியும் போயிறாத. நானும் போவமாட்டேன். சத்தியம் நெனப்பிருக்கில்ல” என்றான் பரத். இருவரும் கலகலவென சிரித்தார்கள்.
போன வாரம் இதேபோல் இரவு ஒன்பது மணி அளவில் ஊரடங்கும் நேரத்தில், நாயர் கடையில் பரத்தும் மனோகரும் சந்தித்துக் கொண்டார்கள். நாயர் கடையை சரியாக பத்து மணிக்கு மூடிவிடுவார். ஒரு சில வழக்கமான ஆட்டோக்காரர்களும், வண்டிக்காரர்களும் ஒன்பதரை அளவில் வந்து போனபிறகு, மிச்சம் மீதாரமான பண்டங்களை ஒழித்துப் போட்டுவிட்டு கடையைச் சாத்திவிட்டுப் போகும்வரை பரத்தும் மனோகரும் உட்கார்ந்திருந்து விட்டுப் போவார்கள். நாயர் போட்டுத் தரும் அந்த நாளின் கடைசி டீ, காலையில் அவர் போட்டுத்தரும் முதல் டீயைப் போலவே தரமும், சுவையும் குறையாமல் இருக்கும். அன்றும் அப்படித்தான் இருந்தது.
“அது எப்படி காலைல ஃப்ரெஷ்ஷா இருக்கும்போது எப்படி சூப்பரா ஒரு டீ போடறீங்களோ, அதே மாதிரி நைட் கடைய சாத்தும்போது கூட போடறீங்க?”
“அது மேஜிக் ஒண்ணுமில்லா. பட்சே ஒரு சிறிய லோஜிக் உண்டு. ஞான் எண்ட ஜோலியை ஹிருதய பூர்வமாய் நேசிக்குன்னு. அதே எப்ப டீ போட்டாலும், சேம் டேஸ்ட், சேம் க்வாலிடி. எந்தொக்க ஜோலியையும் நேசிச்சால் சக்சஸ்தான். இதானும் சூட்சுமம்.”
“கேட்டுக்கடா மனோகரா, சூட்சுமத்தை. டீக்கடை நாயருக்குத் தெரியுது உனக்குப் புரியலையேடா. யார் யாரையோ பிசினஸ் மேனேஜ்மெண்ட் ஸ்கூல்ல கூப்புட்டு லெக்சர் குடுக்கச் சொல்றாங்க, உங்களை மாதிரி சொந்தக் கால்ல நிக்கிற, தொழில்ல அக்கறை காட்டறவங்களைக் கூப்பிட்டு லெக்சர் குடுக்க சொன்னாவே இப்படி கம்பெனில எவனுக்கோ காவடி தூக்கணும்னு நெனைக்கிற ஜென்மங்கள் திருந்தும்.”
மனோகர் சாதாரணமாக இப்படியெல்லாம் உசுப்பேத்தினால் பொங்கிவிடுவான். ஆனால் அன்று ஏனோ அமைதியாக, வேறெதையோ யோசித்துக் கொண்டிருந்தான்.
“அது சரி நாயர். என்னதான் இந்த தொழில் உங்களுக்குப் பிடிச்சிருந்தாலும் இப்படி காலைல அஞ்சு மணிலேருந்து ராத்திரி பத்து மணிவரைக்கும் செஞ்ச வேலையைவே செய்துகிட்டு, இப்படி அடுப்படில வாடறது உங்களுக்கு எப்படி முடியுது?” பரத் தொடர்ந்தான்.
“பரத் ஏட்டா. ஞான் நிங்களை ஒண்ணு சோதிக்கும். நிதம் நீயும், ஈ மனோஹரனும் எடம் எடமாய் போயிட்டு இதோ ஈ டீ ஷோப்புக்கு வந்து பேசினதையே பேசிட்டு டீயையும் குடிச்சுட்டு போறீங்க. நிதம் இதே ஜோலி. இது நிங்களுக்கும் போரடிக்கலையா?”
“போரா, என்ன நாயர் இது எங்களுக்கு ஜாலியா இருக்கு. இதையே ஆயுசு பூரா பண்ணனும்னாலும் நான் பண்ணிட்டிருப்பேன். இதோ இவனும் பண்ணுவான். எப்பவும் நாங்க ஒண்ணா ஒரே ஊர்ல வேலை, குடும்பம்னு இருக்கணும்னு டிசைட் பண்ணியிருக்கோம்.” மனோகரைத் திரும்பிப் பார்த்தான். இப்போது மனோகர் இன்னும் கவலையோடு அந்த சம்பாஷணையில் கலந்து கொள்ளாமல் தலையைத் திருப்பிக் கொண்டான்.
“அதுவும் ஓகே நாயர். ஆமா ஒரு அசிஸ்டன்ட் இருந்தானே உங்களுக்கு எங்க ரெண்டு மாசமா காணும்? கூடமாட ஒத்தாசைக்கு ஆளுங்க வெச்சுக்கக் கூடாதா? இதே கடைய பெரிசாக்கி இன்னும் வளரலாமே?”
“யாரு அந்த நாணாவா? அவன் ஓடிப்போயி. ஆனா நல்லபடி செட்டிலாயி. ஆயாளு இப்ப துபாயில் ஒரு வேலையில் சேந்து.”
“துபாயா? அவனுக்கு என்ன வேலை தெரியும்? டீக்கடைலயே கஸ்டமருங்ககிட்ட பம்மிகிட்டே நிப்பானே!”
“எல்லாம் லேபரர் வேலை, அங்க ஈச்சமரத்துக்கு வெள்ளம் வார்க்க, பில்டிங் வேலை இப்படி ஏதானும். ஏஜெண்ட் மூலம் போயிருக்கு. ஏதோ நல்லபடி ஜீவிச்சா மதி. சரி, சரி கடை க்ளோஸ் செய்யணும்,. ஒன் பை டூ டீ கேட்டில்லே, இதோ...” டீ கிளாசை பரத்திடமும் மனோகரிடமும் தந்தார். மனோகர் கண்களை நேரடியாகச் சந்திக்காமல் டீயை சட்டென வாங்கிக் கொண்டான்.
சுற்றிலும் இப்போது நிசப்தமாகியிருந்தது. தூரத்தில் குரைத்துக் கொண்டிருந்த நாய்கள்கூட ரோட்டோரம் அடங்கிவிட்டன. அவை விட்டுக்கொடுத்த மிச்ச இடத்தில், ரோட்டோரத்தில் அடங்கும் பாவப்பட்ட மனித ஜென்மங்கள் கிழிசல் போர்வை, வால் போஸ்டர் படுக்கை இவற்றுள் ஒடுங்கிவிட்டன. அந்த நிசப்தத்தை குலுக்குவது போல் மனோகர் பரத்தை நேருக்குநேர் பார்த்து “பரத் நான் உங்கிட்ட ஒரு முக்கியமான விஷயம் சொல்லணும்னு காலைலேருந்து நெனச்சிட்டிருந்தேன். எப்படி சொல்றதுனு தெரியலை. நானும், நானும் இன்னும் ரெண்டு வாரத்துலே துபாய் போகப் போறேன். அப்பாயிண்ட்மெண்ட் ஆர்டர் இன்னிக்குத்தான் கெடச்சுது” என்றான்.
குடிக்க வாய்வரை எடுத்துப்போன டீயைக் குடிக்காமல் பக்கத்தில் வைத்துவிட்டு அதிர்ச்சியாக “என்னடா சொல்ற மனோ. எப்ப துபாய் போக வேலைக்கு அப்ளை பண்ணின? எங்கிட்ட கூட சொல்லலை. இந்த வேலைய ஒப்புக்கவா போற?”
“அவசரப்படாத பரத். எனக்கு வேற வழி இல்லை. எனக்கு என் துறையில இந்த ஊர்ல வேலை கிடைக்காதுனு தெரிஞ்சு போச்சு. சரின்னு கம்ப்யூட்டர் கோர்ஸ் சேந்தேன். அங்கியும் இதே பிரச்சனை. கொத்து கொத்தா, எனக்கு பத்து மடங்கு திறமையோட ஆளுங்க எங்க போனாலும் போட்டிக்கு இருக்காங்க. அப்பா வேற தெனமும் வேலை கிடைக்கலைனா, கடைக்கு வான்னு டார்ச்சரை மறுபடி ஆரம்பிச்சிட்டாரு. அதனாலே போன மாசம் துபாயில இருக்கிற எங்க மாமாகிட்ட என் நிலைமையைச் சொன்னேன்.”
“யாரு மலர் அக்காவோட ஹஸ்பண்ட் கிட்டயா?”
“ஆமா, அவர் கேட்ட உடனேயே ரொம்ப சந்தோஷமாயிட்டாரு. உடனே உனக்கு இங்க கன்ஸ்ட்ரக்ஷன் கம்பெனில சூப்பர்வைசர் உத்தியோகம் வாங்கித் தரேன். எங்ககூட இங்க இரு, மலருக்கும் சந்தோஷமாயிரும்னு சொன்னாரு. சொன்ன மாதிரியே வேலை வாங்கிக் குடுத்துட்டாரு. என்ன, ஆபீசுல ஒக்காந்து வேலை பாக்கணும்னு பாத்தேன். இது முழு நேரமும் வெளியிலே நிக்க வேண்டிய வேலை. எங்க அப்பா கடைல உக்கார்றதை விட இது மேலுன்னு ஒத்துக்கிட்டேண்டா.”
“ஒத்துக்கிட்டயா? என்னடா சொல்றே? அப்ப என்னை விட்டுட்டு துபாய் போகப்போறியா? இங்கியே நாம ரெண்டு பேரும் ஒரே ஊர்ல வேலை செய்யலாம்னு சொன்னியேடா!”
“சொன்னேந்தான் பரத் ஆனா, நாம கொஞ்சம் ப்ராக்டிகலா பாக்கணும். நம்ம சுத்தி இருக்கிற இந்த சமூகமும், பொருளாதாரமும் நம்ம நெனச்ச மாதிரி இருக்கவிடாது. என்னாலே இங்க எங்க அப்பா கடையில உக்கார முடியாது. இப்ப துபாய் போனா, மூணே வருஷத்துல கை நிறைய பணத்தோட திரும்பமுடியும், அப்ப அந்த எக்ஸ்பீரியன்சை வெச்சு இங்க வேலை தேடிக்கலாம். இப்ப போகலைனா, நான் எப்பவும் வெளியில வேலைக்குப் போகமுடியாது. புரிஞ்சிக்க.”
பரத் மனோகர் சொன்னதை முழுதும் இன்னும் செரிக்கவில்லை. அதனால் பதிலேதும் சொல்லாமல் இருந்தான்.
“பரத் நீயும் நான் சொல்றபடி கேளு. ஏதோ கனவை என்னிக்கோ நிச்சயம் அடையப் போறேன்னு சொல்லிக்கிட்டு நேரத்தை இப்ப வீணடிச்சுக்கிட்டு, உன்னை மத்தவங்க ஏளனமா பாக்கற மாதிரி வெச்சுக்காதே. அதைவிட, சீரியசா உன் படிப்புக்கேத்த வேலையைத் தேடு. ஒரு வேலையில சேந்துக்கிட்டு உன்னோட கனவைத் துரத்து. உன்னோட குடும்ப சூழ்நிலைக்கும் இதுதான் சரியாயிருக்கும். உன் அப்பா ரிடையர் ஆயிட்டாரு ஞாபகம் வெச்சுக்க, டேய், நாம உலகத்துல எங்க இருந்தாலும் பிரியமாட்டோம்டா. தூரம், காலமெல்லாம் நம்ம ஃப்ரெண்ட்ஷிப்பை பிரிக்கமுடியாதுடா. நாம நிச்சயம் ஜெயிப்போம்டா,” குலுங்கிக் குலுங்கி அழ ஆரம்பித்தான் மனோகர்.
“மனோ, மனோ அழாதடா. நீ எதையும் யோசிச்சுதான் சொல்லுவே. நீ சொன்னா சரிதாண்டா. நானும் வேலை தேடறேன். நீயும் கவலையில்லாம துபாய் போடா. அழாதேடா” என்று பரத்தும் அழுதவாறே அவனைத் தேற்றினான்.
நாயர் இந்தக் காட்சியைக் கண்கள் பனிக்கப் பார்த்தவாறே “எண்ட குருவாயூரப்பா ஈ ரண்டு ஃப்ரெண்ட்சினையும் எப்பவும் நல்லபடியா ரட்சிக்கணும். சந்தோஷமாயிட்டு, ஜெயிக்க வெக்கணும்” என்று உளமாறப் பிரார்த்தித்தார்.
(தொடரும்)
வாசகர் கடிதம்
ஏப்ரல் தென்றலில், எழுத்தாளர் குமுதினி கட்டுரையில் அவர் இளம் வயதிலேயே எழுதும் திறமை பெற்றிருந்தார் என்பதும், பத்து வயதில் திருமணமானாலும், திடீரென கேட்கும் திறனை இழந்துவிட்டதால், அதையே ஒரு சவாலாகக் கொண்டு, வாசிப்பதில் முழுக் கவனத்தை செலுத்தி, கணவரின் துணையோடு படைப்புக்களை வெளியிட்டார் என்பதும் தெரிந்தது. பெண்கள் கல்வி கற்பதொன்றே ஆண்களுக்கு நிகராக அவர்களை முன்னேற்றும் என்பதை அவர் உறுதியாக நம்பியது அவரின் படைப்புக்களில் தெரிகின்றது. தென்றலுக்கு நன்றி.
கலாக்ஷேத்ராவின் இயக்குநர் ப்ரியதர்ஷினி கோவிந்த் அவர்களின் நேர்காணல் அருமை. அவர் கலாக்ஷேத்ராவின் வளர்ச்சிப் பணிகளை மிகுந்த நம்பிக்கையுடன் பகிர்ந்து கொண்டுள்ளார். ஒவ்வொரு திருக்குறளையும், உள்வாங்கி நடப்போமேயானால், நாம் தவறே செய்யமாட்டோம் என்ற குறளரசி கீதா அருணாச்சலம் அவர்களின் அசைக்க முடியாத நம்பிக்கையை நாம் பின்தொடருவோம்.
நம்மிடையே இளஞ்சாதனையாளர்கள் பெருகி வருகிறார்கள் என்பது மிக பெருமைப்படக் கூடிய விஷயமாகும். ‘விளைநிலம்’ நல்ல சிறுகதை. நிறைய ஆங்கில வார்த்தைகளுக்கு ஈடான தமிழ் வார்த்தைகளை, கதிரவன் எழில் மன்னன், மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன் தொடர்களில் தெரிந்துகொள்ள முடிகிறது புதினம் நன்றாக ஆரம்பமாகியுள்ளது, சுயம்வரம், இந்தக் கால பெண்களின் மனோபாவத்தின் நிலைக் கண்ணாடியே. மேரிமூர் பூங்கா ஒரு வானவில் அனுபவம் என்பது உண்மையே. மகாபாரதத்தில் தோன்றும் கேள்விகளும், அதற்கான ஆராய்ச்சிகளும் மிகவும் ஆச்சரியப்பட வைக்கின்றன. ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களின் ஆதாரத்துடன் கூடிய பதில்களுக்காக அவரை எப்படிப் பாராட்டுவதென்றே தெரியவில்லை
- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிடி, கலிஃபோர்னியா
ஏப்ரல் தென்றல் இதழில் நீங்கள் குமுதினி பற்றி எழுதியிருந்தீர்கள். அவரது மருமகள் நான். நியூ ஜெர்சியிலிருந்து என் மருமான் எனக்கு கட்டுரைப் பக்கங்களை ஸ்கேன் செய்து அனுப்பியிருந்தார். பின்னர் வேறொரு நண்பர் அமெரிக்காவிலிருந்து வரும்போது ஓர் இதழைக் கொண்டுவந்து தந்தார்.
நீங்கள் குமுதினி அவர்களுக்கு இடம் ஒதுக்கியதோடு அவரது சிறுகதை ஒன்றையும் வெளியிட்டிருப்பது கண்டு எனக்கு மகிழ்ச்சி. அவர் தனித்துவம் மிக்கவர் என்பதோடு, பொருள் பொதிந்த நகைச்சுவையிலும் இணையற்றவர். அவர் எந்த வீட்டில் வாழ்நாள் முழுவதும் இருந்தாரோ அதே வீட்டில்தான் நான் வசிக்கிறேன் என்பது உங்களுக்குச் சுவையான செய்தியாக இருக்கலாம்.
அவருடைய நூல்களை மறுபதிப்புச் செய்ய வேண்டும் என்ற கருத்தை வரவேற்கிறேன். ‘சில்லறை சங்கதிகள் லிமிடட்’ என்ற கட்டுரைத் தொகுப்பொன்றை 2005ல் அவரது நூற்றாண்டின்போது வெளிக்கொணர்ந்தோம். இளைய தலைமுறை அவற்றை ஆங்கிலத்தில் படிக்க ஆர்வம் காட்டவே என் மகள் ஆஹனா லக்ஷ்மி ‘From the Inner Space' நூலை வெளியிட்டார்.
பிற கட்டுரைகள், நேர்காணல்கள், கதைகள் ஆகியவற்றையும் படித்து மகிழ்ந்தேன். இளைய தலைமுறையின் சாதனைகளையும்தான். உங்கள் இதழ் வளமான எதிர்காலம் பெறட்டும். ஆசிரியர் குழுவுக்கு எனது வாழ்த்துக்கள்.
பிரேமா நந்தகுமார், ஸ்ரீரங்கம், தமிழ்நாடு.
நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
அன்னபூர்ணா
மே 3, 2014 சனிக்கிழமை அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம், ‘அன்னபூர்ணா’ எளியோருக்கு உணவு வழங்கும் நிகழ்ச்சியை இணைந்து நடத்தவுள்ளது. இது பென்ஷனே எஸ்ப்ரசோனா, 598 கொலம்பியன் அவின்யூ, சான் ஹோசே என்ற இடத்தில் மதியம் 12:30 மணிக்கு நடைபெறும். சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ பகுதியில் வசிக்கும் பல சமூகத்தினரின் தேவைகளுக்கும் தமிழமைப்புகள் உதவும் நோக்கத்துடன் இதனை வருடத்திற்கு நான்கு முறை நடத்துகிறது. இதற்கு உணவுப் பொருட்கள் வழங்கவும், நன்கொடை அளிக்கவும், நிகழ்ச்சியில் உதவி செய்யவும் விரும்புபவர்கள் கீழ்க்கண்ட நிகழ்ச்சி ஏற்பாட்டாளர்களைத் தொடர்பு கொள்ளவும்.
அருட்செல்வன் - 916.316.6954
நித்யவதி சுந்தரேஷ் - 510.687.1950
மின்னஞ்சல் - foodforguest@gmail,com
நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
***
டாலஸ்: 5 கி.மீ. நடை
மே 10, 2014 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கம் 5 கி.மீ. நடைப்பயணம் ஒன்றை ஏற்பாடு செய்துள்ளது. உடற்பயிற்சியுடன், நலத் திட்டங்களுக்கு நிதி திரட்டும் விதமாகவும், International Medical Health Organization அமைப்புடன் இணைந்து நடத்தப்படும் இது, காலை 8.30 மணிக்கு ப்ளேனோ Hoblitzelle Park பூங்காவில் தொடங்கும். பின்னர் சில கேளிக்கை விளையாட்டுகளும் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டுள்ளன.
மே 10, 2014 அன்று காலை 11 மணிமுதல் மதியம் 3 மணிவரை ரிச்மண்ட் தமிழ்ச் சங்கம் தமிழ்ப் புத்தாண்டு சிறப்பு நிகழ்ச்சிகளை வழங்கவுள்ளது. இடம்: Hungary Creek Middle School. குழந்தைகள் முதல் பெரியோர் வரை பங்கேற்கும் இயல், இசை, நாடக நிகழ்ச்சிகள் இதில் இடம்பெற உள்ளன. அனுமதி இலவசம்.
ஸ்ரீவித்யா, ரிச்மண்ட், வர்ஜீனியா
***
12வது ஆண்டுவிழா கொண்டாடும் ஆல்ஃபெரட்டா தமிழ்ப் பள்ளி
அட்லாண்டா மாநகரத்தின் ஆல்ஃபெரட்டா/கம்மிங் நகரத்தில் செயல்பட்டு வரும் ஆல்ஃபெரட்டா தமிழ்ப் பள்ளி மே 10, 2014 அன்று பைனி குரோவ் நடுநிலைப் பள்ளியில் தனது 12வது ஆண்டு விழாவைக் கொண்டாடவுள்ளது. இந்தப் பள்ளி (ATS) 2002-2003ஆம் கல்வியாண்டில் சின்மயா மிஷனின் ‘தாய் மொழி செறிவூட்டல்’ என்ற நெறியுடன் தொடங்கப்பட்டது. திருமதி. சுந்தரி குமார் மற்றும் திருமதி. ராதிகா வால்மீகி இருவரும் சின்மயா மிஷன் பாலவிஹாருடன் இணைந்து இதனைத் துவக்கினர். பின்னர் திருமதி.நர்மதா ஜெகன்னாதன் மற்றும் திரு. குப்புசுவாமி ஆகியோர் இப்பள்ளியுடன் இணைந்து இதன் வளர்ச்சிக்கு உறுதுணையாக இருந்தார்கள்.
2002-03ல் ஐந்து மாணவர்களுடன் துவங்கிய இப்பள்ளி, இன்று 415 மாணவர்கள், நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட தன்னார்வத் தொண்டர்களுடன் இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறது. 2008ம் ஆண்டுவரை தமிழ்நாடு மற்றும் சிங்கப்பூர் பாடத் திட்டத்தைப் பின்பற்றிய பின்னர், 2009ம் ஆண்டில் கலிஃபோர்னியா தமிழ்க் கழகப் பாடத்திட்டத்தின்கீழ் வந்தது. பள்ளி ஜார்ஜியா அக்ரெடிடேஷன் கமிஷனின் மதிப்பீட்டுத் தரச்சான்றிதழைப் பெற்றுள்ளது.
வருடந்தோறும் தீபாவளி, பொங்கல் போன்ற பண்டிகைகள் இங்கே கொண்டாடப்படுகின்றன. இவற்றில் இடம்பெறும் கலை நிகழ்ச்சிகள் தமிழ் சார்ந்து அமைக்கப்படுகின்றன. சென்ற ஆண்டில் பள்ளிக்கென ஓர் இணையதளம் (alpharettatamilschool.org) தொடங்கப்பட்டது. இந்த வருடம் நூலகம் தொடங்கப் பட்டுள்ளது. இதில் தமிழ் கதைப் புத்தகங்கள், இலக்கியங்கள், நாவல்கள் அனைத்தையும் பெற்றோர்கள் பயன்படுத்தி வருகின்றனர். தாம் படித்த நூலின் கருத்தைக் குறித்துக் கலந்துரையாடுகின்றனர்.
நிர்வாகப் பணிகளை முதல்வர் திருமதி.சுந்தரி குமார், துணை முதல்வர்கள் திரு. ராஜா வேணுகோபால், திரு. தங்கமணி பால்சாமி, டாக்டர். ராஜா நிக்கோலஸ், பொருளாளர் திருமதி. ராஜி பெருமாள், பதிவாளர் திரு. சிவா சேதுகணேசன் ஆகியோர் கவனித்துக் கொள்கின்றனர்.
- அட்லாண்டா தென்றல் வாசகர்
***
தென்கலிஃபோர்னியா தமிழ் மன்றம்: மெல்லிசை
மே 18, 2014 அன்று மதியம் 3 மணிமுதல் தென்கலிஃபோர்னியா தமிழ் மன்றம் 'ஒரு மாலை இளவெயில் நேரம்-கார்த்திக் இசை அனுபவம்' என்னும் தமிழ் மெல்லிசை நிகழ்ச்சியை வழங்க இருக்கிறது. நிகழ்ச்சி Jordan High School (6500, Atlantic Avenue, Long Beach, Ca 90805) வளாகத்தில் நடைபெறும். இதில் பின்னணிப் பாடகர் கார்த்திக், சக்திஸ்ரீ கோபாலன், பிரகதி குருப்ரசாத் பங்கேற்க இருக்கும் இந்த நிகழ்ச்சிக்கு இந்தியாவின் பிரபல இசைக்குழுவினர் பின்னணி அளிக்க இருக்கின்றனர். அமெரிக்காவின் பல இடங்களில் கலக்க இருக்கும் இவர்களைத் தென் கலிஃபோர்னியா தமிழ் மன்றம், அக்ஷயா USA, மற்றும் namastesocal.com நிறுவனங்களோடு சேர்ந்து அளிக்கிறது. இந்த நிகழ்வின் மூலமாகத் திரட்டப்படும் நிதி அக்ஷயா நிறுவனத்தின் மதுரைப் பணிகளுக்கு வழங்கப்படும். சலுகை விலையில் இரவுணவு கிடைக்கும்.
2014 மே 23ம் தேதி முதல், ஜூலை 13ம் தேதிவரை ‘அம்மா’ ஸ்ரீ மாதா அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் அமெரிக்கா மற்றும் கனடாவின் பல ஊர்களுக்கு வருகைதர இருக்கிறார். அம்மாவை 'அரவணைக்கும் ஞானி' (Hugging Saint) என்றும் அழைக்கிறார்கள். அவர் தமது அளவற்ற அன்பைத் தம்மிடம் வருவோருக்கு வாரி வழங்குகிறார். அம்மா வர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:
சியாடல் 05.23 - 05.26
சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ-
வளைகுடாப் பகுதி 05.28 - 06.06
லாஸ் ஏஞ்சலஸ் 06.08 - 06.12
சான்டா ஃபே 06.15 - 06.18
டாலஸ் 06.20 - 06.21
சிகாகோ 06.23 - 06.25
பாஸ்டன் 06.27 - 06.29
வாஷிங்டன் டி.சி. 07.01 - 07.02
நியூ யார்க் 07.05 - 07.07
டொரன்டோ, கனடா 07.10 - 07.13
இலவச பொது நிகழ்ச்சிகளில் தரிசனம், ஆன்மீக சொற்பொழிவுகள், தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். சில ஊர்களில் ஆன்மீக முகாம்களும் (retreat) நடைபெறும். இதில், ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.
மே 31, 2014, மாலை 4.00 மணிக்கு Mission City Center for Performing Arts (3250, Monroe St., Santa Clara, Ca 95051) அரங்கத்தில் ‘பால்யா’ நாட்ய நாடகத்தை நிருத்யகல்யா டான்ஸ் அகாடமி வழங்குகிறது..
குழந்தைப் பருவத்தில் கேட்டு மகிழ்ந்த புராணக் கதைகளைக் கண்டு களிக்க என்றே உருவாக்கப்பட்ட நாட்டிய நாடகம் பால்யா. நிருத்யகல்யா நடனப் பள்ளி மாணவிகளும் பிற நடனமணிகளும் சேர்ந்து புராணங்களைக் கண்முன் கொண்டு நிறுத்துவார்கள். விரிகுடாவின் சிறந்த இசைக்குழுவினர் தியாகராஜர், புரந்தரதாசர் போன்றோரின் பாடல்களைச் செவிக்கு விருந்தாக்க, சிவ கயிலையும் கேரளத்தின் பந்தளக் காடும் பின்னணியில் தோன்றிக் கண்களுக்கு விருந்தாகும். சிறுவர் சிறுமியரோடு சென்று பால்யாவைக் கண்டு மகிழலாம். நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்படும் நிதி ‘அறம் செய்’ (aramsei.wordpress.com/home) நிறுவனத்தின் பொதுநலப் பணிகளுக்கு வழங்கப்படும்.
தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை மாநாடு: “ஆங்கோர் ஏழைக்கு எழுத்தறிவித்தல்"
அன்ன சத்திரமும், ஆலயமும் கட்டுவதைவிடச் சிறந்தது “ஆங்கோர் ஏழைக்கு எழுத்தறிவித்தல்” என்றான் மகாகவி பாரதி. இதனைக் கருத்தில் கொண்டு தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை (Tamil Nadu Foundation-TNF) நாற்பது ஆண்டுகளுக்கு மேலாகத் தமிழகத்தில் கல்வி மேம்பாட்டுக்காக உழைத்து வருகிறது. அறக்கட்டளை, சிகோகோ தமிழ்ச் சங்கத்துடன் இணைந்து, மே மாதம் 24, 25 தேதிகளில் இந்த மாநாட்டைச் சிகாகோவில் Phesant Run Resort, St.Charles, Illinois என்ற இடத்தில் நடத்தவிருக்கிறது.
இந்த மாநாட்டில் தமிழ் நாட்டிலிருந்து அறிஞர்கள், திரை நட்சத்திரங்கள் பங்கேற்கின்றனர். விவேக், செல் முருகன், மதுரை முத்து, பாடலாசிரியர் நா. முத்துக்குமார், தமிழச்சி தங்கபாண்டியன், லேனா தமிழ்வாணன், கவிஞர் மகுடேஸ்வரன் போன்றோர் இதில் அடங்குவர். சின்னத்திரை நட்சத்திரங்கள் தீபக், அர்ச்சனா தொகுத்து வழங்கும் இவ்விழாவில், இலக்கியச் சொற்போர், ஆடல், பாடல், கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெறும். பின்னணிப் பாடகர் கார்த்திக் குழுவினருடன் இசை நிகழ்ச்சி நடத்துகிறார். ‘சங்கம் முதல் சிலிகான்வரை’ என்ற தலைப்பில் கன்னிக்ஸ் கன்னிகேஸ்வரன் வழங்கும் சேர்ந்திசை (chorus orchestra) மாநாட்டின் மற்றொரு சிறப்பு அம்சம்.
சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம் ஆரம்பித்து 45 ஆண்டுகள் நிறைவு பெறுவதால், மாநாட்டு நிகழ்ச்சிகள் கூடுதல் சிறப்பாக அமையவிருக்கின்றன. இதன் முன்னேற்பாடாகத் தமிழ்ச் சங்கம், சிகாகோவின் புறநகர்களான நேப்பர்வில் மற்றும் ஷாம்பர்க் நகரங்களில் சிறப்புக் கண்காட்சிகளை நடத்தியது. இந்தக் கண்காட்சிகளில் பட்டாடைகள், அணிகலன்கள், பாரம்பரிய கைவினைப் பொருட்கள், உணவு வகைகள் என்று அரங்குகள் இடம் பெற்றிருந்தன. இவற்றுக்குத் தமிழரும் மற்றோரும் வந்திருந்து சேவை நோக்கத்தை அறிந்து பொருளுதவி செய்தனர்.
தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை 1974ல் ஆரம்பிக்கப்பட்டு, அனைத்து அமெரிக்க மாநிலத் தமிழார்வலர்களின் ஆதரவுடன் நடத்தப்பட்டு வருகிறது. தமிழ்நாட்டின் பின்தங்கிய கல்வி நிலையங்களுக்குக் கட்டமைப்பு உதவி, கல்வி மேம்பாடு, ஏழை மாணவர்களுக்கு இலவசக் கல்வி, ஆசிரியர் மேற்கல்வி, தகவல் தொழில்நுட்ப கல்வி வசதி, மூளை வளர்ச்சி குன்றிய மாணவர்களுக்கான உதவிகள் என்று பலவகைத் திட்டங்களை, நடத்துகிறது. உதாரணமாக, சீர்காழியில் வளர்ச்சி குன்றிய ஆதரவற்ற சிறுவர், சிறுமியருக்கான தங்கும் விடுதி, உணவு, உடை, கல்வி பெறுவதற்கான சிறப்புக் கல்விக்கூடம் போன்றவற்றைச் சமீபத்தில் வழங்கியுள்ளது. வட, தென் ஆற்காடு மாவட்டங்களில், மாணவர்களுக்குக் கல்வி வழங்கும் ABC Project என்ற செயல்திட்டத்தை நிறைவேற்றி வருகிறது.
இந்த நலத்திட்டங்களை விரிவு படுத்துவற்கான நிதி திரட்ட, அமெரிக்காவின் வெவ்வேறு மாநிலங்களில் இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு ஒருமுறை இந்த மாநாடு நடத்த்தப்படுகிறது. இரண்டு நாட்கள் நடைபெறும் மாநாட்டின் மூலம் பெறப்படும் நன்கொடைகள் மேற்சொன்ன கல்விப் பணிகளுக்கு வழங்கப்படும்.
இனிய இலக்கிய நிகழ்வுகள், கவின்மிகு கலைநிகழ்ச்சிகள், தரமான தங்கும் வசதி, சுவையான உணவு என்று மாநாட்டுக்கான ஏற்பாடுகள் நடந்து வருகின்றன. ஏற்பாடு ஒருங்கிணைப்பை அறக்கட்டளைத் தலைவர் பி.கே. அறவாழியும், தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர் சோமுவும் செய்து வருகிறார்கள். நன்கொடைகளுக்கு வரிவிலக்கு உண்டு.
இந்தச் சேவைக்கு நிதி வழங்கவும், மாநாட்டு நுழைவுச்சீட்டு வாங்கவும், விபரங்களுக்கும்: http://www.tnfconvention.org
- சேகர் சந்திரசேகர், சிகாகோ
***
முன்னோட்டம்: ‘சுதேசி ஐயா’
இணையப் பின்னலில் சிக்கிய நவீன உலகின் குறைகளையும் நம் பாரம்பரியத்தின் நிறைகளையும் ஒருசேர ஏற்கும் வகையில் கூறுவது எளிதல்ல. ஆனால் நாடகத்திலகம் திரு. Y.G. மகேந்திரா இயக்கத்தில் உருவான ‘சுதேசி ஐயா’ நாடகம் இதைத்தான் செய்ய விழைகிறது. இந்த அறிவியல் சார்ந்த நகைச்சுவை நாடகம், அமெரிக்காவில் பத்துக்கும் மேற்பட்ட இடங்களில் வரும் மே-ஜூன் மாதங்களில், சிகாகோ திரிவேணி குழுவினரால் அரங்கேற்றப்பட உள்ளது.
பழமைவாதியான சங்கரராமனுக்கும், நவீன உலகின் பிரதிநிதிகளாகத் தம்மைப் பறைசாற்றிக் கொள்ளும் அவரது குடும்பத்தினருக்கும் இடையே எழும் சிக்கல்களையும், தர்க்கங்களையும் நகைச்சுவையுடன் சித்தரிக்கிறது நாடகம். ஃபேஸ்புக், சாட், லேடீஸ் கிளப், டி.வி. மோகம் என நவீனமயத்தின் தாக்கத்தில் சிக்கியிருக்கும் குடும்பத்தினருக்கு சதா போதனை செய்யும் சங்கர்ராமனை முதியோர் இல்லத்தில் சேர்க்க முடிவு செய்கின்றனர். ஆனால், தன் நண்பர் விஞ்ஞானி தோத்தாத்திரியின் உதவியுடன் கால எந்திரத்தில் தன் குடும்பத்தை 1945 மதராசுக்கு கடத்திச் செல்கிறார் சங்கர்ராமன். அங்கே என்ன நடக்கிறது? அந்த அனுபவங்கள் குடும்பத்தினரை எப்படி பாதித்தன? தற்செயலாக மகாத்மா காந்தியைச் சந்திக்கும் அவர்களுக்கு நம் பாரம்பரிய பெருமைகள் புரிந்தனவா?
ஆழமான கருத்துகளைச் சிரிப்போடு கலந்து ‘சுதேசி ஐயா’ உங்களுக்கு விடை தருவார்.
Y.G. மகேந்திரா ஸ்கைப் மூலமாக வழிநடத்த, திரிவேணி குழுவினர் சிகாகோ, மில்வாக்கீ, மின்னியபோலிஸ் நகரங்களிலிருந்து கடந்த ஆறு மாதங்களுக்கும் மேலாக ஒத்திகை பார்த்து வருகின்றனர். சிகாகோவில் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளைக்காகவும், கலிஃபோர்னியாவில் அக்ஷயா டிரஸ்டுக்காகவும் இந்த நிகழ்ச்சி நடத்தப்படுகிறது. விரைவில் உங்கள் ஊர்களில் பவனிவர இருக்கிறார் ‘சுதேசி ஐயா.
மேலும் விவரங்களுக்கு:
ரங்கா - 630.654.4832
கார்த்திக் - 262.546.0622
- ரங்கநாதன், சிகாகோ, இல்லினாய்
***
டாலஸ்: முத்தமிழ் விழா
ஜூன் 1, 2014 அன்று நடைபெற இருக்கும் டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச் சங்கத்தின் முத்தமிழ் விழாவில் நடிகர் விவேக், தமிழச்சி தங்கப்பாண்டியன், லேனா தமிழ்வாணன் ஆகியோர் பங்கேற்க உள்ளனர். இதற்கு முன்னோடியாக ஏப்ரல் 5ம் தேதி நடந்த பேச்சுப்போட்டி, பாட்டுப்போட்டி, நடனப்போட்டிகளில் குழந்தைகளும் பெரியவர்களும் பங்கேற்றனர். பாட்டுப்போட்டியில் திரையிசை அல்லாத தமிழிசை பாடல்கள் மட்டுமே பாடப்பட்டது குறிப்பிடத் தக்கது. போட்டிகளில் வென்றவர்களுக்கு ஜூன் மாத விழாவில் பரிசுகள் வழங்கப்படும்.
- சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
***
SFO விரிகுடாப் பகுதி: முப்பெரும் விழா
ஜூன் 7, 2014 அன்று நடக்கவிருக்கும் முப்பெரும் விழாவில் முக்கியமான அங்கமாக அமைகின்றது ‘சுதேசி ஐயா’. காந்தியை இந்தத் தலைமுறை சதையும் ரத்தமுமான மனிதராகப் பார்த்தால் என்ன ஆகும் என்று நினத்துப் பார்ப்பதுதான் ஒய்.ஜீ. மகேந்திராவின் ‘சுதேசி ஐயா’ நாடகம்
இவ்விழா கேரிங்டன் அரங்கில் (Sequoia High School, Redwood City, CA) நடைபெறும். அக்ஷயா அறக்கட்டளை (Akshaya Trust), இந்தியா லிடரஸி புராஜக்ட் (ILP) ஆகிய தன்னார்வத் தொண்டு நிறுவனங்களுக்கு நிதி திரட்டவும், விரிகுடா வாழ் இந்தியர்களுக்குச் சிறப்பான பொழுதுபோக்கு நிகழ்வைத் தரவும் வருகிறது முப்பெரும் விழா. இதில் ‘சுதேசி ஐயா’ நாடகத்துடன், இளையராகம் வழங்கும் ‘Invoked' மெல்லிசையும், Amateur Artists of Bay Area (AABA) வழங்கும் ‘காசி அல்வா’ நகைச்சுவைக் குறுநாடகமும் இடம்பெறும்.
அக்ஷயா அறக்கட்டளை:
ஆதரவற்றோருக்குப் புகலிடமும், உணவும், கௌரவமான வாழ்க்கையும் தரும் பொருட்டாக அக்ஷயா டிரஸ்டைத் திரு. நாராயணன் கிருஷ்ணன் 2003ல் நிறுவினார். பத்தாண்டுகளில் அக்ஷயா ஒரு நிழல் தரும் ஆலவிருக்ஷமாக விரிவடைந்துள்ளது. 1000க்கும் மேற்பட்டோர் இதன் நிழலில் புத்துயிர் பெற்றிருக்கிறார்கள். இவர்களில் சுமார் 500 பேர் மருத்துவ உதவியுடன் மறுவாழ்வு பெற்று உற்றார் உறவினரிடம் சேர்க்கப் பட்டுள்ளனர். மேலும்,
CNN நிறுவனம், திரு கிருஷ்ணன் அவர்களை உலகின் பத்து தலையாய உன்னத மனிதரில் ஒருவராக (Top 10 CNN Heroes) தேர்ந்தெடுத்துப் பாரட்டியுள்ளது. இன்று அக்ஷயாவின் சேவையால், ஆதரவற்ற முதியோரையோ, மனநலம் குன்றியோரையோ மதுரை மாவட்டத்தில் எங்கும் காணமுடியாது என்கின்ற நிலை உருவாகியுள்ளது. இதனைப் பிற மாவட்டங்களிலும் செய்ய அக்ஷயா திட்டமிட்டுள்ளது.
இந்தியா லிடரஸி புராஜக்ட்:
இது 1990ம் ஆண்டு அமெரிக்க இளந்தலைமுறை இந்தியர்களால் துவங்கப்பட்டது. இவர்களுக்குப் பின்னே இருந்தவர் டாக்டர் பரமேஷ்வர் ராவ் எனும் அணு விஞ்ஞானி. அவர் 1967ல் இந்தியாவிற்குத் திரும்பி, கிராம மக்களின் வாழ்வை மேம்படுத்துவதற்கென்றே தம்மை அர்ப்பணித்துக் கொண்டார். அமெரிக்காவில், வெங்கி வெங்கடேஷ் மற்றும் தொண்டர்களும் இந்தியாவில் பல நலத் திட்டங்களை நடத்தி வருகின்றனர். இந்தியாவில் 100 சதவீதம் கல்வியறிவுக்கான விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தி வருகின்றது. உதாரணமாக, தமிழ்நாட்டின் திருவள்ளூர் மாவட்டத்தில், பூந்தமல்லி தொகுதியில் சுமார் 100 செங்கல் சூளைகளில் 14,400 குடும்பங்கள் வேலை செய்கின்றன. இவற்றில் 3 முதல் 5 வயதுக்குட்பட்ட 1000 குழந்தைகளும், 6 முதல் 14 வயதுக்குட்பட்ட 800 குழந்தைகளும் வேலை செய்வதாக ஆய்வுகள் கூறுகின்றன. ILPயின் உதவியுடன், IRCDS என்னும் அரசுசாரா தொண்டு நிறுவனம், இந்தக் குழந்தைகளுக்குப் பள்ளி செல்லும் வாய்ப்பை அமைத்துத் தரும் திட்டப்பணியை நிர்வகித்து வருகிறது. இதன் தாக்கத்தினால் ஈர்க்கப்பட்ட தமிழக அரசாங்கம் மாநிலம் முழுதும் சுமார் 3000 செங்கல் சூளைகளில் இந்தத் திட்டப்பணியை செயல்படுத்த ஆணை பிறப்பித்துள்ளது.
முப்பெரும் விழாவைக் கண்டு, கேட்டுக் களிக்கும்போது நீங்கள் இவ்விரண்டு உன்னதமான பணிகளையும் மேலே கொண்டுசெல்ல உதவுகிறீர்கள் என்பதை நினைவில் வையுங்கள்.
ஜூன் 15, 2014 ஞாயிறு மாலை 3.45லிருந்து 6.00 மணி வரை சீரடி சாய் பரிவார் அரங்கில் ’ஆனந்த நிருத்யம்’ (Dance of Joy) என்னும் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சியை சான்ஹோஸே நிருத்ய நிவேதன் பள்ளியின் இயக்குநர் திருமதி. புவனா வெங்கடேஷ் வழங்க இருக்கிறார்.
ஆனந்த நடனம் என்பது பேரானந்தத்தைத் தெய்வீக நடனமான பரதத்தின் மூலம் அனுபவிப்பது. ஆனந்தமே ஆன்மாவின் அடிநாதம். எங்கும் நிறைந்த பரப்பிரம்மான இறைவனின் நிலை பேரானந்தமாகும். அவ்விறைவனை நடனத்தின் மூலம் போற்றுதலே ஒருவர் சரீரத்தினால் அடையும் உண்மையான பேரானந்தம். இதுவே பரதக் கலையின் உண்மையும் மகத்துவமும் ஆகும். இதனைத் தனக்கு உணர்த்திய தன் குருவான பிரபா நாகராஜன் அவர்களுக்கு இந்நிகழ்ச்சியை அர்ப்பணிக்கிறார் நடன இயக்குநர்.
இதில் முதன்மை மாணவியான ஹர்ஷிதா வெங்கடேஷ் மற்றும் பலர் தங்கள் மகிழ்ச்சியினை நடனத்தின் மூலம் பகிர உள்ளார்கள்.
ஜூன் 22, 2014 அன்று பே லாண்ட்ஸ் பூங்காவில் நடக்கவிருக்கும் ‘சேவாத்தான்’ நிகழ்ச்சியில் பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் பங்கேற்கிறது. நிகழ்ச்சியை ஐ.சி.சி. ஏற்பாடு செய்துள்ளது. நிகழ்ச்சியின் ஒரு பகுதியாக மராத்தான் மற்றும் வாக்காத்தான் (ஓட்டம்/நடை) இடம்பெறவிருக்கின்றன. இதனை சுரேஷ் சுப்ரமணியனும், ராம் புருஷோத்தமனும் ஒருங்கிணைக்கிறார்கள். மேலதிகத் தகவல்களுக்கு: info@bharatitamilsangam.org
***
நிகழ்வுகள்-நடந்தவை
:
BATM: சித்திரைத் திருவிழா
ஏப்ரல் 26, 2014 அன்று,சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றத்தின் சித்திரைத் திருவிழா ஃப்ரீமான்ட் சென்டர்வில் ஜூனியர் உயர்நிலைப் பள்ளியில் நடைபெற்றது. இந்த ஆண்டு விழாவின் சிறப்பு நிகழ்வாக இப்பகுதியின் பத்து உணவகங்கள் கலந்துகொண்ட ‘உணவுத் திருவிழா’ ஆகும்.
மன்றத் தலைவர் திரு. சோலை அழகப்பன் அவர்களின் தொடக்க உரையுடன் விழா தொடங்கியது. ஃப்ரீமான்ட் நகர மேயர் திரு. பில் ஹாரிசன் , துணைமேயர் திருமதி. அனு நடராஜன், ஓலோனி கல்லூரி செயற்குழு உறுப்பினர் திருமதி. தெரசா ஹாக்ஸ் ஆகியோர் சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்றனர். தமிழ் நாட்டின் பாரம்பரிய இசைக்கருவிகளான பறை, உறுமி பற்றிய குறிப்பைக் கூறி, இசைத்துக் காட்டினர் திரு. ஸ்ரீதரன் மைனர் மற்றும் திரு. அருண். தமிழனின் தற்காப்புக் கலையான சிலம்பாட்டத்தைத் திரு. வேத நாராயணன் அவர்களோடு, அமெரிக்காவில் பிறந்து வளரும் சிறுவர்கள் செய்து காட்டியது மெய்சிலிர்க்க வைத்தது. வாளெடுத்து திருமதி. சுகந்தி அழகுமலை ஆடிய நடனம் சிறப்பாக இருந்தது.
திரு. கோபி தலைமையில் இளையோர் நடத்திய மிருதங்கக் கச்சேரி மெய்மறக்க வைத்தது. கோலாட்டம், மயிலாட்டம், முறமெடுத்து பெண்கள் ஆடிய கிராமிய நடனம், சிறுமியர் சேலை உடுத்தி ஆடிய நடனம் போன்றவை வந்திருந்த அமெரிக்கர்களையும் மெய்மறந்து ரசிக்க வைத்தது. கரகாட்டத்தைச் சிறப்பாக ஆடியதோடு சில சாகசங்களும் செய்தனர் விஸ்வேதா கலைக்குழுவினர். ‘சஹானா’ இசைக் குழு மெல்லிசை நிகழ்ச்சியில் ரசிகர்களின் விருப்பப் பாடல்களைப் பாடி அவர்களை ஆட வைத்தனர். தமிழ் மன்ற அமைப்பாளர் தயா நன்றி தெரிவித்தார்.
மு. ஜெயக்குமார், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
***
TNF: நியூ ஜெர்சி கிளை தொடக்கம்
ஏப்ரல் 26, 2014 அன்று தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் நியூ ஜெர்சி கிளை திறப்பு விழா நடந்தது. விழாவில் 'பஞ்ச தந்திரம்' என்ற தலைப்பில் ஸ்டேஜ் ஃப்ரெண்ட்ஸ் நாடகக் குழுவினர் ஒரு நகைச்சுவை நாடகம் வழங்கினர். இந்த நாடகக் குழு கடந்த 21 வருடங்களாக அமெரிக்காவில் நாடகங்களை நடத்தி வருகிறது.
இந்த விழாவில், ‘தென்றல்’ எழுத்தாளர் மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன் அவர்களின் 'வாழ்க்கை ஒரு பயணம்' என்ற கவிதைத் தொகுப்பு வெளியிடப்பட்டது. இதனைக் கவிஞர் திரு. இலந்தை ராமசுவாமி வெளியிட, விவேகானந்தா கல்லூரி முன்னாள் முதல்வர், பேரா. வ.வே.சு. முதல் பிரதியைப் பெற்றுக்கொண்டார்.
இந்த நாடகமும், கவிதை நூலும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளையின் திட்டமான 'அன்பாலயம்' என்ற மனவளர்ச்சி குன்றிய குழந்தைகளின் பள்ளிக்கு நிதி திரட்டப் பயன்படுகிறது. இந்தப் பள்ளி சீர்காழியில் நடைபெற்று வருகிறது. இதில் தற்போது சுமார் 60 பிள்ளைகள் வசிக்கின்றனர். உதவ விரும்புவோர் $10 அன்பளிப்பாகத் தந்து கவிதை நூலைப் பெறலாம். அல்லது, மூன்று வேளை அன்னதானம் வழங்க $100 அளித்தால் புத்தகம் இலவசம். அதற்கு மேல் $250 அல்லது $500, $1000 அளிக்க விரும்புவோருக்கும் திட்டங்கள் உள்ளன. (Tax deductable checks are payable to 'Tamil Nadu Foundation').
புத்தகம் வாங்க, நன்கொடை அளிக்க, தகவல் பெற:
மின்னஞ்சல் - vvaralak@yahoo.com
இரமேஷ் நாச்சியப்பன், கனெக்டிகட்
***
டாலஸ்: ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளி ஆண்டு விழா
ஏப்ரல்19, 2014 அன்று ஃப்ரிஸ்கோ ஹெரிடேஜ் உயர்நிலைப் பள்ளி அரங்கத்தில் நடைபெற்ற ப்ளேனோ தமிழ்ப் பள்ளியின் 13ம் ஆண்டுவிழாவில், மாணவர்கள் நடத்திய சேர, சோழ, பாண்டிய, பல்லவர்கள்’ நாடகம் பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றது. ஆசிரியர்கள், உதவி ஆசிரியர்கள் மற்றும் வகுப்பு உதவியாளார்கள் என 40 பேர் கொண்ட குழு நான்கு அரசர்கள் குறித்த நாடகத்தை வடிவமைத்து, இயக்கி இருந்தார்கள். மழலை வகுப்பு முதல் 7ம் வகுப்புவரை பயிலும் 220 மாணவர்களும் இடம்பெறும் வகையில் நாடகம் அமைக்கப்பட்டிருந்தது.
தாத்தா பாட்டியை பார்க்க தஞ்சாவூர் வரும் அமெரிக்கப் பேரக்குழந்தைகளுக்கு பொன்னியின் செல்வன் கதையைச் சொல்வது போல் சோழ சாம்ராஜ்ய நாடகம் ஆரம்பமானது. பாண்டியர் காலத்தில் கிரேக்க நாட்டின் மெகஸ்தனிஸ், மார்கோ போலோ வருகை, மன்னன் அவையில் நீதி கேட்கும் கண்ணகி, தலையாலங்கானத்துச் செருவென்ற பாண்டியன் நெடுஞ்செழியன் உள்ளிட்ட காட்சிகள் இடம்பெற்றன. சேரர்கள் வரலாற்றில் கணைக்கால் இரும்பொறை, புலவர் மோசி கீரனார்க்கு விசிறி வீசிய பெருஞ்சேரல் இரும்பொறை, கண்ணகி சிலைக்கு இமயம் சென்று கல் எடுத்து வந்த சேரன் செங்குட்டுவன் ஆகியோர் காலத்தை எடுத்துரைத்தன. பல்லவர் ஆட்சி காலத்தில் சீனாவிலிருந்து ஹியுன் செங் வருகிறார். வாதாபி யுத்தம், காஞ்சியின் மாட்சி, ,மாமல்லபுர சிற்பங்கள் என பல்லவர்கள் ஆட்சியின் சிறப்புகள் இடம்பெற்றன.
நடன ஆசிரியைகள் சூரியா ரவி, ஹேமா ஞானவேல், அன்னபூரணி சுப்ரமணியன், கல்பனா ரவிசங்கர் ஆகியோர் நடனங்களை அமைத்திருந்தனர். சிறப்பு அம்சமாக சிலம்பாட்டமும் இருந்தது. நன்றியுரை வழங்கிய சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளை நிறுவனர்–இயக்குனர்கள் வேலு ராமன், விசாலாட்சி வேலு கூறுகையில் மாணவர்களும், ஆசிரியர்களும் பெற்றோர்களும் இணைந்து செயல்படுவதால்தான் இத்தகைய சாதனைகள் சாத்தியமாகிறது என்றுரைத்தார்கள். ஆசிரியை ஹேமா ஞானவேல் வரவேற்புரை ஆற்றினார். விசாலாட்சி வேலு தொகுத்து வழங்கினார்.
சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
***
பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: தமிழ்ப் புத்தாண்டு
ஏப்ரல் 19, 2014 அன்று பாரதி தமிழ் சங்கம் தமிழ் புத்தாண்டு விழாவை மில்பிடாஸ் ஜெயின் கோவில் அரங்கத்தில் நடத்தியது. சங்கத்தின் செயலாளர் T.S. ராம் வரவேற்றார். இப்பகுதியில் பிரபலமான ‘சங்கமம்’ குழுவினரின் இசையமைப்பு மற்றும் பாடலில் சிறப்பு மெல்லிசை நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. இதனை திரு. வெங்கடேஷ் ஒருங்கிணைத்தார். பிரபல தமிழ் திரையிசைப் பின்னணிப் பாடகி ஸ்ரீ மதுமிதா பங்கேற்றுப் பாடினார். அவருடன் இணைந்தும், தனியாகவும் வெங்கடேஷ் விஸ்வநாதன், ஈஷ்வர் ஐயர், சவுந்தர்யா, ராகவ் ரவிச்சந்திரன், ஷ்ரேயா ஸ்ரீநிவாசன் ஏராளமான பாடல்களைப் பாடினார்கள். கவுஷிக் ஸ்ரீநிவாசன், அர்ஜுன் ஜெயராமன் கீ போர்டு வாசித்தார்கள். சேஷாத்ரி வெங்கட்ராமன், ஜேம்ஸ் ப்ரசாத் கிதார் வாசித்தார்கள். கோவிந்த் தட்டை, சித்தார்த், ராகவ் ரவிச்சந்திரன் ஆகியோர் டிரம்ஸ் வாசித்தனர். ஷங்கர் ரகு தபலாவும், கோவிந்து மிருதங்கமும் வாசித்தனர். சுந்தர் ஸ்ரீதரன் வயலின் வாசித்தார்.
அடுத்து, எஸ்விசிசி கோவில் அர்ச்சகர் உமா ஷங்கர் தீட்சித் மற்றும் ராஜராஜேஸ்வரி கோவில் அர்ச்சகர் கிருஷ்ணன் சுவாமிகள் ஆகியோர் ஜய வருடப் பஞ்சாங்கத்தை வாசித்து புத்தாண்டு வாழ்த்துக்களைத் தெரிவித்தார்கள். பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தின் 2014-16 ஆண்டுக்கான புதிய நிர்வாகிகளைத் தேர்ந்தெடுத்துள்ளது வெளிச்செல்லும் தலைவர் ஸ்ரீகாந்த் ஸ்ரீநிவாசா வரவேற்றார். அவர்களைப் புதிய தலைவர் வேணு ரெங்கநாதன் அறிமுகப் படுத்தி வைத்தார்.
தாரிணி, ஹரிப்ரியா சுந்தரேஷ், சுந்தரி, பூர்ணிமா சண்முகம், ஹேமமாலினி, சுகி சிவா, ப்ரீத்தி ரகுநாத் ஆகியோர் வடிவமைத்த ஆடல் பாடல், வயலின் நிகழ்ச்சிகளும் நிருத்யோலாசா பள்ளி மாணவிகள், ஜனனி ஜெயகுமாரின் மாணவிகள், நித்யா அருண் மற்றும் அவர் மாணவிகள் கலந்துகொண்ட பரதமும், கர்நாடக இசையும் இடம்பெற்றன. ஸ்ரீகாந்த் ஸ்ரீநிவாசா வசனம் கூற, பார்வையாளர்கள் அதைப் பேசி நடித்தனர். பங்கேற்ற குழந்தைகளுக்கு கோப்பைகள் வழங்கப்பட்டன. சங்கத் தலைவர் வேணு ரங்கநாதன் நன்றியுரை வழங்கினார்.
மேலதிகத் தகவல்களுக்கு
தொலைபேசி - 925.307.6774
மின்னஞ்சல் - batsvolunteers@gmail.com
வலைமனை - www.Bharatitamilsangam.org
முகநூல் - facebook.com/bharatitamilsangam
***
அரங்கேற்றம்: சமீஹிதா மோஹன்
ஏப்ரல் 13, 2014 அன்று செல்வி. சமீஹிதா மோஹனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சான்ட கிளாரவில் உள்ள மிஷன் சிடி நிகழ்கலை மையத்தில் நடைபெற்றது. குரு திருமதி. மீனா லோகன் அவர்களின் புஷ்பாஞ்சலி டான்ஸ் அகாடமியில் பயின்றவர் சமீஹிதா. புஷ்பாஞ்சலியுடன் தொடங்கி அடுத்து ‘ஸ்ரீமன் நாராயண’ என்ற அன்னமாசார்யா கிருதிக்கு ஆடினார்.
பின்னர் வந்த சாருகேசியில் அமைந்த லால்குடி ஜயராமன் வர்ணத்துக்கு ஜதீஸ்வரம் ஆடிய சமீஹிதாவின் முகபாவங்களும் பாத வேலையும் சிறப்பாக இருந்தன. பாபநாசம் சிவனின் ‘ஆடும் தெய்வம்’, ‘வில்லினை ஒத்த புருவம்’ என்ற பாரதியின் காவடிச்சிந்து, கீரவாணியில் ‘தேவி நீயே துணை’ ஆகியவற்றுக்குப் பின்னர், பாலமுரளிகிருஷ்ணா அவர்களின் கதனகுதூகல ராகத் தில்லானாவுக்கு விறுவிறுப்பாக ஆடி நிறைவு செய்தார் சமீஹிதா. நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் மீனா லோகன் அவருக்கு ‘நாட்டியக் கலையரசி’ என்ற பட்டத்தை வழங்கினார்.
குரு மீனா லோகன் (நட்டுவாங்கம்), திருமதி. ஜயந்தி உமேஷ் (பாட்டு), திரு. ரவீந்திர பாரதி ஸ்ரீதரன் (மிருதங்கம்), திருமதி. லக்ஷ்மி பாலசுப்ரமண்யா (வயலின்) ஆகியோரின் பக்கம் வெகு சிறப்பாக அமைந்திருந்தது.
***
டாலஸ்: தமிழ் இசை விழா
ஏப்ரல் 12, 2014 அன்று டாலஸ் (டெக்சஸ்) நகரில் அவ்வை தமிழ் மையம் தமிழ் இசை விழாவை லிபர்டி உயர்நிலைப் பள்ளி அரங்கத்தில் நடத்தியது.
அவ்வை தமிழ் மையம் லாப நோக்கற்ற, தமிழ்க் கல்விக்கான தொண்டு நிறுவனமாகும். குழந்தைகளின் திறமைகளுக்கு வாய்ப்பளிக்கும் மேடையாக இவ்விழா நடத்தப்பட்டது. 5 முதல் 17 வயதுவரை உள்ள குழந்தைகள், இளையோர் கிட்டத்தட்ட120 பேர், குழுவாகவும், தனியாகவும் மொத்தம் தமிழிசைப் பாடல்களைப் பாடினர்.
பகல் 2 மணிக்கு தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. மையத்தின் தலைவர் திரு. விவேக் வாசுதேவன் வரவேற்றார். பிறகு பாவேந்தரின் ‘தமிழுக்கு அமுதென்று பேர்’ என்ற பாடல் இனிமை தந்தது. நகரின் பல்வேறு இசைப் பள்ளிகள், இசைக்குழுக்கள் சார்ந்த குழந்தைகள் 4 மணி நேரம் இடைவிடாமல் இசைமழை பொழிந்தனர். பக்திப் பாடல்கள், சங்க இலக்கியப்பாடல்கள், இசைப்பாடல்கள், பாரதியார், பாரதிதாசன், வேதாத்திரி மகரிஷி பாடல்கள், தேவாரம், திருவாசகப் பாடல்களோடு கோஸ்பல் தேவாலய இசைக்குழுவைச் சேர்ந்த சிறுவன் பாடிய கிறித்தவக் கீர்த்தனை என்று பல்சுவை விருந்தாக அமைந்தது.
பாடிய அனைத்துக் குழந்தைகளுக்கும் பெயர்கள் பொறிக்கப்பட்ட பரிசுக் கோப்பைகள் வழங்கப்பட்டன. கோப்பைகளை டாலஸ் தமிழ்ச் சங்கத் துணைச்செயலர் திரு. இளங்கோவன் சிங்காரவேலு, முன்னாள் தலைவர் திருமதி. கலை நாயகம், பிளேனோ தமிழ்ப்பள்ளி நிறுவனர் திரு. வேலு ராமன், அவ்வை தமிழ் மையத்தின் மூத்த தமிழ் ஆசிரியர் திருமதி. சாந்தா இராகவேந்திரன் ஆகியோர் வழங்கினர். அவ்வை தமிழ் மையச் செயலாளர் திரு. மோகன் தண்டபாணி நன்றியுரை ஆற்றினார். விழா நிகழ்வுகளை தமிழ் மைய ஆசிரியை திருமதி. அனிதா சங்கர் மற்றும் தன்னார்வலர் திருமதி. உமா விவேக் தொகுத்து வழங்கினர்.
ஏப்ரல் 6, 2014 அன்று விருந்தாவன் இந்திய நாட்டிய அகாடமியின் ஒன்பதாம் ஆண்டு விழா சான் ரமோன் நிகழ்கலை மையத்தில் நடைபெற்றது. அகாடமியின் டைரக்டர் டாக்டர். பிந்துஷங்கர் வரவேற்புரை வழங்கினார். ஒவ்வொரு நிகழ்ச்சி பற்றியும் விவரத்தைச் சுருக்கமாக பிந்துவின் கணவர் திரு. ஷங்கர் கூறியது பயனுள்ளதாக இருந்தது.
முதலில் பிரம்மபுத்ரா நதியின் சரித்திரத்துக்கு நாட்டிய வடிவம் அமைத்து, பிந்து ஷங்கர் தனது குழுவின் மூத்த நாட்டியக் கலைஞர்கள் மற்றும் மாணவர்களுடன் மிகத் திறம்பட நடனமாடினர். அடுத்து கல்யாணி ராகத்தில் அமைந்த ஜதிஸ்வரம் இடம்பெற்றது. தொடர்ந்து தேவமனோஹரி ராக வர்ணத்திற்கு மூத்த மாணவர்கள் நடனமாடினர். சென்னை கலாஷேத்ராவைச் சேர்ந்த ஸ்ரீமதி சாரதா ஹாஃப்மேன் இதற்கு நடன வடிவமைத்திருந்தார். பின்னர், ஆரம்பநிலை மாணவர்கள் கோலாட்டத்திற்க்கும் குஜராத்தி கர்பாவிற்கும் ஆடினர்.
பார்வதியையும் துர்க்கையையும் துதிக்கும் ‘அம்பே சரண் கமல் ஹை தேரே’ என்ற ஹிந்தி பஜனுக்கு மாணவர்கள் நாட்டியமாடினர். அடுத்து, ருக்மணிதேவி அருண்டேல் அவர்கள் வடிவமைத்த தோடி ராகத்தில் அமைந்த ‘ரூபமு ஜூசி’ என்ற தியாகராஜ சுவாமிகளின் வர்ணத்திற்கான நாட்டியம் இடம்பெற்றது. நடுநிலை மாணவர்கள் வழங்கிய நடபைரவி ராகத் தில்லானா திருமதி. அருண்டேல் அவர்களைப் புகழ்வதாக அமைந்திருந்தது. பிறகு விருந்தாவன் அகாடமி ஆசிரியர்கள் பிந்து ஷங்கர், ரூபல் படேல் மற்றும் சம்விகா மெஹ்ரா ஆனந்தபைரவி ராக க்ஷேத்ரஞான பதத்திற்கு நாட்டியமாடினர்.
இளம் பெண்ணான பார்வதி தன் தோழியிடம் தான் சிவனைச் சந்தித்தது பற்றிக் கூறும் கேதார ராக ஜாவளிக்குப் பின் ரூபல் படேலின் மாணவர்கள் கிருஷ்ணன் மேல் ஒரு குஜராத்தி பஜனுக்கு நாட்டியமாடினர். பின்னர் மஹிஷாசுர மர்தனி ஸ்லோகம் சேர்ந்திசைக்கு நாட்டியமாடினர். நிறைவாக, பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் குந்தலவராளி ராகத் தில்லானாவுக்கு மூத்த நாட்டியக் கலைஞர்கள் ஆடினர். பிந்து ஷங்கர் அவர்களின் நன்றியுரைக்குப் பின், மங்களம் பாடி விழா நிறைவெய்தியது.
E.K. ஜகன்னாதன், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா
***
விரிகுடாக் கலைக்கூடம்: திருக்குறள் விழா
ஏப்ரல் 5, 2014 அன்று விரிகுடாக் கலைக்கூடத்தின் (Bay Area Fine Arts) திருக்குறள் விழா மில்பிடாஸ் ஜெயின் ஆலயத்தில் நடைபெற்றது. கலை நிகழ்ச்சிகள் செல்வி. சாரா கெளசிக் கடவுள் வாழ்த்துப் பாட, விரிகுடாக் கலைக்கூட இணை நிறுவனர் திரு. சங்கர் பிரசன்னன் வரவேற்புரையுடன் துவங்கியது. “ஜனனி ஜனனி” பாடலை செல்வி. கீதா சங்கர் தன் வீணையில் வாசித்தார். திருமதி. லதா ஸ்ரீனிவாசனின் கிருஷ்ணலீலா நடனம் பரவசப்படுத்தியது. தொடர்ந்து திருமதிகள் சுபா மற்றும் கெளரியின் மேற்பார்வையில் அரங்கேறிய சாம்ராட் அசோகன் நாடகம் வெகு அழகு. திருமதி. இந்துமதி கணேசனின் ந்ரித்யோல்லசா நாட்டியப் பள்ளி மாணவிகள் திருக்குறள் சொன்ன நவரசங்களை அபிநயத்த போழ்து அரங்கம் அதிசயித்தது. செல்வி. சகானா சேஷாத்ரியின் திருக்குறள் பற்றிய உரை, விருந்தாக அமைந்தது. விரிகுடாப் பகுதியின் பிரபல பாடகர் திரு. வெங்கடேஷ் விஸ்வநாதன் வழங்கிய திரையிசையுடன் கலைநிகழ்ச்சிகள் நிறைவுற்றன.
அன்று காலை நடந்த திருக்குறள் போட்டியின் நான்கு பிரிவுகளில் பங்கேற்று முதல் பரிசுகள் பெற்ற குழந்தைகளுக்குச் சிறப்பு விருந்தினர்கள் பரிசு வழங்கினர். திருக்குறளைப் பொருளுடன் ஒப்பித்த அனைத்துக் குழந்தைகளுக்கும் சான்றிதழும், பரிசுத்தொகையும் பலத்த கைதட்டலுக்கிடையே வழங்கப்பட்டன. திரு. சாலமன் பாப்பையா, நடிகரும் தமிழ் ஆர்வலருமான திரு. சிவகுமார் ஆகியோரின் அணிந்துரை தாங்கிய விழா மலரைப் பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர். ஜார்ஜ் ஹார்ட் வெளியிட, சிறப்பு விருந்தினர் டாலஸ் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் திரு. வேலு ராமன் பெற்றுக்கொண்டார். இம்மலரில் கட்டுரைகளும், சிறுவர்கள் தீட்டிய வள்ளுவர் ஓவியங்களும் இடம்பெற்றிருந்தன. செல்வி. பிரியங்கா பாலகுமார் (14 வயது) தீட்டிய பரிசுபெற்ற ஓவியம் முன்னட்டையை அலங்கரித்தது.
விரிகுடாக் கலைக்கூட நிறுவனர்கள் திரு. திருமுடி துளசிராமன், திரு சங்கர் பிரசன்னன் இருவரின் வழிகாட்டுதலில், திரு. அகஸ்தீஸ்வரன், திருமதி. சித்ரா அகஸ்தீஸ்வரன் மேற்பார்வையில், தன்னார்வத் தொண்டர் குழுக்ககள் பணியாற்ற, இத் திருக்குறள் திருவிழா இனிதாக நடந்தேறியது. பிரபல தொழிலதிபர் திரு. K.B. சந்திரசேகர், திரு. ஜெய் விஜயன் (CIO, Tesla Motors) சிறப்பு விருந்தினர்களாகப் பங்கேற்றனர். இத் திருக்குறள் விழா நிகழப் பேருதவி அளித்த திரு. வேலு ராமன் விரிகுடாக் கலைக்கூடத்தின் முயற்சியைப் பாராட்டியதோடு, ஒவ்வொரு வருடமும் தொடர்ந்து நடைபெற வாழ்த்தினார்.
விரிகுடாப் பகுதியைச் சேர்ந்த வளைகுடாத் தமிழ் மன்றம் மற்றும் பாரதி தமிழ்ச் சங்கத் தலைவர்கள் இந்நிகழ்வை வாழ்த்திப் பேசினர். கலைக்கூட நிறுவனர் திரு. திருமுடி துளசிராமன் நன்றியுரை வழங்க விழா நிறைவுற்றது.
***
லட்சுமி தமிழ் பயிலும் மையம்: ஆண்டு விழா
மார்ச் 29, 2014 அன்று அட்லாண்டாவிலுள்ள லட்சுமி தமிழ் பயிலும் மையத்தின் 26ஆவது ஆண்டு விழா, மார்கரெட் வின் ஹோல்ட் பள்ளி வளாகத்தில் நடைபெற்றது. சிறுவர்கள் சரவணனும், சஞ்சயும் தொகுத்து வழங்கிய இந்நிகழ்ச்சிக்கு அட்லாண்டா தமிழ்ச் சபையின் அருட்தந்தை. பால்மர் பரமதாஸ் தலைமை தாங்கினார்.
மழலைப் பாடல்கள், தேசப்பற்றுப் பாடல்கள், நடனம், நகைச்சுவை, கவிதை என்று களைகட்டிய நிகழ்ச்சியில், பாரதியாக அஷ்வினும், சேலை கட்டிய தமிழ்ப் பெண்ணாக நேத்ராவும், குண்டக்க மண்டக்க ஜோசியராக சித்தார்த்தும் வந்து வயிறு குலுங்கச் சிரிக்க வைத்தனர். மழலையில் தடுமாற்றமில்லாமல் திருக்குறள் சொன்ன ரிஷப், சிலப்பதிகாரக் காட்சியில் கண்ணகியாக நீதி கேட்ட செளமியா இவர்களுடன் நிஷாந்த், சிவமலை, வருண், கயல்விழி ஆகியோர் மனதில் நின்றனர். ‘முல்லா’ நாடகம் சிரிக்கவும், சிந்திக்கவும் வைத்தது. "ஒளவையார் யார்?" என்னும் கலந்துரையாடல் நிகழ்ச்சியின் முத்தாய்ப்பாக அமைந்தது.
தமிழ் நாட்டு நதிகள், புலவர்கள், இலக்கியங்கள், கைத்தொழில்கள், பழக்க வழக்கங்கள் ஆகிய தலைப்புகளில், பிள்ளைகள் காட்சிகளைச் சிறப்பாகச் செய்திருந்தனர். திருமதி. சுசீலா பரமதாஸ் குழந்தைகளுக்குப் பரிசுகளையும், சான்றிதழ்களையும் வழங்கினார். திருமதி. சங்கரி வரவேற்புரை, செல்வன். திருநிறை நன்றியுரை வழங்கினர்.
ஜெயா மாறன், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
***
சான் ஹோசே: ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி ஆலயத் திறப்பு விழா
2014 மார்ச் 28-29 நாட்களில் சான் ஹோசேயில் (2350 Paragon Drive, San Jose, CA 95131) என்ற இடத்தில் ஸ்ரீராஜராஜேஸ்வரி திருக்கோவில் திறந்து வைக்கப்பட்டது. பண்டிட் ஸ்ரீ கிருஷ்ண சாஸ்திரிகள், ஸ்ரீவித்யா உபாசகரான குரு ஸ்ரீ ரகுநாத சாஸ்திரிகளின் வழிகாட்டலின்படி இதனைத் தொடங்கியுள்ளார். இரண்டு நாட்களும் அபிஷேக ஆராதனைகள், ஹோமங்கள் முதலியன கிரமமாக நடந்தேறின. அன்பர்களுக்கு அர்ச்சனை, புஷ்ப கைங்கரியம், அன்னதானம், ஹோமம் எனப் பலவகையிலும் வழிபாட்டு வாய்ப்புகள் உள்ளன.
மேலும் தகவலுக்கு:
தொலைபேசி - 480.310.8619 (C), 510.598.5157
வலைமனை - www.gksastrigal.tk
மின்னஞ்சல் - priestoffremont@gmail.com
செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
***
பரதநாட்டியம்: அபூர்வா பரந்தாமன்
மார்ச் 22, 2014 அன்று ஹூவர் அரங்கத்தில் ஸ்ரீக்ருபா நாட்டியப் பள்ளி மாணவி அபூர்வா பரந்தாமனின் நாட்டிய நிகழ்ச்சி, நலிந்தோர்க்கு உணவு வழங்கும் Marthaa’s Kitchen அமைப்புக்கு நிதி திரட்டும் பொருட்டு நடைபெற்றது. நாட்டியத்தின் கதாநாயகனாக ஸ்ரீராமன் சித்திரிக்கப் பட்டிருந்தார். முதல் நடனமான தர்மத்தின் வெற்றியைக் கொண்டாடும் மல்லாரியில், வெற்றி ஊர்வலத்தின் பரவசத்தை நன்றாக வெளிக் கொணர்ந்தார் அபூர்வா. தொடர்ந்து வந்தன மஹாராஜா ஸ்வாதித் திருநாளின் ‘பாவயாமி ரகுராமம்’ மற்றும் மதுரை என். கிருஷ்ணனின் தில்லானா. ஒரே நாளில் இந்த நிகழ்ச்சி இருமுறை நடைபெற்றது.
நிகழ்ச்சி மூலம் சுமார் 3000 டாலர் திரட்டப்பட்டு மார்த்தாஸ் கிச்சன் நிறுவனத்திற்கு வழங்கப்பட்டது. இந்நிறுவனம் ஆண்டுதோறும் 250,000க்கும் மேற்பட்ட நலிந்தோர்க்கு உணவு, உடை வழங்குகின்றது. இச் சிறுவயதில் தன் கலை மூலமாகச் சமூக சேவை செய்யும் அபூர்வா தனக்கும், தன் குடும்பத்துக்கும், குருவுக்கும் பெருமை சேர்த்துள்ளார். ஸ்ரீக்ருபா நாட்டியப் பள்ளியைத் தொடங்கி நடத்திவரும் குரு விஷால் ரமணி அவர்கள் அவர்களுக்கு ஏப்ரல் மாதம் க்ளீவ்லேண்டில் ‘நிருத்திய சேவாமணி’ பட்டம் வழங்கி கெளரவித்துள்ளனர்.
வெங்கட் ராமகிருஷ்ணன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
***
பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: புதிய நிர்வாகிகள்
பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் 2014-16 ஆண்டுகளுக்கான நிர்வாகிகளைத் தேர்வு செய்துள்ளது. புதிய குழுவினர் வரவிருக்கும் நிகழ்ச்சிகளை
ஒருங்கிணைத்து நடத்துவார்கள்.
தலைவர்: வேணு ரெங்கநாதன்
உபதலைவர்: நித்யவதி சுந்தரேஷ்
உபதலைவர் (நிகழ்ச்சி ஏற்பாடுகள்): கௌரி சேஷாத்ரி
செயலாளர்: டி.எஸ். ராம்
பொருளாளர்: ராஜ்குமார் முத்துகிருஷ்ணன்
கொளரவ உறுப்பினர்: ஸ்ரீகாந்த் ஸ்ரீநிவாசா
சிறப்பு உறுப்பினர்கள்
கலை நிகழ்ச்சி: உஷா அரவிந்தன்
நிதி ஏற்பாடு: சுரேஷ் சுப்ரமணியன், முரளி ஜம்பு
தொழிநுட்ப உதவி: வாசுதேவன் நஞ்சன்கூடு
விளம்பரம் தொடர்பு: வெங்கடேஷ் பாபு
கல்வி நிகழ்ச்சிகள்: கோவிந்தராஜன்
ஆன்மீக நிகழ்ச்சிகள்: பாலாஜி ராஜகோபால்
உணவு, ஒலி அமைப்புகள்: ராம் புருஷோத்தமன்
Classifieds
Matrimonial
Wanyted - Brides
Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 732 387 0077
Tamil Iyer, 34, Koundinyam, Swathi, 5’10”, Good looking, Working in MNC, CA Employed, vegetarian, seeks suitable educated brahmin bride; vptindira@gmail.com
Tall, Dual US M.S., VirginiaTech, work Cisco Systems, Technology Sales Development, Houston, seeks alliance from Hindu girl. Brief marriage, Divorced, vegetarian, Vysya, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
For Saiva Pillai groom, 27 years, 5’7”, executive working in Chennai, seeks suitable vegetarian girl in USA/India; Contact uncle in US: sivalaya@hotmail.com
Well placed Iyer, 34, handsome 5’11”, MS, pursuing MBA at top US business school, Senior manager Fortune 500 company, divorced, marriage lasted few months seeks educated brahmin bride. Contact: bhavisya9@gmail.com
Brahmin, Iyer Ghargeya Gothram, Sathayam, 30/6ft, M.S working in Boston. Seeks graduate bride from similar community in USA/India. Must be vegetarian. Contact: hemasadasivan@yahoo.com
Seeking bride for gavara naidu groom, 34 yrs, 5’ 9”, MS(CS), H1B(final GC stage), divorced, employed in San Francisco Bay Area. Contact: 650.222.3773 OR dnonstor@gmail.com
*
Wanted - Grooms
Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5’ 4” B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification; shobhadurai@yahoo.co.uk
Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email: umamaheshwara2014@gmail.com
Tamil Catholic family in India seeking suitable groom in Canada/Europe/USA for daughter, 26yrs/ 5’2”, Trained Postgraduate English Teacher. Contact: thvnrdl@gmail.com
Alliance for 1981 born south Indian brahmin girl, engineer, MBA from U.S.A. Contact mythiliwaran@gmail.com
For Kongu vellalar girl 26/163 cms,B.E,MBA in India, seeks suitable well educated boy in USA/India. caste no Bar; Contact: 310.591.8735, selva.rath50@gmail.com
Parents invite correspondence from US born and raised Iyengar professionals (28 to 33) for 27/5’4” lawyer daughter. Only non-Kausika, non-smoker, non-drinker and vegetarian brahmins; Contact: avgsra72@gmail.com
US citizen bride, age 32. Slim figure. Masters educated. Expecting grooms age 30-38, professionally qualified. Caste no bar. Contact: umarani.sun1227@gmail.com
Looking for a life partner for a 39-yr old female, divorced, Ohio, Project Manager, caste/religion no bar. Contact: ilpets@hotmail.com
Seeking for Tamil Sozhiya Vellalar Pillai, Visakam / 27 years / 5’3” / B-Tech (E/C) worked as GE consultant from well educated professional; Contact: 011-91-984240956, 408.216.7170
Alliance invited for Tamil Iyer girl, Vadama, 24, 5’/5”, fair, B.E, Infosys, Chennai, Haritha Gothram, Anusha Nakshatra; Bachelors or Masters Degree preferred; Contact: karthik krishnamurthi@yahoo.com, ramnath krishnamurthi@gmail.com
Seeking for Telugu Yadava Naidu, Pubba/22 years/5’8”/Msc Mount Carmel, Bangalore from well educated professional; Contact: 011-91-9742863548, 408.216.7170
Fair Masters graduate working in Bay area, CA; Nov ‘76; 5’8’’; US GC; magam nakshitra, Balija Naidu;Divorced; no children; Email photos & details: luvfromusca@gmail.com
Seeking suitable groom for Tamil Brahmin girl 28yrs, MS, working in Portland, Oregon. MD/MS/PHD/MBA professionals preferred. Contact:swathi.2652@gmail.com
Seeking graduate groom for Tamil Arcot Mudaliyar girl, Vadula Gothram, Revathi, 29 yrs, 160cms, B.Tech, Working in Philadelphia; Contact: +919840998112 or +914424893978; kmanivannan52@gmail.com
Beautiful Saivapillai, 1983, 5’8”, H1B in US, MCA, SWE, brief marriage, vegetarian, seeking vegetarian Tamil speaking Professional in US; Willing to relocate; Contact: banumathi567@gmail.com
Jobs
Wanted Part-time/Full-time/Freelance Print & Web designers, Illustrators, html, .net programmers, Smartphone App developers; Send resumes to: ckvenkatram@gmail.com
If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
IMPORTANT DATES
Apr. 01 April Fool’s Day
Apt. 14 Tamil New Year’s Day
Apr. 15 US Tax Day
Apr. 18 Intl. Juggler’s day; Good Friday
Apr. 20 Easter
Apr. 21 Patriot’s Day
Shubha Muhurtha Days:
13, 14, 18, 20, 24, 27
Apr. 2, 9, 16, 23, 30 Wednesdays
6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com
7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287
Apr. 3, 10, 17, 24 Thursdays
7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com
Apr. 5, 12, 19, 26 Saturdays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
Apr. 6, 13, 20, 27 Sundays
8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.
Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html
10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.
3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com
5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661, www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301, www.immanuelwhitestone.com
Shiva Murugan Temple, Concord, California
Sun. Apr. 6 - Sri Ramanavami - Devotional Music by Jayashree Varadarajan & Students; Sun. Apr. 13 - Punguni Uthiram - Shrimathi & Students; Sun. Apr. 20 - Bharathanatyam by Sundara Swaminathan & Students; Sun. Apr. 27 - Murugan Puja - Devotional songs by Hema Sista; May 3rd Akshaya Tritiya Lakshmi Puja; Venue: Shiva Murugan Temple premises, Concord, California; Contact: www.temple.org, 925.827.0127
Grants & Fellowship Opportunities
USC Annenberg/California Endowment Health Journalism all expenses paid mini-fellowship - A reporting Grant on 'Health & Place' - How neighborhood and work environments impact health and life expectancy; Fellowship dates: 13-17 July; Venue: Los Angeles; Deadline to apply: April 10, 2014; Grant amount $2,000 - $10,000; Contact: cahealth@usc.edu, reportingonhealth.org
March 28 & 29, 2014, Friday & Saturday
5:30pm (Sat.), 9:15am (Sun); Grand Inauguration of Sri Raja Rajeswari Temple; Program features Vigneswara Puja, Poornahooti, Maha Ganapathi Abhishekam,Bhajans by Gnanananda Seva Samajam; Venue: 2350 Paragon Drive, San Jose, California; Contact: Pt. Krishnan SastrigaL: 408.310.8619, 510.598.5157, priestoffremont@gmail.com, www.gksastrigal.tk
March 29, 2014, Saturday
4pm. Bharatanatyam Arangetram of Reema Kakaday; Disciple of Guru Indumathy Ganesh and Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Castro Valley Center for the Arts, Castro Valley, California; Contact: Nrithyollasa: 510.623.8230, info@nldance.com
March 30, 2014, Sunday
3:30pm. Meenakshi Kalyanam - A musical discourse by Vishaka Hari; A curtain raiser for the 40th Anniversary celebrations of Bharathi Kalai Manram; Organized by Bharathi Kalai Manram in association with Meenakshi Temple, Pearland; Venue: Meenakshi Temple Auditorium, Pearland, Texas; Contact: www.bkmhouston.org
Apr. 05, 2014, Saturday
8:30am.ThirukkuraL recitation competition; Recitation Venue: Horner Junior High School, Fremont, California; (6pm) - Prize Distribution; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; (6pm). Prize Distribution & Celebration; Organized by Bay Area Fine Arts; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: www.bayareafinearts.org
2pm. Thirukkural & Thamizh Thaenee Potti; Organized by Tamil Association of Delaware Valley; Venue: Villanova University - Tolentine Hall, Room 210, Villanova, Pennsylvania; Contact: www.tagdv.org
Apr. 06, 2014, Sunday
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Triveni Gore; Disciple of Guru Indumathy Ganesh and Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: Nrithyollasa: 510.623.8230, info@nldance.com
5pm. Ninth Annual Recital of Vrindavan Indian Dance Academy; Program features an imaginative journey to India through Dance; Presented by Dr. Bindu Shankar and Vrindavan Indian Dance Academy; Venue: San Ramon Performing Arts Center, San Ramon, California; Contact: 925.875.1095, vrindavanacademy.com
5:30pm. Discourse by Vishaka Hari; Organized by South India Fine Arts; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California; Contact: www.southindiafinearts.org
Apr. 09, 2014, Wednesday
7:30pm. A jugalbandhi concert by Dr. Balamuralikrishna & Smt. Sudha Raghunathan; Organized as part of the 7th Indian Music & Dance Festival by Indian Fine Arts Association of San Diego; Venue: David & Dorothea Garfield Theater, La Jolla, California; Contact: www.indianfinearts.org
Apr. 11, 2014, Friday
7:45pm. East meets West - A family friendly introduction of Bharathanatyam by Natya dancers; Organized by Barrington Area Library in association with Natya Dance Theater; Venue: The Garlands Center for the Performing Arts, Barrington, Illinois; Contact: www.natya.com
Apr. 12, 2014, Saturday
10:30am. Carnatic Violin Duet by Nagai Murai & Nagai Sriram; 1:30pm. Nama Niranthari - The Eternal Flow - A musical discourse on the Maratha varkari saints by KG. Parameswaran & Priya Parameswaran; 4pm. Carnatic vocal concert by Sudha Raghunathan; Part of the Vasantha Uthsavam 2-day concert series; Organized by South India Fine Arts; Venue: Sunnyvale Hindu Temple Auditorium, Sunnyvale, California; Contact: southindiafinearts.org
2pm. Valli Kalyanam; Presented by Pandit Chandramouli & Devotees are encouraged to participate and get the blessings of Lord Muruga & Goddess Valli & Devasena; Venue: Sanatan Dharma Kendra, Sunnyvale, California; Contact: Pt. Chandramouli: 925.961.9999, kanchikamashi@gmail.com, srikamashi.org; Admission FREE
2pm. Tamil Isai Vizha 2014; Program features tamil isai songs rendered by children of local tamil schools; Organized by Avvai Tamil Center; Venue: Liberty High School, Frisco, Texas; Contact: 214.901.7735, avvaitamil.org
6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: www.tamilcatholic.org
7:30pm. Guru Mahima / Sabari Moksham (Tamil) - A spiritual Upanyasam in Tamil by Sri. Hariji, Son of Sri Krishna Premi Anna; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Pt.Ravichandran: 925.321.0285, panditravi@comcast.net, Subha: 510.304.9502
Apr. 13, 2014, Sunday
10:30am. Carnatic Vocal by K.Gayathri; 1:30pm. Evolution in Choreography - A Lecture Demonstration by Smt. Mythili Kumar; 2:30pm. A Tribute to the Late Sri. Lalgudi Jayaraman; 3:30pm. Carnatic Vocal by Trichur Brothers - Srikrishna Mohan & Ramkumar Mohan; Part of the Vasantha Uthsavam 2-day concert series; Organized by South India Fine Arts; Venue: Sunnyvale
Hindu Temple Auditorium, Sunnyvale, California; Contact: southindiafinearts.org
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Sameehita Mohan; Disciple of Guru. Meena Logan and Pushpanjali Dance Academy; Venue: Mission City Center For Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: sameedance@gmail.com
7pm. Prahlada Charithram (Tamil) - A spiritual Upanyasam in Tamil by Sri. Hariji, Son of Sri Krishna Premi Anna; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Pt.Ravichandran: 925.321.0285, panditravi@comcast.net, Sudha: 510.304.6296
April 19, 2014, Saturday
4pm. Jaya Thamizh PuthaaNdu Vizhaa; Program features Light Music Extravaganza, Dance and Oru vasana competition; Orgaized by Bharathi Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: www.batsvolunteers@gmail.com, 925.307.6774, bharatitamilsangam.org
April 20, 2014, Sunday
4pm. Annual JEENA Socal Concert - Fundraiser for children with special needs; Organized by Jeena - Hope for Kids; Venue: Carden Conservatory, Huntington Beach, California; Contact: Rupa: rupsub2000@yahoo.com, Ravi: 626.297.9889, www.jeena.org
April 26, 2014, Saturday
11am. Chithirai Fest - One of a kind carnival experience awakening all senses - Art and cultural festival in a marketplace ambience, food pavilion and passports; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Centerville Junior High School, Fremont, California; Contact www.bayareatamilmanram.org
5pm. Spring Musical Concert - a benefit program for Eureka Superkidz after-school project; Program features light music by popular local singers; Organized by Association for India's Development, Chicago Chapter; Venue: Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: Chandra Papudesu: 630.544.9113; secure.aidindia.org/pages/events/SMC14Chi
6:30pm. Abhinaya Spring Concert; Program features Bharathanatyam solo by Guru Mythili Kumar & 2014 opening performance by Abhinaya Company Dancers; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact: abhinaya.org
April 27, 2014, Sunday
3:30pm. Carnatic Vocal concert by T.V.Sankaranarayanan; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET-Soto Theater, San Jose, California; Contact: southindiafinearts.org
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Ashmitha Rajendran, Disciple of Guru. Indumathy Ganesh and student of Nrithyollasa Dance Academy; Venue: Visual & Performing Arts Center, De Anza College, Cupertino, California; Contact: nldance.com, info@nldance.com, 510.623.8230
May 2-4, 2014, Friday-Sunday
Maharudram Chanting - A two and half day vedic ceremony for the welfare of humanity and universal peace and prosperity; (See Ad in pg. 43); Organized by The Hindu Mandir of Lake County; Venue: Temple Premises, The Hindu Mandir of Lake County, Grayslake, Illinois; Contact: 847.223.8590, hinduMandirofLakeCounty.org
May 2, 2014, Friday
7:30pm. Carnatic vocal concert by Saketharaman; Organized by South India Fine Arts; Venue:Check SIFA website; Contact: southindiafinearts.org
May 3, 2014, Saturday
11am. 134th Jayanthi of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features Talks, video, bhajans, veda parayanam, Arati and Lunch; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752
May 4, 2014, Sunday
2pm. Chitthirai Vizha 2014; Program features Muthamizh Vizha - Pattimanram with Pattimanram Raja and Vaanga pesalaam Bharathi Baskar, Music show, Drama/Skit and Vanna Kolam Potti; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Nashua High School, Nashua, New Hampshire; Contact: netamilsangam.org
4pm. Bharathanatyam Arangetram of Krandhasi Kodaiarasu; Disciple of Guru Meena Logan and student of Pushpanjali Dance Academy; Venue: Jackson Theater, Ohlone College Smith Center, Fremont, California; Contact: vasukikodai@hotmail.com